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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES

No. 732

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette Nos. 18,297 and 18,300 of the 19th and 
the 22nd August, 2008 respectively.

L.N. No. 194 of 2008: Income Tax Act (Cap. 123); Double 
Taxation Relief (Taxes on Income) (Republic of Singapore) 
Order, 2008.

L.N. No. 195 of 2008: Malta Resources Authority Act (Cap. 
423); Authorisations (Suspension, Refusal and Revocation) 
Regulations, 2008.

L.N. No. 196 of 2008: Malta Resources Authority Act (Cap. 
423); Cogeneration (Amendment) Regulations, 2008.

26th August, 2008

Nru. 732

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nri. 18,297 u 18,300 tad-19 u t-22 ta’ Awissu, 2008 
rispettivament.

A.L. Nru. 194 tal-2008: Att dwar it-Taxxa fuq l-Income 
(Kap. 123); Ordni tal-2008 dwar Ħelsien minn Taxxa Doppja 
(Taxxi fuq l-Income) (Repubblika ta’ Singapore).

A.L. Nru. 195 tal-2008: Att dwar l-Awtorità ta’ Malta 
dwar ir-Riżorsi (Kap. 423); Regolamenti tal-2008 dwar is-
Sospensjoni, ir-Rifjut u r-Revoka tal-Awtorizzazzjonijiet.

A.L. Nru. 196 tal-2008: Att dwar l-Awtorità ta’ Malta dwar 
ir-Riżorsi (Kap. 423); Regolamenti tal-2008 li jemendaw ir-
Regolamenti tal-2007 dwar il-Koġenerazzjoni.

 
Is-26 ta’ Awissu, 2008

Nru. 733

IL-PRIM MINISTRU
JERĠA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., reġa’ daħal għal 
dmirijietu ta’ Prim Ministru nhar il-Ħadd, l-24 ta’ Awissu, 2008 u 
l-arranġamenti magħmulin bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 692 
tal-11 ta’ Awissu, 2008, ma baqgħux iseħħu f’dan is-sens.

L-24 ta’ Awissu, 2008
(OPM 1/2008)

No. 733

RESUMPTION OF DUTIES
BY THE PRIME MINISTER

It is notified for general information that the Hon. 
Lawrence Gonzi K.U.O.M., LL.D., M.P. resumed duties as 
Prime Minister on Sunday, 24th August, 2008 and that the 
arrangements made by Government Notice No. 692 of  the 
11th August ,2008 ceased to have effect accordingly.

24th August, 2008
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Nru. 734

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI 
U L-AFFARIJIET RURALI

 Bord dwar il-Ħarsien tal-Pjanti

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi skond 
kif provdut f’Taqsima II paragrafu 4 ta’ Kapitolu 433 tal-
Liġijiet ta’ Malta (Att dwar il-Kwarantina tal-Pjanti), Bord 
dwar il-Ħarsien tal-Pjanti ġie kostitut kif ġej:

Chairperson
Is-Sur David Dandria, B.Sc. (Hons), A.R.C.S.

Membri
Is-Sur Peter Axisa
Is-Sur Cedric Camilleri, B.Sc (Hons), M.Sc. MBA
Is-Sur Mario Cassar, B.Sc (Environmental Health), 

M.Sc
Is-Sur Vincent Cortis
Dott. Marica Gatt, PhD (Agric)
L-Inġ. Anthony Muscat, B.Mech.Eng (Hons), MBA
Is-Sur Anthony Muscat, Dip (Agric)
Is-Sur Ray Muscat Terribile
Is-Sur Toni Sammut
Is-Sur Darren T. Stevens, B.Sc (Biol) (Chem), M.Sc 

(Biol)
Ms Nicole Zerafa, B.Pharm (Hons)

Is-26 ta’ Awissu, 2008

No. 734

MINISTRY FOR RESOURCES 
AND RURAL AFFAIRS

Plant Protection Board

IT is hereby notified for general information that as 
provided for in Part II paragraph 4 of Chapter 433 of the 
Laws of Malta (Plant Quarantine Act), a Plant Protection 
Board has been set up as follows:

Chairperson
Mr David Dandria, B.Sc. (Hons), A.R.C.S.

Members
Mr Peter Axisa
Mr Cedric Camilleri, B.Sc (Hons), M.Sc. MBA
Mr Mario Cassar, B.Sc (Environmental Health), M.Sc

Mr Vincent Cortis
Dr Marica Gatt, PhD (Agric)
Ing. Anthony Muscat, B.Mech.Eng (Hons), MBA
Mr Anthony Muscat, Dip (Agric)
Mr Ray Muscat Terribile
Mr Toni Sammut
Mr Darren  T. Stevens, B.Sc (Biol) (Chem), M.Sc (Biol)

Ms Nicole Zerafa, B.Pharm (Hons)

26th August, 2008

Nru. 735

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI 
U L-AFFARIJIET RURALI

Bord ta’ Konċiljazzjoni

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi skond 
kif provdut f’Regolament 7 tal-Avviż Legali 168 tal-2007, 
Regolamenti tal-2007 dwar Bord għar-Riżoluzzjoni ta’ 
Kontroversji, il-Bord ta’ Konċiljazzjoni huwa magħmul kif 
ġej:-

Chairperson
Is-Sur Noel Azzopardi, M.Sc (Agric Sciences)

Membri
Is-Sur Silvan Cutajar, Dip in Junior Hotel Management
Ms Marisa Mifsud
Is-Sur Charlò Camilleri, Dip in Agric, B.A. (Science)

Is-26 ta’ Awissu, 2008

No. 735

MINISTRY FOR RESOURCES 
AND RURAL AFFAIRS

Conciliation Board

IT is hereby notified for general information that 
as provided for in Regulation 7 of Legal Notice 168 of 
2007, Dispute of Resolution Board Regulations, 2007, the 
Conciliation Board is composed as follows:

Chairperson
Mr Noel Azzopardi, M.Sc (Agric Sciences)

Members
Mr Silvan Cutajar, Dip in Junior Hotel Management
Ms Marisa Mifsud
Mr Charlò Camilleri, Dip in Agric, B.A. (Science)

26th August, 2008
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Nru. 736
 

ATT DWAR IR-RE{ISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avvi\ li hemm il-]sieb li Titoli ta’ Art ji[u  
Irre[istrati 

 
B’DAN qed nav\a li jien ir`evejt l-applikazzjonijiet li 

[ejjin g]ar-re[istrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn 
ta]t minn:- 
 

No. 736
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register Titles to Land 
 
 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:- 
 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Ghajnsielem 1/5 indiviza ta’ Porzjon art msejjha ‘Tal-
Gebel l-ahmar’ – 520m.k   

Azzopardi Alexander 
et 

81851G 862/08 
Gozo 

Ghajnsielem 1/5 undivided share from a portion of land 
known as ‘Tal-Gebel l-ahmar’ – 520s.m 

Azzopardi Alexander et 81851G  

Ghajnsielem Porzjon art Ta’ Lelluxa – 2000m.k Gauci Jason 15980G 
 

879/08 
Gozo 

Ghajnsielem Portion of land known as Ta’ Lelluxa – 
2000s.m 

Gauci Jason 15980G  

Ghajnsielem 
 

½ indiviz tal-fond minghajr Nru u bl- Isem 
‘Daranita House’ fi Triq Malta 

Inguanez Darlene 64790M 918/08 
Gozo 

Ghajnsielem ½ unidivided share from the Unumbered 
Premises named ‘Daranita House’ in Triq 
Malta 

Inguanez Darlene 64790M  

Ghajnsielem ½ indiviz mill-lok ta’ djar nru. 3 fit-Triq 
Borg Gharib – 207 m.k. 

Gatt Frances Susan 15040A 979/08 
Gozo 

Ghajnsielem ½ undivided share of the premises no. 3 in 
Triq Borg Gharib – 207s.m. 

Gatt Frances Susan 15040A  

Ghajnsielem Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Hobba 
Qara” f’Cordina Street – 4550 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  999/08 
Gozo 

Ghajnsielem Portion of land known as “Ta’ Hobba 
Qara” in Cordina Street – 4550 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Gharb Fond Nri 16/17 fi Triq il-Knisja Cauchi Joseph et 23961G 892/08 
Gozo 

Gharb Premises Nos 16/17 in Triq il-Knisja Cauchi Joseph et 23961G  
Gharb 
 

Id-dar bla Nru u jisimha ‘Tas-Sansun’ fi 
Triq il-Kanonku Frangisk Mangion 

Il-Gvern ta’ Malta  893/08 
Gozo 

Gharb Premises Named ‘Tas-Sansun’ in Triq il-
Kanonku Frangisk Mangion 

The Government of 
Malta 

  

Ghasri Porzjon art maghrufa bhala Tal-Lampa or 
Ta’Landar, Triq Dun Karm 

Il-Gvern ta’ Malta  985/08 
Gozo 

Ghasri Portion of Land known as Tal-Lampa or 
Ta’ Landar, Dun Karm Caruana Street 

The Government of 
Malta 

  

Ghasri Porzjon t’art maghrufa bhala “Tan-Nahli” – 
4026 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  992/08 
Gozo 

Ghasri Portion of land known as “Tan-Nahli” – 
4026 s.m. 

The Government of 
Malta 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Ghasri Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Knisja sive 
Is-Sined T’Ghammar” f’ Dun Karm Street – 
37730 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  994/08 
Gozo 

Ghasri Portion of land known as “Tal-Knisja sive 
Is-Sined T’Ghammar in Dun Karm Street – 
37730 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Ghasri Porzjon art maghrufa “Ta’ Rmiet” – 1353 
m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  995/08 
Gozo 

Ghasri Portion of land known as “Ta’ Rmiet” – 
1353 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Ghasri Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Cikku” – 
3422 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  997/08 
Gozo 

Ghasri Portion of land known as “Ta’ Cikku” – 
3422 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Ghasri Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Madliena” 
– 2830 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  1001/08 
Gozo 

Ghasri Portion of land known as “Ta’ Madliena” – 
2830 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Kercem 5/21 indivizi minn bicca raba imsejjha ‘Ta’ 
Ghar ilma’ – 1005m.k   Kercem 

Gambin Josephine sive 
Jessie et 

3172G  854/08 
Goo 

Kercem 5/21 undivided share from a portion of land 
known as ‘Ta’ Ghar ilma’ – 1005s.m  
Kercem 

Gambin Josephine sive 
Jessie et 

3172G   

Kercem 5/21 indivizi minn bicca raba imsejha ‘Ta’ 
Klula’ – 188m.k  Kercem 

Gambin Josephine sive 
Jessie et 

3172G  855/08 
Gozo 

Kercem 5/21 undivided share from a portion of land 
known as ‘Ta’ Klula’ – 188s.m 

Gambin Josephine sive 
Jessie et 

3172G   

Kercem ¼ indiviz minn bicca raba imsejjha Tal-Helu 
sive Ta’ Qasam San Pawl – 598m.k 

Gambin Josephine sive 
Jessie et 

3172G  857/08 
Gozo 

Kercem ¼ undivided share from a portion of land 
known as Tal-Helu sive Ta’ Qasam San 
Pawl – 598s.m 

Gambin Josephine sive 
Jessie et 

3172G   

Kercem ¼ indiviz minn bicca raba imsejjha Tal-Helu 
sive Ta’ Qasam San Pawl – 1100m.k 

Gambin Josephine sive 
Jessie et 

3172G  858/08 
Gozo 

Kercem ¼ undivided share from a portion of land 
known as Tal-Helu sive Ta’ Qasam San 
Pawl – 1100s.m 

Gambin Josephine sive 
Jessie et 

3172G   

Kercem ½ indiviz mid-Dar Nru 53, fi Sqaq Nru 2, 
Triq San Girgor 

Gambin Josephine sive 
Jessie et 

3172G  859/08 
Gozo 

Kercem ½ undivided share from Premises No. 53 in 
Alley No. 2, Triq San Girgor 

Gambin Josephine sive 
Jessie et 

3172G   

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Ghar Ilma 
sive Ta’ l-Inzniet” – 1032 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  987/08 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Ta’ Ghar Ilma 
sive Ta’ l-Inzniet” – 1032 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tax-Xifer” fi 
Triq Ta’ Spiteri – 1155 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  989/08 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Tax-Xifer” in 
Triq Ta’ Spiteri – 1155 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Santa 
Katerina” fil-kuntrada “Ta’ Wied Sansun” – 
9490 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  1000/08 
Gozo 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Kercem Portion of land known as “Ta’ Santa 
Katerina” in the area known as “Ta’ Wied 
Sansun” – 9490 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Munxar 1/5 indiviz tal-fond Nru 32, Triq San Pawl  - 
7,360m.k 

Azzopardi Alexander 
et 

81851G 863/08 
Gozo 

Munxar 1/5 undivided share from Premises No. 32, 
Triq San Pawl – 7,360s.m 

Azzopardi Alexander et 81851G  

Munxar 1/5 indiviz ta’ Porzjon art imsejjha ‘Tal-
Ghenbu’ – 488m.k 

Azzopardi Alexander 
et 

81851G 864/08 
Gozo 

Munxar 1/5 undivided share from a portion of land 
known as ‘Tal-Ghenbu’ – 488s.m 

Azzopardi Alexander et 81851G  

Munxar Dar Nru 22 fi Triq it- 12 Ta’ Dicembru 
1957 

Azzopardi Mary 414702L 881/08 
Gozo 

Munxar Premises No 22 in Triq it-12 Ta’ Dicembru 
1957 

Azzopardi Mary 414702L  

Munxar ½ indiviz tar-raba’ sitwata fil-kuntrada ‘Ta’ 
Bardan’ – 316m.k   

Vella Theresa sive 
Tessie 

157602G 888/08 
Gozo 

Munxar ½ undivided share from the land situated in 
the area of ‘Ta’ Bardan’ – 316s.m 

Vella Theresa sive 
Tessie 

157602G  

Munxar ½ indiviz tar-raba’ sitwata fil-kuntrada 
‘Tax-Xlendi’ – 93m.k  

Vella Theresa sive 
Tessie 

157602G 889/08 
Gozo 

Munxar ½ undivided share from the land situated in 
the area of ‘Tax-Xlendi’ – 93s.m 

Vella Theresa sive 
Tessie 

157602G  

Munxar ½ indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Tal-Angolin” – 870 m.k. 

Sciberras John 56248G 931/08 
Gozo 

Munxar ½ undivided share of a portion of land 
known as “Tal-Angolin” – 870 s.m. 

Sciberras John 56248G  

Munxar ½ indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Ciris sive Tax-Xifer” – 163 m.k. 

Buttigieg Teddy et 14760G 976/08 
Gozo 

Munxar ½ undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Ciris sive Tax-Xifer” – 163 
s.m. 

Buttigieg Teddy et 14760G  

Munxar ½ indiviz mill-Korp bini minghajr Nru u 
jismu ‘Goldfinch’ f’Saint Andrews Street 

Sciberras Rose et 27154G 1018/08 
Gozo 

Munxar ½ undivided share from unnumbered 
Premises Named ‘Goldfinch’ in Saint 
Andrews Street 

Sciberras Rose et 27154G  

Nadur Porzjon art Ta’ Truppu – 26m.k Micallef Ines sive 
Agnes 

20155G 868/08 
Gozo 

Nadur Portion of land known as Ta’ Truppu – 
26s.m 

Micallef Ines sive 
Agnes 

20155G  

Nadur Porzjon art Ta’ Truppu – 83m.k Micallef Ines sive 
Agnes 

20155G 869/08 
Gozo 

Nadur Portion of land known as Ta’ Truppu – 
83s.m 

Micallef Ines sive 
Agnes 

20155G  

Nadur Plot Nru 8 Fi Triq Bingemma – 279.27m.k Portelli Anthony et 40658G 870/08 
Gozo 

Nadur Plot No 8 in Triq Bingemma – 279.27s.m Portelli Anthony et 40658G  
Nadur ½ indiviz tal-Fond Rockcliffe fi Triq Guze 

Ellul Mercer  
Meilak Shawn et 411794M 875/08 

Gozo 
Nadur ½ undivided share of the Premises Named 

Rockcliffe fi Triq Guze Ellul Mercer  
Meilak Shawn et 411794M  

Nadur Bicca raba’ fi Triq il-Qortin – 301.6m.k Buttigieg Joseph 65622G 884/08 
Gozo 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Nadur Portion of land in Triq il Qortin – 301.6s.m Buttigieg Joseph 65622G  
Nadur Parti diviza mill-Porzjon art maghrufa bhala 

‘Tax-Xaghri’ – 320m.k 
Buttigieg Margaret 43576G 885/08 

Gozo 
Nadur Divided portion of land known as ‘Tax-

Xaghri’ – 320s.m 
Buttigieg Margaret 43576G  

Nadur ¼ indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Soru” – 750 m.k. 

Attard Camela et 67746G 937/08 
Gozo 

Nadur ¼ undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Soru” – 750 s.m. 

Attard Carmela et 67746G  

Nadur ¼ indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Tax-Xaghri” – 90 m.k. 

Attard Camela et 67746G 938/08 
Gozo 

Nadur ¼ undivided share of a portion of land 
known as “Tax-Xaghri” – 90 s.m. 

Attard Carmela et 67746G  

Nadur ¼ indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Tal-Qortin” – 468 m.k. 

Attard Camela et 67746G 939/08 
Gozo 

Nadur ¼ undivided share of a portion of land 
known as “Tal-Qortin” – 468 s.m. 

Attard Carmela et 67746G  

Nadur 1/8 indiviz mill-fond nru. 12 fi Triq Xjuf ir-
Rih 

Attard Camela et 67746G 940/08 
Gozo 

Nadur 1/8  undivided share of the premises no. 12 
in Triq Xjuf ir-Rih 

Attard Carmela et 67746G  

Nadur 1/2 indiviz mill-fond nru. 25 f’Saint James 
Street 

Attard Camela et 67746G 941/08 
Gozo 

Nadur 1/2  undivided share of the premises no. 25 
in Saint James Street 

Attard Carmela et 67746G  

Nadur ½ indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Sajtun” – 124.5 m.k. 

Abela Joann sive 
Joanne et 

23180G 951/08 
Gozo 

Nadur ½ undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Sajtun” 124.5 s.m. 

Abela Joann sive 
Joanne et 

23180G  

Nadur Fond nru. 2 gia nru 2A u 2B fi Triq il-
Mithna l-Qadima 

Ta’ Frenc Real Estates C9220 965/08 
Gozo 

Nadur Premises no. 2 in 2A and 2B in Triq il-
Mithna l-Qadima 

Ta’ Frenc Real Estates C9220  

Nadur Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Bin 
Gemma sive Ta’ Xemmex” – 650 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  990/08 
Gozo 

Nadur Portion of land known as “Ta’ Bin Gemma 
sive Ta’ Xemmex” – 650 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Nadur Porzjon art maghrufa bhala “El Habel sive 
Ta’ Wied Bingemma sive Dahla Tax-
Xaghri” – 14750 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  998/08 
Gozo 

Nadur Portion of land known as “El Habel sive 
Ta’ Wied Bingemma sive Dahla Tax-
Xaghri” – 14750 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Nadur ½ indiviz mill-lok tad-djar Nru 87 fi Triq il-
Knisja 

Portelli Anthony et 45560G 1034/08 
Gozo 

Nadur ½ undivided share from Premises No. 87 in 
Triq il-Knisja 

Portelli Anthony et 45560G  

Nadur Fond zghir Nru 89 fi sqaq bla Nru jew isem 
u sehem indiviz mill- imsemmi Sqaq li 
jisbokka fi Triq ir-Ramla l-Hamra 

Portelli Anthony et 45560G 1035/08 
Gozo 

Nadur Premises No. 89 in an Unamed and 
Unumbered Alley and an Undivided share 
from the same Alley 

Portelli Anthony et 45560G  
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Nadur Garax bla Nru u bla isem bl-art annessa 
mieghu fi Triq Wied Bingemma 

Portelli Anthony et 45560G 1036/08 
Gozo 

Nadur Unamed and Unumbered Garage with 
annexed  land in Triq Wied Bingemma 

Portelli Anthony et 45560G  

Nadur Porzjon art fil-Kuntrada maghrufa bhala Ix-
Xaghri – 1,535m.k 

Portelli Anthony et 45560G 1037/08 

Nadur Portion of land in the area known as Ix-
Xaghri – 1,535s.m 

Portelli Anthony et 45560G  

Qala ¼ indiviz tal-art fil-kuntrada ‘Ta’ Kordina’ 
– 325.5m.k 

Bigeni Theresa et 41932G 890/08 
Gozo 

Qala ¼ undivided share of the land situated in the 
area of ‘Ta’ Kordina’ – 325.5s.m 

Bigeni Theresa et 41932G  

Qala 2/3  indiviz tal-art fil-kuntrada ‘Ta’ 
Kordina’ – 325.5m.k 

Bigeni Saviour 1738G 891/08 
Gozo 

Qala 2/3 undivided share of the land situated in 
the area of ‘Ta’ Kordina’ – 325.5s.m 

Bigeni Saviour 1738G  

Qala Korrezzjoni ta’ LRAG 584/01 Spiteri Pauline sive 
Paola et 

38044G 923/08 
Gozo 

Qala Correctio of LRAG 584/01 Spiteri Pauline sive 
Paola et 

38044G  

Qala Korrezzjoni ta’ LRAG 1208/05 Spiteri Pauline sive 
Paola et 

38044G 924/08 
Gozo 

Qala Correctio of LRAG 1208/05 Spiteri Pauline sive 
Paola et 

38044G  

Qala ¼ indiviz tal-Fond 142 u 144 fi Triq L-
Imgarr 

Spiteri Pauline sive 
Paola et 

38044G 925/08 
Gozo 

Qala ¼ undivided share from Premises No. 142 
and 144 in Triq L- Imgarr 

Spiteri Pauline sive 
Paola et 

38044G  

Qala ½ indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Muxi” – 2269 m.k. 

Abela Joann sive 
Joanne et 

23180G 952/08 
Gozo 

Qala ½ undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Muxi” 2269 s.m. 

Abela Joann sive 
Joanne et 

23180G  

Qala Fond nru 48 u 49 fi Triq il-Belveder Cutajar Joseph et 1379G 966/08 
Gozo 

Qala Premises no. 48 and 49 in Triq il-Belveder Cutajar Joseph et 1379G  
Rabat, 
Ghawdex 

Porzjon art maghrufa bhala “Klawsura Ta’ 
Gelmus” – 3643 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  991/08 
Gozo 

Rabat, 
Ghawdex 

Portion of land known as “Klawsura Ta’ 
Gelmus” – 3643 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

San Lawrenz ¼ indiviz minn bicca raba imsejjha Ta’ 
Sennek l’Hawn – 670m.k  

Gambin Josephine sive 
Jessie et 

3172G  856/08 
Gozo 

San Lawrenz ¼ undivided share from a portion of land 
known as Ta’ Sennek L’Hawn – 670s.m 

Gambin Josephine sive 
Jessie et 

3172G   
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San Lawrenz 1/48 mill-bicca raba’iffurmata minn 2 
porzjonijiet adjecenti imsejha ‘Tal-Qattara’ 
– 3140m.k 

Mizzi George et 29424G 902/08 
Gozo 

San Lawrenz 1/48 from a portion of land which is formed 
from 2 adjecent portions known as ‘Tal-
Qattara’ 3140s.m 

Mizzi George et 29424G  

San Lawrenz 1/48 mill-bicca raba’iffurmata minn 2 
porzjonijiet adjecenti imsejha ‘Tal-Qattara’ 
– 267m.k 

Mizzi George et 29424G 903/08 
Gozo 

San Lawrenz 1/48 from a portion of land which is formed 
from 2 adjecent portions known as ‘Tal-
Qattara’ – 267s.m 

Mizzi George et 29424G  

San Lawrenz 1/48 mill-bicca raba’iffurmata minn 2 
porzjonijiet adjecenti imsejha ‘Tal-Qattara’ 
– 2436m.k 

Mizzi George et 29424G 904/08 
Gozo 

San Lawrenz 1/48 from a portion of land which is formed 
from 2 adjecent portions known as ‘Tal-
Qattara’ – 2436s.m 

Mizzi George et 29424G  

San Lawrenz 1/48 mill-bicca raba’iffurmata minn 2 
porzjonijiet adjecenti imsejha ‘Tal-Qattara’ 
– 1278m.k 

Mizzi George et 29424G 905/08 
Gozo 

San Lawrenz 1/48 from a portion of land which is formed 
from 2 adjecent portions known as ‘Tal-
Qattara’ – 1278s.m 

Mizzi George et 29424G  

San Lawrenz 1/8 mill-bicca raba’iffurmata minn 2 
porzjonijiet adjecenti imsejha ‘Tal-Qattara’ 
– 3140m.k 

Ragan Grace 52629G 906/08 
Gozo 
 

San Lawrenz 1/8 from a portion of land which is formed 
from 2 adjecent portions known as ‘Tal-
Qattara’ 3140s.m 

Ragan Grace 52629G  

San Lawrenz 1/8 mill-bicca raba’iffurmata minn 2 
porzjonijiet adjecenti imsejha ‘Tal-Qattara’ 
– 267m.k 

Ragan Grace 52629G 907/08 
Gozo 

San Lawrenz 1/8 from a portion of land which is formed 
from 2 adjecent portions known as ‘Tal-
Qattara’ 267s.m 

Ragan Grace 52629G  

San Lawrenz 1/8 mill-bicca raba’iffurmata minn 2 
porzjonijiet adjecenti imsejha ‘Tal-Qattara’ 
– 2436m.k 

Ragan Grace 52629G 908/08 
Gozo 

San Lawrenz 1/8 from a portion of land which is formed 
from 2 adjecent portions known as ‘Tal-
Qattara’ 2436s.m 

Ragan Grace 52629G  

San Lawrenz 1/8 mill-bicca raba’iffurmata minn 2 
porzjonijiet adjecenti imsejha ‘Tal-Qattara’ 
– 1278m.k 

Ragan Grace 52629G 909/08 
Gozo 

San Lawrenz 1/8 from a portion of land which is formed 
from 2 adjecent portions known as ‘Tal-
Qattara’ 1278s.m 

Ragan Grace 52629G  
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San Lawrenz 9/384 mill-bicca raba’iffurmata minn 2 
porzjonijiet adjecenti imsejha ‘Tal-Qattara’ 
– 3140m.k 

Ragan Grace 52629G 910/08 
Gozo 

San Lawrenz 9/384 from a portion of land which is 
formed from 2 adjecent portions known as 
‘Tal-Qattara’ 3140s.m 

Ragan Grace 52629G  

San Lawrenz 9/384 mill-bicca raba’iffurmata minn 2 
porzjonijiet adjecenti imsejha ‘Tal-Qattara’ 
– 267m.k 

Ragan Grace 52629G 911/08 
Gozo 

San Lawrenz 9/384 from a portion of land which is 
formed from 2 adjecent portions known as 
‘Tal-Qattara’ 267s.m 

Ragan Grace 52629G  

San Lawrenz 9/384 mill-bicca raba’iffurmata minn 2 
porzjonijiet adjecenti imsejha ‘Tal-Qattara’ 
– 2436m.k 

Ragan Grace 52629G 912/08 
Gozo 

San Lawrenz 9/384 from a portion of land which is 
formed from 2 adjecent portions known as 
‘Tal-Qattara’ 2436s.m 

Ragan Grace 52629G  

San Lawrenz 9/384 mill-bicca raba’iffurmata minn 2 
porzjonijiet adjecenti imsejha ‘Tal-Qattara’ 
– 1278m.k 

Ragan Grace 52629G 913/08 
Gozo 

San Lawrenz 9/384 from a portion of land which is 
formed from 2 adjecent portions known as 
‘Tal-Qattara’ 1278s.m 

Ragan Grace 52629G  

San Lawrenz Plot nru 7 f’ art msejha “Il-Mejda tal-Foqra” 
– 330 m.k.  

Mercieca Mary Anne 11461G 954/08 
Gozo 

San Lawrenz Plot no. 7 in the land known as “Il-Mejda 
tal-Foqra” – 330 s.m. 

Mercieca Mary Anne 11461G  

San Lawrenz Plot nru 4 f’ art msejha “Il-Mejda tal-Foqra” 
– 330 m.k.  

Cefai Lorenza  955/08 
Gozo 

San Lawrenz Plot no. 4 in the land known as “Il-Mejda 
tal-Foqra” – 330 s.m. 

Cefai Lorenza   

San Lawrenz Plot nru 13 f’ art msejha “Il-Mejda tal-
Foqra” – 465 m.k.  

Mercieca Nazzareno 34155G 956/08 
Gozo 

San Lawrenz Plot no. 13  in the land known as “Il-Mejda 
tal-Foqra” – 465 s.m. 

Mercieca Nazzareno 34155G  

San Lawrenz Plot nru 20 f’ art msejha “Il-Mejda tal-
Foqra” – 1198 m.k.  

Camilleri Emmanuel 4354G 957/08 
Gozo 

San Lawrenz Plot no. 20 in the land known as “Il-Mejda 
tal-Foqra” –1198 s.m. 

Camilleri Emmanuel 4354G  

San Lawrenz Plot nru 19 f’ art msejha “Il-Mejda tal-
Foqra” – 1086 m.k.  

Grima John 32263G 958/08 
Gozo 

San Lawrenz Plot no. 19 in the land known as “Il-Mejda 
tal-Foqra” – 1086 s.m. 

Grima John 32263G  

San Lawrenz Porzjon art maghrufa bhala il-Wardija, Sqaq 
tal-Wardija – 1,154m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  981/08 
Gozo 

San Lawrenz Portion of land known il-Wardija, Sqaq tal-
Wardija – 1,154s.m 

The Government of 
Malta 

  

San Lawrenz Porzjon art maghrufa bhala “Almagg tad-
Dwejra sive Ta’ Tuta” fi Triq it-Torri” – 
671 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  1002/08 
Gozo 

San Lawrenz Portion of land known as “Almagg tad-
Dwejra sive Ta’ Tuta” – in Triq it-Torri” – 
671 m.k. 

The Government of 
Malta 
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San Lawrenz Porzjon art maghrufa bhala “Almagg tad-
Dwejra sive Ta’ Tuta” fi Triq it-Torri” – 
149 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  1003/08 
Gozo 

San Lawrenz Portion of land known as “Almagg tad-
Dwejra sive Ta’ Tuta” – in Triq it-Torri” – 
149 m.k. 

The Government of 
Malta 

  

San Lawrenz Porzjon art maghrufa bhala “Almagg tad-
Dwejra sive Ta’ Tuta” fi Triq it-Torri” – 
1772 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  1004/08 
Gozo 

San Lawrenz Portion of land known as “Almagg tad-
Dwejra sive Ta’ Tuta” – in Triq it-Torri” – 
1772 m.k. 

The Government of 
Malta 

  

Sannat Porzjon raba fil-Kuntrada maghrufa bhala 
Ta’ Zabbetta sive Ta’ Xikla – 356.7m.k 

Azzopardi Mary 414702L 882/08 
Gozo 

Sannat Portion of land in the area known as Ta’ 
Zabetta sive Ta’ Xikla – 356.7s.m 

Azzopardi Mary 414702L  

Sannat Korrezzjoni ta’ propjeta’ nru 56000044 Sciberras Anthony  82746G 927/08 
Gozo 

Sannat Correction of property no. 56000044 Sciberras Anthony 82746G  
Sannat Korrezzjoni ta’ propjeta’ nru 56000808 Sciberras Joseph 50443G 928/08 

Gozo 
Sannat Correction of property no. 56000808 Sciberras Joseph 50443G  
Sannat Korrezzjoni ta’ propjeta’ nru 56000807 Sciberras John 56248G 929/08 

Gozo 
Sannat Correction of property no. 56000807 Sciberras John 56248G  
Sannat ½ indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 

“Tal-Bardan sive Ta’ Birxa” – 603 m.k. 
Sciberras John 56248G 932/08 

Gozo 
Sannat ½ undivided share of a porion of land 

known as “Tal-Bardan sive Ta’ Birxa” – 
603 s.m. 

Sciberras John 56248G  

Sannat ½ indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Zabbetta” – 580 m.k. 

Sciberras John 56248G 933/08 
Gozo 

Sannat ½ undivided of a portion of land known as 
“Ta’ Zabbetta” – 580 s.m. 

Sciberras John 56248G  

Sannat ½ indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Tal-Kantra sive Ta’ Ciris” – 275 m.k. 

Sciberras John 56248G 934/08 
Gozo 

Sannat ½ undivided share of a portion of land 
known as “Tal-Kantra sive Ta’ Ciris” – 275 
s.m. 

Sciberras John 56248G  

Sannat Porzjon diviz mill-fond nru 207 u zewg 
bibien ohra fi Triq il-Kbira – 110 m.k. 

Vella Margaret 6472G 972/08 
Gozo 

Sannat Portion divided of the premises no. 207 
including two other doors in Triq il-Kbira – 
110 s.m. 

Vella Margaret 6472G  

Sannat Porzjon diviz mill-fond nru 207 u zewg 
bibien ohra fi Triq il-Kbira – 110 m.k. 

Muscat Giovanni 26569G 973/08 
Gozo 

Sannat Portion divided of the premises no. 207 
including two other doors in Triq il-Kbira – 
110 s.m. 

Muscat Giovanni 26569G  

Sannat ½ indiviz mid-dar bl-isem “Buttigieg 
House” fi Triq Gerxija 

Buttigieg Teddy et 14760G 974/08 
Gozo 

Sannat ½ undivided share of the premises named 
“Buttigieg House” in Triq Gerxija 

Buttigieg Teddy et 14760G  
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Sannat ½ indiviz mill-kamra terrana nru. 134 fi 
Triq il-Kbira 

Buttigieg Teddy et 14760G 975/08 
Gozo 

Sannat ½ undivided share of the room situated on 
the groundfloor no. 134 in Triq il-Kbira 

Buttigieg Teddy et 14760G  

Sannat Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Gerxija” – 
1585 m.k. 

Buttigieg Teddy et 14760G 977/08 
Gozo 

Sannat Portion of land known as “Ta’ Gerxija” – 
1585 s.m. 

Buttigieg Teddy et 14760G  

Sannat Porzjon diviza ta’ art sitwata fil-kuntrada 
“Ta’ Seguna” – 130 m.k. 

Buttigieg Nicola et 43539G 978/08 
Gozo 

Sannat Divided portion of land found in the area 
known as “Ta’ Seguna” – 130 s.m. 

Buttigieg Nicola et 43539G  

Sannat Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Wara L-
Bejt, fil-Kuntrada Ta’ Xaman – 426m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  984/08 
Gozo 

Sannat Portion of Land known as Ta’ Wara L-Bejt, 
Kontrada Ta’ Xaman – 426s.m 

The Government of 
Malta 

  

Sannat  Id-Dar jisimha ‘Rose’ fi Triq it- 28 t’ April 
1688 

Sciberras Rose et 27154G 1014/08 
Gozo 

Sannat Premises Named ‘Rose’ in Triq it- 28 t’ 
April 1688 

Sciberras Rose et 27154G  

Sannat  1/3 indiviz minn Kamra Nru 23 minghajr l-
arja taghha, fi Triq L-10 t’Ottubru 1942 

Sciberras Rose et 27154G 1030/08 
Gozo 

Sannat 1/3 undivided share from Premises No. 23 
without its airspace, in Triq L-10 t’Ottubru 
1942 

Sciberras Rose et 27154G  

Xaghra Fond nru 22 fi Triq Ghajn Qamar Grech Carmela  17729G 964/08 
Gozo 

Xaghra Premises no. 22 in Triq Ghajn Qamar Grech Carmela  17729G  
Xaghra Korrezzjoni ta’ propjeta’ nru. 63000262 Cassar Paul et 18558G 970/08 

Gozo 
Xaghra Correction of property no. 63000262 Cassar Paul et 18558G  
Xaghra  Korrezzjoni ta’ propjeta’ nru. 63000262 Cassar Paul et 18558G 971/08 

Gozo 
Xaghra Correction of property no. 63000262 Cassar Paul et 18558G  
Xaghra Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Hamet jew 

Tal-Kacca, Triq ix- 
Xaghra – 3,974m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  982/08 
Gozo 

Xaghra Portion of Land known as Ta’ Hamet or 
Tal-Kacca, Triq ix-Xaghra – 3,974s.m 

The Government of 
Malta 

  

Xaghra Porzjon art maghrufa bhala Ta’ Gajdoru, 
Triq Gajdoru – 4100m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  983/08 
Gozo 

Xaghra Portion of Land known as Ta’ Gajdoru, 
Triq Gajdoru – 4100s.m 

The Government of 
Malta 

  

Xaghra Porzjon art maghrufa bhala Is-Sinet ta’ L-
Ghezien jew Ta’ L-Ghezien – 3,585m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  986/08 
Gozo 

Xaghra Portion of land known as Is-Sinet ta’ L-
Ghezien or Ta’ L-Ghezien – 3,585s.m 

The Government of 
Malta 

  

Xaghra Porzjon art maghrufa bhala “San Pancrazio 
sive Ta’ Taht ix-Xaghra” – 6650 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  993/08 
Gozo 
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Xaghra Portion of land known as “San Pancrazio 
sive Ta’ Taht ix-Xaghra”- 6650 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Xaghra Plot 17 maghrufa bhala “Tas-Sinjura sive 
Tal-Pergola” – 2853 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  1005/08 
Gozo 

Xaghra Plot 17 known as “Tas-Sinjura sive Tal-
Pergola” – 2853 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Xewkija Porzjon art msejha Ic-Cnus Ta’ San Gwann 
fi Triq L-Arcipriet Pietru Pawl Ciantar – 
253.5m.k 

Azzopardi Alexander 
et 

81851G 861/08 
Gozo 

Xewkija Portion of land known as Ic-Cnus Ta’ San 
Gwann in Triq L-Arcipriet Pietru Pawl 
Ciantar – 253.5s.m 

Azzopardi Alexander et 81851G  

Xewkija Korrezzjoni ta’ LRAG 296/04 Buttigieg Carmelo et  936/08 
Gozo 

Xewkija Correction of LRAG 296/04 Buttigieg Carmelo et   
Xewkija Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Kus sive 

ix-Xaghra ta’ Imgarr ix-Xini” – 3723 m.k. 
Il-Gvern ta’ Malta  996/08 

Gozo 
Xewkija Portion of land known as “Tal-Kus sive Ix-

Xaghra ta’ Imgarr ix-Xini” – 3723 s.m. 
The Government of 
Malta 

  

Zebbug 
Ghawdex 

Id-DDP ta’ porzjon art maghrufa bhala Tal-
Qlejgha sive Ta’ Klaia, Triq iz-Zebbug – 
1025m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  873/08 
Gozo 

Zebbug 
Ghawdex 

The perpectual direct dominium of a portion 
of land known as Tal-Qlejgha sive Ta’ 
Klaia, Triq iz-Zebbug – 1025s.m 

The Government of 
Malta 

  

Zebbug 
Ghawdex 

Id-DDP ta’ porzjon art maghrufa bhala Tal-
Qlejgha sive Ta’ Klaia, Triq iz-Zebbug – 
1025m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  874/08 
Gozo 

Zebbug 
Ghawdex 

The perpectual direct dominium of a portion 
of land known as Tal-Qlejgha sive Ta’ 
Klaia, Triq iz-Zebbug – 1025s.m 

The Government of 
Malta 

  

Zebbug 
Ghawdex 

Porzjon art maghrufa bhala il-Harrax, Wied 
tal-Grazzja  -  20,330m.k 

Il-Gvern ta’ Malta  980/08 
Gozo 

Zebbug 
Ghawdex 

Portion of land known as il-Harrax, Wied 
tal-Grazzja – 20,330s.m 

The Government of 
Malta 

  

Zebbug, 
Ghawdex 

Porzjon art maghrufa bhala “Tas-Sellun” – 
276 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  988/08 
Gozo 

Zebbug, 
Ghawdex 

Portion of land known as “Tas-Sellun” – 
276 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

 

L-applikazzjonijiet, pjanti ta’ l-art u d-dokumenti 
pre\entati mag]hom, jistg]u ji[u e\aminati fir-Re[istru ta’ 
l-Artijiet, i`-~entru Amministrattiv, Pjazza San Fran[isk, 
ir-Rabat, G]awdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.30 p.m.  

 
Dott. Marlin Vella, LL.D.

g]ar-Re[istratur ta’ l-Artijiet

Is-26 ta’ Awissu, 2008

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, the 
Administration Centre, Pjazza San Fran[isk, Victoria, 
Gozo, between 8.00 a.m. and 2.30 p.m.  

Dr Marlin Vella, LL.D.
For/Land Registrar

26th August, 2008
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POLICE NOTICE

No. 95

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder will be suspended on the dates 
and times indicated. 

Għajnsielem, Gozo

On Thursday, 28th August 2008 from 6.00 p.m. through 
the following streets: Latini, Simirat, Pjazza Indipendenza, 
Ramon Perellos and Pjazza Madonna ta’ Loreto.

On Friday, 29th August 2008 from 6.00 p.m. through the 
following streets: J.F. Chambrai, Pjazza Madonna ta’ Loreto, 
l-Imġarr and Għajnsielem.

On Saturday, 30th August 2008 from 10.00 a.m. through the 
following streets: Cordina, Pjazza Madonna ta’ Loreto, Fawwara, 
Pjazza tad-Dehra, Simirat, Ramon Perellos, Għajnsielem, il-
Ħamri, Pjazza Indipendenza, il-Ġnien and J. F. Chambrai.

On Sunday, 31st August 2008 from 10.00 a.m. through 
the following streets: Cordina, L-Imġarr, Pjazza Madonna 
ta’ Loreto, il-Ġnien, il-Ħamri, Pjazza tad-Dehra, Fawwara, 
Ramon Perellos, Angelo Grech, il-Mogħdija, J.F. Chambrai, 
Għajnsielem, Ġużeppi Galea Rapa and Pjazza Indipendenza.

The parking of vehicles along the above streets is also 
prohibited and vehicles found parked there will be towed.

26th August, 2008

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 95

Bis-saħħa tal-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa 
projbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet 
indikati. 

Għajnsielem, Għawdex

Nhar il-Ħamis, it-28 ta’ Awissu 2008 mis-6.00 p.m. mit-
toroq li ġejjin: Latini, Simirat, Pjazza Indipendenza, Ramon 
Perellos u Pjazza Madonna ta’ Loreto.

Nhar il-Ġimgħa, id-29 ta’ Awissu 2008 mis-6.00 p.m. mit-
toroq li ġejjin: J.F. Chambrai, Pjazza Madonna ta’ Loreto, 
l-Imġarr u Għajnsielem.

Nhar is-Sibt, it-30 ta’ Awissu 2008 mill-10.00 a.m. mit-
toroq li ġejjin: Cordina, Pjazza Madonna ta’ Loreto, Fawwara, 
Pjazza tad-Dehra, Simirat, Ramon Perellos, Għajnsielem, il-
Ħamri, Pjazza Indipendenza, il-Ġnien u J.F. Chambrai.

Nhar il-Ħadd, il-31 ta’ Awissu 2008 mill-10.00 a.m. mit-
toroq li ġejjin: Cordina, Imġarr, Pjazza Madonna ta’ Loreto, il-
Ġnien, il-Ħamri, Pjazza tad-Dehra, Fawwara, Ramon Perellos, 
Angelo Grech, il-Mogħdija, J.F. Chambrai, Għajnsielem, 
Ġużeppi Galea Rapa u Pjazza Indipendenza.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-toroq imsemmija hawn fuq u 
vetturi misjuba pparkjati hemm jiġu rmunkati.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

No. 737

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the 
date shown hereunder, the price of gold and silver on which 
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14 
of the said Act as follows:–

 

26th August, 2008

Nru. 737

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet ta’ l-artikolu 14 ta’ l-imsemmi Att kif ġej:–

Is-26 ta’ Awissu, 2008

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 26. 08. 08	 €18.200	 €0.319
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Nru. 96

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li bis-setgħat mogħtija 
bl-Avviż Legali 101/97, it-toroq imsemmija hawn taħt se 
jkunu meqjusa bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet 
indikati.

Bis-saħħa ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar 
ir-Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet 
indikati. 

Tas-Sliema

Nhar il-Ħamis, l-4 ta’ Settembru 2008 mit-8.30 p.m. sal-11.30 
p.m. minn Triq it-Torri minn Triq Dingli sa Triq il-Kulleġġ l-
Antik. It-traffiku inklużi karozzi tal-linja se jiġi affettwat.

Nhar il-Ġimgħa, il-5 ta’ Settembru 2008 mit-8.00 p.m. 
sal-11.30 p.m. minn Triq it-Torri minn Triq Dingli sa Triq il-
Kulleġġ l-Antik. Mhux se jitħallew karozzi pparkjati fi Triq 
San Ġwann Bosco, Triq Depiro u Triq Manwel Dimech mit-
8.00 p.m. ’il quddiem. It-trasport pubbliku se jiġi affettwat.

It-traffiku se jiddawwar fi Triq Mrabat ħdejn Coppini. 
Karozzi tal-linja biss se jitħallew jgħaddu.

Nhar is-Sibt, is-6 ta’ Settembru 2008 mis-7.00 p.m. sat-8.30 
p.m. minn Triq it-Torri minn Triq Dingli sa Triq il-Kulleġġ 
l-Antik. It-traffiku inklużi karozzi tal-linja se jiġi affettwat.

Nhar il-Ħadd, is-7 ta’ Settembru 2008 mill-10.15 a.m. 
san-12.30 p.m. minn Triq it-Torri minn Triq Dingli sa Triq 
il-Kulleġġ l-Antik. It-traffiku inklużi karozzi tal-linja se jiġi 
affettwat.

Nhar il-Ħadd, is-7 ta’ Settembru 2008 mit-3.00 p.m. sal-
10.30 p.m. mit-toroq li ġejjin: Nikolo Isouard, Blanche Huber, 
Dingli, it-Torri, San Franġisk, Depiro u t-Torri minn Dingli 
sal-Kulleġġ l-Antik.

Triq it-Torri se tkun magħluqa għat-traffiku mis-7.00 p.m. 
It-trasport pubbliku se jiġi affettwat.

Il-pubbliku ġenerali huwa mgħarraf illi pparkjar, passaġġ 
u twaqqif ta’ vetturi fir-rotta tal-purċissjoni huwa pprojbit. 
Vetturi jiġu rmunkati. It-trasport pubbliku se jiġi affettwat.

Il-pubbliku huwa mitlub biex jobdi d-direzzjonijiet li 
jingħata u l-iskema l-ġdida tat-traffiku li tkun fis-seħħ matul 
id-dati u l-ħinijiet imsemmija.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

POLICE NOTICE

No. 96

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder are to be 
classified as Tow Zones as indicated on the dates and times 
hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder will be suspended or deviated 
on the dates and times indicated. 

Sliema

On Thursday, 4th September 2008 from 8.30 p.m. to 11.30 
p.m. through Triq it-Torri from Triq Dingli up to Triq il-Kulleġġ 
l-Antik. Traffic including route buses will be effected.

On Friday, 5th September 2008 from 8.00 p.m. to 11.30 
p.m. through Triq it-Torri from Triq Dingli up to Triq il-
Kulleġġ l-Antik. Triq San Ġwann Bosco, Triq Depiro and Triq 
Manwel Dimech must be kept cleared from parked vehicles 
from 8.00 p.m. onwards. Route buses will be effected.

Traffic will also be diverted at Triq Mrabat near Coppini. 
Only route buses will be allowed to pass. 

On Saturday, 6th September 2008 from 7.00 p.m. to 
8.30 p.m. through Triq it-Torri from Triq Dingli up to Triq 
il-Kulleġġ l-Antik. Traffic including route buses will be 
effected.

On Sunday, 7th September 2008 from 10.15 a.m. to 
12.30 p.m. through Triq it-Torri from Triq Dingli up to Triq 
il-Kulleġġ l-Antik. Traffic including route buses will be 
effected.

On Sunday, 7th September 2008 from 3.00 p.m. to 10.30 
p.m. through the following streets: Nikolo Isouard, Blanche 
Huber, Dingli, it-Torri, San Franġisk, Depiro and it-Torri from 
Dingli up to il-Kulleġġ l-Antik.

Triq it-Torri will be closed for traffic as from 7.00 p.m. 
Route buses will be effected.

The general public is being notified that parking, transit and 
stopping of vehicles in the procession route is prohibited. Vehicles 
will be towed away. Public transport will be effected.

The public is to follow directions given and the new traffic 
scheme in operation during the said dates and times.

26th August, 2008
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AWTORITà MARITTIMA TA’ MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 65 tal-2008

Kampanja ta’ Tindif ta’ Qiegħ il-Baħar

Se ssir kampanja ta’ tindif ta’ qiegħ il-baħar fil-Port ta’ 
Marsamxett, id-Daħla ta’ Tas-Sliema ’l hinn mis-sea front ta’ 
Tas-Sliema mill-Fortina Hotel sa quddiem Café Giorgio kif 
jidhru fiċ-chart fuq il-website tal-Awtorità Marittima ta’ Malta 
fuq: http://mma.gov.mt/notices_mariners.asp nhar il-Ħamis, 
28 ta’ Awissu, 2008. Din l-attività se ssir bejn is-6.00 p.m. u  
s-7.30 p.m. u se ssir minn għaddasa.  

Minħabba dan sidien ta’ inġenji, li jkunu jaħdmu fil-Port 
ta’ Marsamxett fid-Daħla ta’ Tas-Sliema, għandhom iżommu 
’l bogħod mill-inħawi indikati u jbaħħru b’attenzjoni kbira 
u joqogħdu attenti għall-għaddasa fid-data u l-ħinijiet 
imsemmija.  Il-Valletta Port Control jista’ joħroġ aktar 
struzzjonijiet kif meħtieġ.

Parti minn BA Chart 177 tinsab fuq il-website imsemmi 
aktar qabel.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 65 of 2008

Clean Up Campaign of the Seabed

A clean up campaign of the seabed will be carried out in 
Marsamxett Harbour, Sliema Creek off Sliema Sea front, from 
Fortina Hotel till opposite Café Giorgio as per chart as shown 
on the Malta Maritime Authority’s website: http://mma.gov.
mt/notices_mariners.asp on Thursday, 28th August 2008.  This 
activity will be held between 6.00 p.m. and 7.30 p.m.and will 
be carried out by divers.

In view of the above Masters of craft, operating in 
Marsamxett Harbour in Sliema Creek are to give a wide 
berth to the indicated area and navigate with extreme caution 
and keep a sharp lookout for divers on the date and times 
mentioned above. Valletta Port Control may issue further 
instructions as necessary. 

Part of BA Chart 177 may be viewed on the above 
mentioned website.

26th August, 2008

POLICE NOTICE

No. 97

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms of 
Legal Notice 94/97, the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated on the dates and times hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and 
times indicated. 

Rabat, Malta

On Saturday 6th September 2008, between 6.00 p.m. 
and 11.30 p.m. through the following streets: Santu Wistin, 
l-Isptar, il-Kbira, San Pawl, San Ġużepp, Pjazza l’Isle Adam 
and Vjal Santu Wistin

On Sunday 7th September 2008 between 5.00 p.m. and 
11.00 p.m. through the following streets: Santu Wistin, Pjazza 
Saqqajja (from Bank of Valletta to Café di Rio), il-Kbira, San 
Pawl, San Ġużepp, Pjazza l’Isle Adam and Santu Wistin.

Vehicles found in contravention of this notice are liable 
to be towed.

26th August, 2008

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 97

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li bis-setgħat mogħtija 
bl-Avviż Legali 94/97, it-toroq imsemmija hawn taħt se jkunu 
meqjusa bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Bis-saħħa ta’ l-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huma 
pprojbiti fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet 
indikati. 

Ir-Rabat, Malta

Nhar is-Sibt 6 ta’ Settembru 2008, bejn is-6.00 p.m. u 
l-11.30 p.m. mit-toroq li ġejjin: Santu Wistin, l-Isptar, il-
Kbira, San Pawl, San Ġużepp, Pjazza l’Isle Adam u Vjal 
Santu Wistin.

Nhar il-Ħadd 7 ta’ Settembru 2008, bejn il-5.00 p.m. u l-
11.00 p.m.mit-toroq li ġejjin: Santu Wistin, Pjazza Saqqajja 
(mill-Bank of Valletta sa Café di Rio), il-Kbira, San Pawl, 
San Ġużepp, Pjazza l’Isle Adam u Santu Wistin.

Vetturi li jinsabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż, ikunu soġġett 
li jiġu rmunkati.

Is-26 ta’ Awissu, 2008
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ARMED FORCES OF MALTA

During the month of September 2008, the Armed Forces of 
Malta will be holding a an active firing programme from the  
Pembroke Ranges on the dates and times shown hereunder:

From Monday 1st September 2008 to Friday 5th  September 
2008 between 7.00 a.m. and 1.30 p.m.

From Tuesday 9th September 2008 to Friday 12th 
September 2008 between 7.00 a.m. and 1.30 p.m. 

From Monday 15th September 2008 to Friday 19th 
September 2008 between 7.00 a.m. and 1.30 p.m.

From Monday 22th September  2008 to Friday 26th 
September 2008 between 7.00 a.m. and 1.30 p.m.

From Monday 29th September 2008 to Tuesday 30th 
September 2008 between 7.00 a.m. and 1.30 p.m.

All vessels are to keep two (2) miles off Pembroke Coast 
during the above dates and times.

Red flags will be flown from the limits of the ranges 
concerned.

26th August, 2008

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Matul ix-xahar ta’ Settembru 2008, il-Forzi Armati ta’ 
Malta se jwettqu programm ta’ sparar attiv mir-Ranges ta’ 
Pembroke fid-dati u l-ħinijiet indikati hawn taħt:

Mit-Tnejn l-1 ta’ Settembru 2008 sal-Ġimgħa 5 ta’ 
Settembru 2008 bejn is-7.00 a.m. u s-1.30 p.m.

Mit-Tlieta 9 ta’ Settembru 2008 sal-Ġimgħa 12 ta’ 
Settembru 2008 bejn is-7.00 a.m. u s-1.30 p.m. 

Mit-Tnejn 15 ta’ Settembru 2008 sal-Ġimgħa 19 ta’ 
Settembru 2008 bejn is-7.00 a.m. u s-1.30 p.m.

Mit-Tnejn 22 ta’ Settembru 2008 sal-Ġimgħa 26 ta’ 
Settembru 2008 bejn is-7.00 a.m. u s-1.30 p.m.

Mit-Tnejn 29 ta’ Settembru 2008 sat-Tlieta 30 ta’ Settembru 
2008 bejn is-7.00 a.m. u s-1.30 p.m.

Il-bastimenti kollha għandhom iżommu żewġ (2) mili 
’l bogħod mix-Xatt ta’ Pembroke fid-dati u l-ħinijiet 
imsemmija.

Waqt l-isparar se jittellgħu bnadar ħomor mil-limiti tar-
ranges konċernati.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Uffiċjal Legali Junior/Uffiċjal Legali
fid-Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali
u tal-Impieg, Ministeru għall-Politika Soċjali

*Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Uffiċjal Legali Junior/
Uffiċjal Legali fid-Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali 
u tal-Impieg fil-Ministeru għall-Politika Soċjali.

2.1 Il-post ta’ Uffiċjal Legali Junior għandu salarju ta’ 
€15,074 fis-sena, li jiżdied b’ €447.17 fis-sena sa massimu 
ta’ €17,757 (Skala ta’ Salarju 9).

2.2 Persuna fil-grad ta’ Uffiċjal Legali Junior titla’ fi 
Skala 8 (€16,050 x €486.83 - €18,971) wara sentejn (2) 
servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti. 

2.3  Il-persuna magħżula li jkollha mill-inqas tliet (3) snin 
ta’ prattika legali ppruvata wara li tkun kisbet il-warrant ta’ 
Avukat tinħatar Uffiċjal Legali fi Skala ta’ Salarju 8 (€16,050 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Junior Legal Officer/Legal Officer
in the Department of Industrial and Employment 

Relations, Ministry for Social Policy

*In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications 
for the post of Junior Legal Officer/Legal Officer in the 
Department of Industrial and Employment Relations in the 
Ministry for Social Policy.

2.1 The salary for the post of Junior Legal Officer is 
€15,074 per annum, rising by annual increments of €447.17 
up to a maximum of €17,757 (Salary Scale 9).

2.2 A Junior Legal Officer will progress to Scale 8 
(€16,050 x €486.83 - €18,971) on completion of two years 
service in the grade, subject to satisfactory performance. 

2.3 A selected applicant who has at least three (3) years of 
proven legal practice after obtaining the warrant to practice as 
Advocate, will be appointed as Legal Officer in Salary Scale 
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x 486.83 - €18,971). Persuna fil-grad ta’ Uffiċjal Legali titla’ 
għal Skala ta’ Salarju 7 (€17,110 x 531.00 - €20,296) wara 
għaxar snin ta’ servizz sodisfaċenti fil-grad.

2.4 Il-persuni nominati jkunu intitolati għall-benefiċċji l-
oħra u soġġetta għall-kundizzjonijiet l-oħra li jiġu stabbiliti 
bejn il-Gvern ta’ Malta u l-Unions kompetenti.	

3.1 Il-ħatra, li tkun  bi prova għal sena, hija full-time u taqa’ 
taħt ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien 
għal żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod ġenerali, 
kif ukoll regolamenti li jkunu fis-seħħ  fid-Dipartiment tar-
Relazzjonijiet Industrijali u tal-Impieg, b’mod partikolari. 
Il-persuna maħtura tista’ tiġi trasferita skond l-esiġenzi tas-
Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2 Il-persuna nominata ma titħalliex tipprattika l-
professjoni tagħha privatament.

4. Id-dmirijiet ewlenin ta’ persuna fil-ħatra ta’ Uffiċjal 
Legali Junior/Uffiċjal Legali fid-Dipartiment tar-Relazzjonijiet 
Industrijali u tal-Impieg jinkludu:

(a) Sezzjoni Legali tal-Infurzar:

(i) Taħdem fil-qrib mas-Sezzjoni Legali tal-Infurzar biex 
tiġbor l-evidenza neċessarja biex tiġi ppreżentata b’mod 
effettiv għall-infurzar tal-liġi tal-Att dwar l-Impieg u r-
Relazzjonijiet Industrijali;

(ii) Filing ta’ ittri ġudizzjarji, garnishee orders, mandati 
ta’ ġbid, eżekuzzjoni ta’ sentenzi mogħtija mill-Qorti u atti 
oħrajn ;

(iii) Tirrapreżenta lid-Dipartiment tar-Relazzjonijiet 
Industrijali u tal-Impieg fil-Qorti biex tipproteġi l-interessi 
tal-Gvern skond il-liġi;

(iv) tagħti pariri legali fuq infurzar u azzjonijiet oħra lid-
lid-Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali u tal-Impieg u 
tirrapreżenta lid-Dipartiment tr-Relazzjonijiet Industrijali u 
tal-Impieg fis-smigħ ta’ kawżi fil-Qorti;

(b) Sezzjoni Teknika:

(i)	 tabbozza amendi neċessarji lill-Att jew Avviżi 
Legali tad-Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali u tal-
Impieg ;

(ii) Tabbozza Avviżi Legali u eżenzjonijiet;

8 (€16,050 x 486.83 - €18,971). An officer in the grade of 
Legal Officer will subject to satisfactory performance, be 
placed in Salary Scale 7 (€17,110 x 531.00 - €20,296) on 
completion of ten (10) years service in the grade.

2.4 The appointees will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions as may be stipulated in 
any pertinent agreement between the Malta Government and 
the competent Unions.

3.1 The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to the 
rules and regulations governing from time to time the Malta 
Public Service in general and the Department of Industrial 
and Employment Relations in particular and involves 
liability to transfer according to the exigencies of the Malta 
Public Service.

3.2 The appointee will not be allowed the private practice 
of his/her profession.

4. The main duties of Junior Legal Officer/Legal Officer 
in the Department of Industrial and Employment Relations 
include:

(a) Legal Enforcement section:

(i) Liaison closely with the Legal Enforcement Section 
in collating the necessary evidence for cases to be presented 
as effectively as possible in connection with the enforcement 
of the Employment & Industrial Relations Act;

(ii) Filing of judicial letters, garnishee orders, warrants 
of seizure, execution of Court judgments and other acts;

(iii) Representing the Department of Industrial and 
Employment Relations and presenting its submissions 
on enforcement and other actions in Court to protect 
Government’s interests at law;

(iv) Tendering legal advice to the Department of 
Industrial and Employment Relations on enforcement and 
other action and on enforcement issues and representing 
the Department of Industrial and Employment Relations at 
hearings in Court;

(b) Technical Section:

(i)	 Drafting the necessary amendments to the Act or 
Legal Notices relating to the Department of Industrial and 
Employment Relations;

(ii) Drafting legal notices and exemptions;
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(iii)	 Giving advice on problems of interpretation and 
technical issues;

(iv) Representing the Department on relevant issues 
related to the Department abroad;

(v) Performing other work related to the Department as 
may be indicated by the Director;

 
(c) The Junior Legal Officer/Legal Officer would need 

to keep abreast with relevant provisions of the Code of 
Organisation and Civil Procedures, the Civil Code and other 
laws which have a bearing on Industrial and Employment 
Relations and will also be responsible for appearing for the 
Department before other courts when the Director of Industrial 
and Employment Relations is summoned as a witness.

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(a)	 (i) citizens of Malta; 

Or

(ii) citizens of another European Union Member State;

Or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (In case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply); 

Or

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation. This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(b) (i) in possession of the warrant to practice the 
profession of Advocate in Malta;

Or

(ii) persons having the academic qualifications to obtain 
such a warrant;

(iii) Tagħti pariri fuq problemi ta’ interpretazzjoni u 
argumenti tekniċi;

(iv) Tirrapreżenta lid-Dipartiment fuq xogħol li jirrigwardja 
materji relevanti barra minn Malta;

(v) Tagħmel xogħol ieħor relatat mad-Dipartiment skond 
kif imqabbad mid-Direttur.

(ċ) Persuna fil-ħatra ta’ Uffiċjal Legali Junior/Uffiċjal 
Legali trid tkun aġġornata dwar dispożizzjonijiet relevanti 
tal-Code of Organisation and Civil Procedure, il-Kodiċi 
Ċivili, u liġijiet oħra rigward leġislazzjoni tar-Relazzjonijiet 
Industrijali u tal-Impieg, u trid tkun responsabbli li tidher 
quddiem Qrati oħra għad-Dipartiment meta d-Direttur ikun 
mitlub biex jixhed.

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq għall-applikazzjonijiet, l-
applikanti għandhom:

(a)	 (i) ikunu ċittadini ta’ Malta; 

Jew

(ii) ikunu ċittadini ta’ Stat ieħor, Membru tal-Unjoni 
Ewropea;

             
Jew

(iii) ikunu ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-Unjoni Ewropea dwar il-moviment 
ħieles tal-persuni (f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet 
Barranin għandu jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom 
japplikaw id-dispożizzjonijiet tal-Unjoni Ewropea); 

Jew

(iv) ikunu l-konjugi jew tfal, anke jekk huma ċittadini 
ta’ pajjiż terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) 
hawn fuq, sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond 
il-leġislazzjoni eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-
parir tad-Direttur (Ċittadinanza u Expatriates), Ministeru 
tal-Affarijiet Barranin;

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’ (ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġislazzjoni sussidjarja.

(b) (i) ikollhom il-warrant biex jipprattikaw il-professjoni 
ta’ Avukat f’Malta;

Jew

(ii) ikunu persuni li għandhom il-kwalifiki akkademiċi 
biex jieħdu dan il-warrant;
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(ċ) ikunu kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliża;

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma diġà 
impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom jippreżentaw 
il-formola Service and Leave Record Form (GP47); fil-waqt li 
dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw Ċertifikat tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
minn awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn sitt (6) xhur 
qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kinux jaħdmu 
mal-Gvern Malti, u jagħtu d-dettalji).

5.2 L-applikanti li jgħaddu taħt paragrafu 5.1 (b) (ii) jiġu 
kkunsidrati biss jekk ma jkunx hemm biżżejjed applikanti li 
jgħaddu taħt paragrafu 5.1 (b) (i). Barra minn hekk, dawn 
il-persuni jkunu jistgħu jingħataw il-ħatra biss meta jiksbu 
l-warrant biex jipprattikaw bħala Avukat f’Malta u sakemm 
ikun għad hemm vakanza.

6.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn bdil 
raġonevoli skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità) (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-assenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment 
riċeventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq.  
Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli. 

7.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr eċċezzjoni 
jintwerew waqt l-intervista.

7.3  Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà 
ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru għall-Edukazzjoni, 
Kultura, Żgħażagħ u Sport, jew l-awtorità kompetenti, skond 
il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-

(c) able to communicate in the Maltese and English 
languages; 

(d) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent Certificate 
of Conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details).

5.2 Successful applicants under paragraph 5.1 (b) (ii) will 
only be considered if there are not enough suitable applicants 
under paragraph 5.1 (b) (i). Such applicants, moreover, will 
only become appointable when they obtain the warrant to 
practice as Advocates in Malta and provided that a vacancy 
is available.

6.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited. 
All correspondence is to be addressed to the receiving 
Department and copied to the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by note later than ten 
(10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable. 

7.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

7.3 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
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applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif 
tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

8.1 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
intervista minn Bord tal-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal dan il-post. 

8.2 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice board tad-Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali u 
tal-Impieg fil-Ministeru għall-Politika Soċjali.

8.3 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

8.4 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
pubblikazzjoni tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi assigurat li hija adatta għal dan il-post. 

10.1 Il-persuna magħżula tista’ wkoll tkun meħtieġa li 
tattendi għal laqgħat/konferenzi kemm f’Malta kif ukoll 
barra minn Malta.

10.2 Persuna li tintbagħat barra minn Malta għal laqgħat/
konferenzi tkun marbuta bil-kundizzjonijiet relevanti 
mniżżla fil-Public Service Management Code.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

ht tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-Uffiċċju tad-Direttur, Dipartiment tar-
Relazzjonijiet Industrijali u tal-Impieg, 121, Triq Melita, 
Valletta.

12. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ Curriculum Vitae 
li jindika l-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
jintlaqgħu primarjament mid-Direttur tar-Relazzjonijiet 
Industrijali u tal-Impieg, 121, Triq Melita, Valletta sa mhux 
aktar tard minn nofsinhar (Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar 
il-Ġimgħa, id-19 ta’ Settembru, 2008.

should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications.

8.1 Eligible applicants will be requested to attend for an 
interview by a Selection Board to assess their suitability for 
the post. 

8.2 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice board 
of the Office of the Public Service Commission and that of 
the Department of Industrial and Employment Relations, 
Ministry for Social Policy.

8.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the Public Service Commission where it 
may be accessed at http://www.psc.gov.mt. A press notice 
will also be issued to all local media organisations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of 
publication of the notice in the Government Gazette.

9. The selected candidate will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the post. 

10.1 The selected candidate may also be required to 
travel abroad to attend meetings/conferences.

10.2 When proceeding abroad to follow meetings/
conferences he/she will be bound by the relevant conditions 
laid down in the Public Service Management Code.

11. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Office of the Director of Industrial 
and Employment Relations, Ministry for Social Policy, 121, 
Melita Str., Valletta.

12. Applications, together with a curriculum vitae 
indicating qualifications and experience, will be received in 
the first instance by the Director, Industrial and Employment 
Relations, 121, Melita Street, Valletta, by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 19th September, 2008.
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13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew xi messaġġ simili ieħor sa nofsinhar (Ħin 
tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, id-19 ta’ Settembru, 
2008 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha 
meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant 
trid tasal għand id-Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali 
u tal-Impieg, Ministeru għall-Politika Soċjali sa mhux aktar 
tard minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
u għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. (In-numru 
tal-fax tad-Dipartiment riċeventi hu +356 21243177).

14. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn mill-Uffiċċju tad-Direttur tad-Dipartiment 
tar-Relazzjonijiet Industrijali u tal-Impieg, Ministeru għall-
Politika Soċjali.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi sad-data tal-għeluq. Id-Direttur tar-Relazzjonijiet 
Industrijali u tal-Impieg, Ministeru għall-Politika Soċjali 
jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn 
l-applikazzjonijiet.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 19th September, 2008, may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Department of 
Industrial and Employment Relations in the Ministry for 
Social Policy by not later than one week after the closing 
date together with an explanation for the delay. (The fax 
number of the receiving department is +356 21234177).

14. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Director, Industrial and 
Employment Relations and a receipt will be given in hand 
at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Director, Industrial and Employment Relations within seven 
(7) days.

26th August, 2008

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Pożizzjoni ta’ Kap tas-Central Visa Unit
fil-Ministeru tal-Affarijiet Barranin

*Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Kap tas-Central Visa 
Unit fil-Ministeru tal-Affarijiet Barranin.

 
2.1 Il-persuna magħżula tkun mistennija li tidħol 

f’assignment għal sitta u tletin (36) xahar bħala Kap tas-
Central Visa Unit fil-Ministeru tal-Affarijiet Barranin.  
Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfaċenti bħala Kap 
tat-Taqsima tas-Central Visa Unit matul il-perjodu tal-
assignment ikollha l-assignment tagħha terminat. Barra minn 
hemm, dan l-assignment jaqa’ taħt Regolamenti 7(4)(b) u 
7(4)(d) tal-Avviż Legali 51/2007.

2.2 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku li 
għandha ħatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
hija żżomm il-grad sostantiv tagħha waqt il-perjodu tal-
assignment u terġa’ lura għall-grad sostantiv tagħha meta 
jintemm l-assignment. Fil-każ li l-persuna magħżula ma 
tkunx Uffiċjal Pubbliku li għandha ħatra sostantiva fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta, l-Impieg tagħha fi ħdan is-
Central Visa Unit, kif ukoll mal-Gvern ta’ Malta, jintemm 
f’każ li jiġi terminat l-assignment.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Position of Head of the Central Visa Unit
within the Ministry of Foreign Affairs

*In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications 
for the position of Head of the Central Visa Unit within the 
Ministry of Foreign Affairs.

2.1 The selected candidate will enter into a thirty-six (36) 
month assignment as Head of the Central Visa Unit within 
the Ministry of Foreign Affairs.  Unsatisfactory performance 
as Head of the Central Visa Unit during the assignment 
period will lead to termination of assignment.  Moreover this 
is an assignment covered by Regulations 7(4)(b) and 7(4)(d) 
of Legal Notice 51/2007.

2.2 If a selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive grade in the Malta Public Service, he/she will retain 
his/her substantive grade during the assignment period and will 
return to his/her substantive grade on termination of assignment. 
In the case of a selected candidate who is not a Public Officer 
holding a substantive appointment in the Malta Public Service, 
his/her service with the Central Visa Unit within the Ministry of 
Foreign Affairs as well as with the Maltese Government will be 
discontinued in case of termination of assignment.
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2.3 If a selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive appointment in the Malta Public Service and, 
during the assignment period, is appointed to a grade with 
a salary scale higher than Scale 4, he/she will be required to 
relinquish the duties of Head of the Central Visa Unit and be 
transferred to duties pertinent to his/her new grade. 

3.1 The position of Head of Unit in the Central Visa Unit 
carries a salary equivalent to Salary Scale 4 (€26,460). In 
case that a selected candidate is a Public Officer holding a 
substantive appointment in the Malta Public Service, for the 
purpose of the Pensions Ordnance (Cap. 93), the difference 
between the salary to which he/she is entitled by virtue of 
his/her substantive grade and the salary of the position will 
be paid as a non-pensionable allowance.

3.2 The Head of Unit at the Central Visa Unit will 
work under the direction and instructions of the Permanent 
Secretary, Ministry of Foreign Affairs, 

4. The duties of Head of Unit - Central Visa Unit 
include: 

(a) Responsibility for visa policy direction in conformity 
with the Common Manual and the Common Consular 
Instructions on visa for the Diplomatic Missions and consular 
Posts;

(b) Responsibility for the overall administration of the 
Unit; 

(c) Responsibility for participation at EU Commission 
meetings and Working Party meetings;

(d) Coordinating with Security Services and Immigration 
on all visa matters;

(e) Responsibility for monthly consultation meetings with 
the Permanent Secretaries of Ministry of Foreign Affairs and 
Ministry for Justice and Home Affairs; and weekly meetings 
with Ministry of Foreign Affairs and Ministry for Justice and 
Home Affairs officials, as required;

(f) Developing effective links and working relationships 
with external consular partners to ensure a consistent 
approach to achieving the Unit’s objectives and priorities;

(g) Advise the Ministry on policy regarding visa 
application and issuances.

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(a)  (i) Citizens of Malta; 

(b) In possession of a relevant post-graduate degree 
(Masters) from a recognised University or an appropriate, 
comparable and recognised qualification and 4 years 
relevant work experience of which at least two (2) must be 
in a managerial position;

2.3 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku 
li għandha ħatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta 
u waqt il-perjodu tal-assignment, tinħatar fi grad bi skala 
ta’ salarju ogħla minn Skala 4, hija tkun meħtieġa li tħalli 
d-doveri ta’ Kap tat-Taqsima tas-Central Visa Unit fil-
Ministeru tal-Affarijiet Barranin u tkun trasferita għal doveri 
li jikkorrespondu mal-grad il-ġdid tagħha.

3.1 Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ Kap tas-Central Visa 
Unit fil-Ministeru tal-Affarijiet Barranin hu ekwivalenti għal 
Skala ta’ Salarju 4 (€26,460). F’każ li persuna magħżula 
tkun Uffiċjal Pubbliku li għandha ħatra sostantiva fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta, għall-fini tal-Ordinanza dwar 
il-Pensjonijiet (Kap. 93), id-differenza bejn is-salarju 
dovut għall-grad sostantiv tagħha u s-salarju dovut għall-
pożizzjoni, titħallas bħala non-pensionable allowance.

3.2 Persuna fil-pozizzjoni ta’ Kap tas-Central Visa Unit 
tkun taħdem taħt id-direzzjoni u struzzjonijiet tas-Segretarju 
Permanenti.

4. Id-dmirijiet tal-persuna fil-pożizzjoni ta’ Kap tat-
Taqsima tas-Central Visa Unit jinkludu: 

(a) Responsabbiltà għat-tmexxija tal-visa policy skond 
il-Common Manual and the Common Consular Instructions 
on visas for the Diplomatic Missions and Consular posts;

(b) Responsabbiltà għall-amministrazzjoni sħiħa tat-
Taqsima;

(c) Responsabbiltà għall-parteċipazzjoni f’laqgħat tal-
Kummissjoni tal-Unjoni Ewropea u laqgħat tal-working 
parties;

(d) Il-Koordinament mas-Servizzi tas-Sigurtà u l-
Immigrazzjoni f’oqsma tal-visas;

(e) Reponsabbiltà għal laqgħat ta’ konsultazzjoni ta’ 
kull xahar mas-Segretarji Permanenti tal-Ministeru tal-
Ġustizzja u Intern u tal-Ministeru tal-Affarijiet Barranin, 
kif ukoll laqgħat ta’ kull ġimgħa ma’ uffiċjali tal-Ministeru 
tal-Ġustizzja u Intern u tal-Ministeru tal-Affarijiet Barranin, 
skond il-ħtieġa;

(f) Żviluppar ta’ kuntatti effettivi u relazzjonijiet ta’ 
xogħol ma’ sieħba konsolari barranin sabiex jiġi assigurat 
mod konsistenti kif jintlaħqu l-oġġettivi u l-prijoritajiet tat-
Taqsima.

(g) Jagħti pariri lill-Ministeru dwar applikazzjonijiet u 
ħruġ ta’ visas.

5. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(a) (i) Ċittadini ta’ Malta;

(b) Ikollhom post-gradute degree (Masters) rilevanti minn 
Università rikonoxxuta jew kwalifika xierqa, komparabbli 
u rikonoxxuta flimkien ma’ erba’ (4) snin esperjenza ta’ 
xogħol relevanti li mill-anqas sentejn (2) minnhom iridu 
jkunu f’pożizzjoni maniġerjali;
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Jew

Ikollhom first degree rilevanti minn Università 
rikonoxxuta jew kwalifika xierqa, komparabbli  u rikonoxxuta 
flimkien ma sitt (6) snin esperjenza ta’ xogħol relevanti li 
mill-anqas sentejn (2) minnhom iridu jkunu f’pożizzjoni 
maniġerjali;

Jew

Uffiċjal Pubbliku fi Skala ta’ mhux anqas minn Skala 
ta’ Salarju 7 li jkollhom disa’ (9) snin esperjenza ta’ 
xogħol relevanti li mill-anqas sentejn (2) minnhom ikunu 
f’pożizzjoni maniġerjali. 

u

(c) Ta’ karattru morali tajjeb (dawk l-applikanti li huma 
diġà impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47) 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta għandhom jippreżentaw Ċertifikat tal-Kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew minn awtorità oħra kompetenti 
mhux aktar tard minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-
sejħa, kif ukoll jgħidu jekk qatt kinux jaħdmu mal-Gvern ta’ 
Malta, u jagħtu d-dettalji).

6.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità) anke jekk ma jkunux 
jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà għal din 
il-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, sakemm ukoll 
ikun hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel 
Office u l-approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lid-Diviżjoni riċeventi u tkun 
ikkupjata lill-KNPD.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment konċernat mhux 
aktar tard minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq. 
Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

 

Or

In possession of a relevant first degree from a recognised 
University or an appropriate, comparable and recognised 
qualification and six (6) years relevant work experience of 
which at least two (2) years must be in managerial position;	
 

Or
           
Public Officers in a scale not below Salary Scale 7 having 

at least nine (9) years relevant work experience of which at 
least two (2) must be in a managerial position.

and

(c) Of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must provide a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a Certificate of 
Conduct issued by the Police or other competent authority 
not earlier than six (6) months prior to the date of this call 
for applications and state whether they have ever been in the 
Malta Government Service, giving details).

6.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Section 7 of the 
Equal Opportunities (Persons with Disability) Act, 2000, 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application form and supported with relevant 
documents, which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited. All correspondence is to be addressed to the 
receiving Division and copied to the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.
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7.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr eċċezzjoni, 
jintwerew waqt l-intervista.

7.3  Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà 
ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, 
Cultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità kompetenti, skond 
il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

8. Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti eliġibbli biex 
jitqies min ikun adatt għal din il-pożizzjoni.

8.2 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tar-
riżultat.

9. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Curriculum Vitae li 
jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mis-Segretarju Permanenti, Ministeru tal-Affarijiet Barranin, 
Palazzo Parisio, Triq il-Merkanti, Valletta sa mhux aktar tard 
minn nofsinhar (Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 
19 ta’ Settembru  2008.

10. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn is-siti:- 

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf 

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf 
http://www.mfa.gov.mt/forms/forms.html#employment 

jew jinkisbu mill-Ufficcju tas-Segretarju Permanenti, 
Ministeru tal-Affarijiet Barranin, Palazzo Parisio, Triq il-
Merkanti, Valletta.

11. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew messaġġ ieħor simili sa nofsinhar (Ħin 
tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 19 ta’ Settembru 
2008, jistgħu jiġu kkunsidrati basta  jkollhom id-dettalji kollha 
meħtieġa. Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-applikant/
a trid tasal għand is-Segretarju Permanenti, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin, Palazzo Parisio, Triq il-Merkanti, Valletta 
sa mhux aktar tard minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq 
flimkien ma’ spjegazzjoni għad-dewmien.  In-numru tal-fax 
tas-Segretarju Permanenti huwa +365 21236 604.

7.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

7.3 It is the responsibility of applicants in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position.

8.2 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of the 
result.

9. Applications together with a curriculum vitae indicating 
qualifications and experience will be received in the first 
instance by the Permanent Secretary, Palazzo Parisio, Triq il-
Merkanti, Valletta by not later than noon (Central European 
Time) of Friday, 19th September 2008.

10. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.mfa.gov.mt/forms/forms.html#employment
 
or may be obtained from the Office of the Permanent 

Secretary, Ministry of Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Triq 
il-Merkanti, Valletta.

 
11. Applications received from abroad through a fax or 

other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 19th September 2008 may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the Permanent Secretary, 
Ministry of Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Triq il-Merkanti, 
Valletta, by not later than one week after the closing date 
together with an explanation for the delay.  The fax number of 
the Permanent Secretary is +356 21236 604.
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12. (a) Tingħata irċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn lis-Segretarju Permanenti, Ministeru 
tal-Affarijiet Barranin, Palazzo Parisio, Triq il-Merkanti, 
Valletta.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Is-Segretarju Permanenti 
tal-Ministeru tal-Affarijiet Barranin, jibgħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

12. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Permanent Secretary, 
Ministry of Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Triq il-
Merkanti, Vallettta.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Permanent Secretary of the Ministry of Foreign Affairs, 
within seven (7) days.

26th August, 2008

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

Reklutaġġ ta’ Service Managers
 (Immaniġġjar ta’ Riżorsi tal-Iskejjel)

fid-Direttorat għal Servizzi Edukattivi (Dse)

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-ħatra ta’ persuni kompetenti u 
kwalifikati li jkollhom il-kapaċità li jaqdu d-dmirijiet ta’ 
Service Managers fid-Dipartiment tal-Immaniġġjar ta’ Riżorsi 
tal-Iskejjel fid-Direttorat għal Servizzi Edukattivi (DSE).

2. Il-funzjonijiet tad-DSE huma stabbiliti bl-Att dwar l-
Edukazzjoni (kif emendat bl-Att XIII tal-2006) li jidher fis-sit 
elettroniku www.education.gov.mt.

3. Il-missjoni tad-DSE hi li jassigura l-operat u l-
provvediment ta’ servizz b’mod effettiv u effiċjenti fil-Kulleġġi 
u l-iskejjel tal-Istat f’qafas stabbilit ta’ deċentralizzazzjoni u 
awtonomija.

4. Id-DSE huwa mmexxi minn Direttur Ġenerali li, bl-
għajnuna ta’ tliet Diretturi u  għadd ta’ Service Managers, 
huwa responsabbli għall-funzjonijiet ta’ dan id-Direttorat kif 
provdut fil-liġi.

5.	 Id-DSE għandu tliet dipartimenti: servizzi għall-
istudenti; żvilupp tar-riżorsi  umani, u mmaniġġjar ta’ riżorsi 
tal-iskejjel. Kull dipartiment, immexxi minn Direttur, taħt 
id-direzzjoni tad-Direttur Ġenerali DSE, għandu għadd ta’ 
Service Managers assenjati miegħu.

6. 	Ir-rwol u l-funzjonijiet tad-Dipartiment tal-Immaniġġjar 
ta’ Riżorsi tal-Iskejjel fi ħdan id-DSE jkopri l-oqsma 
ta’ faċilitajiet u estates edukattivi inkluż bini, tiswija u 
manutenzjoni tal-iskejjel, xiri, u servizzi tekniċi.  Dan id-
Dipartiment għandu jkollu dawn is-Service Managers:

Service Manager (Immaniġġjar ta’ Faċilitajiet Edukattivi)

Public Service Commission

Engagement of Service Managers 
(School Resources Management) 

in the Directorate for Educational Services (Des)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications 
for the engagement of suitably qualified and competent 
persons capable of performing duties as Service Managers 
in the department of School Resources Management in the 
Directorate for Educational Services (DES).

2.	 The functions of the DES are established by the 
Education Act (as amended by Act XIII of 2006) which may 
be consulted on www.education.gov.mt.

3.	 The mission of the DES is to ensure the effective and 
efficient operation and delivery of services to the Colleges and 
schools within an established framework of decentralisation 
and autonomy.

4. The DES is led by a Director General who, with 
the assistance of three Directors and a number of Service 
Managers, is responsible for the functions of this Directorate 
as provided for by the law.

5.	 The DES has three departments, which include the 
Student Services, Human Resources Development, and School 
Resources Management.  Each department led by a Director, 
under the direction of the Director General (DES), will have 
a number of Service Managers assigned to it.

6. The role and functions of the School Resources 
Management Department within the DES covers the areas 
of educational facilities and estates including building, 
refurbishment and maintenance of schools, procurement, and 
technical services.  This department will have the following 
Service Managers:

Service Manager (Educational Facilities Management)
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Service Manager (Technical Services)
Service Manager (ICT in Education)

7.	 Each of the selected candidates will be assigned by 
the Director General (DES) areas of responsibility primarily 
related to functions of the School Resources Management 
Department.  Selected candidates may, in time, be assigned 
to a different department or a different area of responsibility 
as deemed necessary by the Director General DES.

8. The duties of Service Managers in the School Resources 
Management Department will be assigned by the Director 
General, and shall include:

Ensuring the provision and the coordination of services 
in particular areas at national, College and school levels 
and striving towards maximum quality of service for each 
student;

Managing and developing staff, including performance 
appraisal, discipline, role clarification, training;

Monitoring achievements against plans and ensuring 
targets are met;

Participating in and contributing to policy development 
and review;

Working with all levels of staff, both educational and 
non-educational, whilst taking into consideration the demands 
of policy and local circumstances, as well as working with 
personnel from external agencies and organisations;

Managing the delivery, quality and cost of educational 
services, as well as implementing policies and directives and 
contributing to their review and planning the strategic change 
to improve service delivery on an ongoing basis;

Providing input to the Business Plan and Annual Financial 
Estimates exercise, and managing the section’s budget to 
ensure efficiency and effectiveness; 

Overseeing the day-to-day management of an organisation, 
a unit/s or a service area/s within the DES;

Researching, gathering, analysing and evaluating data and 
using it to plan and manage services, projects, programmes 
and systems;

Participating in EU, international and other projects;

Having or developing the necessary knowledge, 
competences and skills to be literate in and to be able to make 

Service Manager (Servizzi Tekniċi)
Service Manager (ICT fl-Edukazzjoni)

7. 	I l-kandidati  magħżula j ingħataw oqsma ta’ 
responsabbiltà primarjament marbuta mal-funzjonijiet tad-
Dipartiment tal-Immaniġġjar ta’ Riżorsi tal-Iskejjel, kif 
assenjati lilhom mid-Direttur Ġenerali DSE. Il-kandidati 
magħżula, jistgħu minn żmien għal żmien, jiġu assenjati 
mid-Direttur Ġenerali DSE f’dipartiment jew qasam ta’ 
responsabbiltà differenti skond il-ħtieġa.

8.	 Id-dmirijiet tas-Service Managers fi ħdan id-Dipartiment 
tal-Immaniġġjar ta’ Riżorsi tal-Iskejjel jiġu assenjati lilhom 
mid-Direttur Ġenerali u għandhom jinkludu:

Jiżguraw il-provvediment u l-koordinament ta’ servizzi 
f’oqsma partikulari fuq livell nazzjonali, livell ta’ Kulleġġ u 
ta’ skola u li jistinkaw għal servizz tal-aqwa kwalità lil kull 
student;

Jimmaniġġjaw l-istaff u jwettqu żvilupp tiegħu inkluż 
l-performance appraisal, id-dixxiplina, kjarifikazzjoni ta’ 
rwoli u t-taħriġ;

Jimmonitorjaw it-twettiq tal-ħidma skond il-pjani waqt li 
jkun assigurat li l-miri jkunu ntlaħqu;

Jieħdu sehem attiv u jikkontribwixxu fl-iżvilupp u r-
reviżjoni tal-policies;

Jaħdmu ma’ kull livell ta’ staff, kemm edukattiv u kemm 
le, filwaqt li jgħatu attenzjoni xierqa lill-ħtiġiet ta’ policy u 
esiġenzi lokali, waqt li jaħdmu wkoll ma’ personal ta’ aġenziji 
u organizzazzjonijiet oħra;

Jimmaniġġjaw it-twassil, il-kwalità u l-ispiża ta’ servizzi 
edukattivi, kif ukoll iwettqu l-policies u d-direttivi u 
jikkontribwixxu għar-reviżjoni tagħhom waqt li jippjanaw 
tibdil strateġiku biex itejbu t-twassil ta’ servizz biex dejjem  
jimxi ’l quddiem;

Jagħtu sehemhom fit-tiswir tal-Pjan ta’ Ħidma u fl-
eżerċizzju tal-estimi finanzjarji annwali u jimmaniġġjaw 
il-baġit tat-taqsima tagħhom biex jiżguraw effiċjenza u 
effettività;

Jissorveljaw it-tmexxija ta’ kuljum ta’ organizzazzjoni, 
taqsima jew arja ta’ servizz fi ħdan id-DSE;

Jirriċerkaw, jiġbru, janalizzaw u jevalwaw data u jużaw 
dan fl-ippjanar u t-tmexxija ta’ servizzi, proġetti, programmi 
u sistemi;

Jieħdu sehem fi proġetti tal-UE, proġetti internazzjonali 
u oħrajn;

Ikollhom jew li jiżviluppaw it-tagħlim neċessarju, 
kompetenzi u ħiliet biex ikunu literati u biex jagħmlu użu 
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effettiv tat-Teknoloġija tal-Informatika u l-Komunikazzjoni, 
skond il-funzjoni tagħhom;

Jaqdu dmirijiet oħra  kif u meta jiġu assenjati lilhom mid-
Direttur konċernat jew mid-Direttur Ġenerali tad-DSE;

9. Id-dmirijiet partikolari ta’ Service Managers tad-
Dipartiment tal-Immaniġġjar ta’ Riżorsi tal-Iskejjel 
(Immaniġġjar ta’ Faċilitajiet Edukattivi u Servizzi Tekniċi) 
jinstabu fuq il-website:

http://www.education.gov.mt

jew jinkisbu mis-Sezzjoni tal-Customer Care, Ministeru 
tal-Edukazzjoni, Żgħażagħ u Xogħol, Triq l-Assedju l-Kbir, 
il-Furjana VLT 2000.

10. Il-kwalitajiet imfittxija f’dawn il-pożizzjonijiet huma 
dawk ta’ persuni kapaċi, b’taghlim, kompetenzi u inizjattiva 
biex jiffurmaw parti minn tim fi ħdan id-DSE bil-għan li 
jitwettaq titjib fis-sistema edukattiva Maltija u dan fil-kuntest 
tal-Qafas tal-Kurrikulum Nazzjonali bil-provvediment ta’ 
servizzi effettivi. 

11. Il-pożizzjoni ta’ Service Manager hija fi Grad 5 u 
min jinħatar jaqdi d-dmirijiet ta’ Service Manager abbażi ta’ 
Performance Agreement ta’ tliet snin. Il-ħatra tkun soġġetta 
għal żmien ta’ prova ta’ sena. Il-Performance Agreement ikun 
jinkludi Performance Bonus sa massimu ta’ 10% tas-salarju 
bażiku u dan il-jedd ikun soġġett għall-istess proċedura 
stabbilita ta’ reviżjoni ta’ ħidma.  Dawk maħtura ma jkunux 
intitolati għal gwadann ieħor marbut mal-pożizzjoni ta’ Kap 
ta’ Dipartiment.

12.1 Jekk fil-jum meta jagħlqu l-applikazzjonijiet, il-
kandidati magħżula:

a) Ikunu uffiċjali pubbliċi fil-kariga li sostantivament diġà 
tkun fi grad ogħla minn Grad 5, huma jibqgħu jżommu l-grad 
sostantiv tagħhom;

b) uffiċjali pubbliċi fil-kariga li sostantivament tinsab fi 
grad 5 jistgħu jagħżlu li jaċċettaw il-ħatra ta’ Uffiċjal Pubbliku 
fi Grad 5 jew iżommu l-ħatra sostantiva;

ċ) ikunu uffiċjali pubbliċi fil-kariga li jkollhom ħatra 
sostantiva fi grad taħt Grad 5, huma jigu sostantivament 
maħtura Uffiċjali fi Grad 5;  

d) jkunu uffiċjali pubbliċi fil-kariga li jkunu jokkupaw 
pożizzjoni kuntrattwali fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u ma 
jkollhomx kariga sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
huma jiġu maħtura sostantivament ‘Uffiċjali fi Grad 5’ fis-
Servizz Pubbliku ta’ Malta.

e) ma jkunux uffiċjali pubbliċi fil-kariga, huma jiġu 
sostantivament maħtura ‘Uffiċjali fi Grad 5’ fis-Servizz 

effective use of Information and Communication Technology, 
according to their function;

Performing, from time to time, other duties as and when 
assigned by the line Director or the Director General, DES. 

9. The particular duties of Service Managers in the School 
Resources Management Department (Educational Facilities 
Management and Technical Services) may be found on the 
following website:

http://www.education.gov.mt

or obtained from the Customer Care Section, Ministry 
of Education, Youth and Employment, Great Siege Road, 
Floriana VLT 2000

10. The qualities being sought for in these positions are 
those of capable persons, with knowledge, competences and 
drive to form part of a team within the DES with the aim of 
improving the Maltese educational system within the context 
of the National Curriculum Framework with the delivery of 
effective services.  

11. The position of Service Manager is a position in 
Grade 5 and engagement to this position will be made on the 
basis of a three (3) year Performance Agreement, subject to 
a one-year probationary period. The Performance Agreement 
will include a Performance Bonus of up to 10% of the basic 
salary and this entitlement will be subject to the established 
performance review procedure. The appointees will not be 
entitled to other perquisites pertaining to an appointment to 
a Headship position.  

12.1 If on the closing date of the call for applications, the 
selected candidates are:

a) serving public officers who are already substantively in 
a grade above Grade 5, they will retain their higher substantive 
grade;

b) Serving Public Officers who hold a substantive 
appointment in a grade equivalent to Grade 5, may opt to 
accept the concurrent appointment of Officer in Grade 5 or 
to retain their substantive appointment

c) serving public officers who hold a substantive 
appointment in a Grade below Grade 5, they will be 
substantively appointed Officers in Grade 5;  

d) serving public officers who occupy a contractual 
position in the Malta Public Service and do not hold a 
substantive post in the Malta Public Service, they will be 
substantively appointed ‘Officers in Grade 5’ in the Malta 
Public Service.

e) not serving public officers, they will be substantively 
appointed ‘Officers in Grade 5’ in the Malta Public Service, 
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Pubbliku ta’ Malta u jkunu nkarigati mill-Prim Ministru biex 
jaqdu d-dmirijiet bħala Service Manager fid-DSE. 

12.2 Matul il-perjodu ta’ detailing bħala Service Manager, 
l-Uffiċċjali Pubbliċi magħżula, ikunu marbuta bit-termini u 
kundizzjonijiet tas-servizz applikabbli għall-uffiċjali pubbliċi 
li jkollhom ħatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

12.3 Fil-każ ta’ persuna magħżula li ma tkunx uffiċjal 
pubbliku, il-ħatra tagħha u l-progress possibbli fi ħdan is-
Servizz Pubbliku ta’ Malta huwa llimitat għal pożizzjonijiet fi 
ħdan is-settur tal-edukazzjoni, u fil-perjodu li jibqa’ fil-kariga 
ta’ Service Manager fid-DSE, jibqa’ marbut bil-pattijiet u l-
kundizzjonijiet tas-servizz li japplikaw lill-uffiċjali pubbliċi li 
jkollhom ħatra sostantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

13. Uffiċjali fit-teaching grades jistgħu japplikaw ukoll 
u jekk magħżula, iżommu d-dritt li japplikaw sabiex jimlew 
vakanzi fi gradi u pożizzjonijiet ogħla li għalihom ikunu 
eliġibbli bħala riżultat tal-progressjoni tal-karriera fil-klassi 
tal-Edukazzjoni. Is-snin ta’ servizz fil-pożizzjoni ta’ Service 
Manager għandhom ikunu meqjusa bħala snin ta’ servizz/
esperjenza fil-gradi tal-għalliema.

14. Uffiċjali maħtura fil-pożizzjoni ta’ Service Manager 
fuq Performance Agreement jistgħu, jekk qdew dmirhom sew, 
jkun maħtura mill-ġdid fl-istess pożizzjoni jew f’pożizzjoni 
oħra ta’ Service Manager fid-DSE għal perijodi oħra ta’ 
tliet snin. Fl-eventwalità tat-temm tas-servizz jew fil-każ li 
l-kuntratt ma jiġix imġedded, l-uffiċjal fil-kariga ta’ Service 
Manager jerġa’ lura għall-grad sostantiv li kellu qabel ġie fis-
seħħ il-kuntratt jew għall-grad ta’ Uffiċjal fi Grad  5, skond 
il-każ. Fil-każ tal-aħħar, l-uffiċjal jista’ jkun assenjat dmirijiet 
fi kwalunkwe dipartiment jew Ministeru ieħor.

15. Ħidma mhux sodisfaċenti waqt iż-żmien tal-
Performance Agreement twassal għat-terminazzjoni tal-
Performance Agreement u, jekk il-persuna magħżula tkun 
għadha fiż-żmien ta’ prova tal-ħatra sostantiva tagħha, għat-
terminazzjoni tal-ħatra sostantiva li tirriżulta minn din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. 

16. Service Manager jista’ jitpoġġa fuq massimu ta’  
ġimgħa tax-xogħol ta’ sitt ijiem b’medja ta’ erbgħin siegħa 
fil-ġimgħa fuq medda ta’ sena skond skeda tax-xogħol kif 
stabbilita mid-Direttur Ġenerali DSE.

17. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ikunu ċittadini ta’ Stat Membru ieħor tal-Unjoni 
Ewropea;

and shall be detailed for duty as Service Manager in the 
DES. 

12.2 The selected public officer shall during the period 
of his/her detailing as Service Manager at DES, be bound 
by the terms and conditions of service applicable to public 
officers holding a substantive appointment in the Malta Public 
Service.

12.3	 In the case of a selected candidate who is not a 
serving public officer, his/her appointment and possible 
progression in the Malta Public Service shall be limited to 
posts or positions within the Education Sector and, during the 
period of his/her detailing as Service Manager in the DES, 
s/he will be bound by the terms and conditions of service 
applicable to public officers holding a substantive appointment 
in the Malta Public Service.

13.  Officers in the teaching grades may apply and, if 
selected, shall retain the right to apply to fill vacancies in 
higher grades or positions for which they are eligible as a 
result of their career progression in the teaching career stream. 
The years of service in the position of Service Manager shall 
be reckonable as years of service/experience in the teaching 
grades.

14. Public Officers engaged in the position of Service 
Manager in the DES on a Performance Agreement may, subject 
to creditable performance, be re-engaged to the same position 
or engaged as Service Manager in another field within the DES 
for another successive 3-year periods.  In the eventuality of 
termination or non-renewal of contract, the incumbent in the 
position of Service Manager will revert to the substantive grade 
held prior to the commencement of the contract, or the grade of 
Officer in Grade 5, if applicable.  In the latter case, the officer 
may be detailed for service in any department or Ministry.

15. Unsatisfactory performance during the period of 
the Performance Agreement will lead to the termination of 
the performance agreement and, if the officer is still in the 
probationary period of his substantive appointment, to the 
termination of the substantive appointment resulting from 
this call for applications.

16. A Service Manager may be conditioned to a maximum 
of six-day working week of an average weekly working time 
of forty hours averaged over a calendar year on a time-table 
as established by the Director General DES. 

17.	 By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must: 

a) (i) be citizens of Malta;

OR

(ii) be citizens of another European Union Member 
State;
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jew

(iii) ikunu ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom ikunu 
japplikaw id-dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment liberu 
ta’ persuni (f’każ ta’ diffikultà dwar il-pajjiżi li għalihom 
japplikaw id-dispożizzjonijiet tal-UE għandu jkun ikkonsultat 
il-Ministeru tal-Affarijiet Barranin);

jew

(iv) ikunu l-konjuġi jew t-tfal, ukoll jekk dawn ikunu 
ċittadini ta’ pajjiżi terzi, ta’ xi persuna minn dawk imsemmija 
fil-paragrafi (i), (ii) u (iii) hawn qabel, sakemm dawn ikunu 
jistgħu jaħdmu f’Malta taħt leġislazzjoni kurrenti. Dan għandu 
jkun deċiż fuq il-parir tad-Direttur taċ-Ċittadinanza u Affarijiet 
dwar Expatriates, fil-Ministeru tal-Ġustizzja u l-Intern.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija fil-paragrafi (ii), (iii) u 
(iv) hawn qabel  tkun teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenza tal-impiegi 
sakemm dan ikun meħtieġ taħt l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
liġijiet sussidjarji.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliża;

ċ) (i) ikollhom degree relevanti, jew kwalifika rikonoxxuta, 
komparabbli xierqa u mill-anqas tmien (8) snin esperjenza 
f’qasam relatat mar-rwoli u funzjoni ta’ Dipartiment tal-
Immaniġġjar tar-Riżorsi tal-Iskejjel, jigifieri immaniġġjar 
ta’ faċilitajiet edukattivi, servizzi tekniċi u ICT in Education. 
Uffiċjali mit-teaching grades li jipprovdu evidenza li 
għandhom tmien (8) snin esperjenza f’wieħed mill-oqsma 
msemmija hawn fuq huma eliġibbli li japplikaw ukoll;

jew

ii) ikollhom mill-anqas tnax-il sena (12) esperjenza 
f’qasam relatat mar-rwoli u funzjoni ta’ Dipartiment tal-
Immaniġġjar tar-Riżorsi tal-Iskejjel jiġifieri immaniġġjar ta’ 
faċilitajiet edukattivi, servizzi tekniċi u ICT in Education.  
Uffiċjali mit-teaching grades li jipprovdu evidenza li 
għandhom tnax-il (12) sena esperjenza f’wieħed mill-oqsma 
msemmija hawn fuq huma eliġibbli li japplikaw ukoll;

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (l-applikanti li jkunu 
diġà jagħmlu parti mis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form(GP47); 
filwaqt li dawk li jkunu qegħdin japplikaw minn barra s-
Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom jippreżentaw ċertifikat 
riċenti tal-kondotta maħruġ mill-Pulizija jew minn xi Awtorità 
kompetenti oħra li ma tkunx aktar minn sitt (6) xhur mid-data 
ta’ din is-sejħa għal applikazzjonijiet u jiddikjaraw jekk qatt 
kinux jaħdmu mal-Gvern ta’ Malta, u jagħtu dettalji).

18. Uffiċjali fil-gradi edukattivi, li huma eliġibbli skond 
paragrafu 17, jistgħu japplikaw ukoll u jekk magħżula jgawdu 
mill-kundizzjonijiet imsemmija f’paragrafu 13. 

or

(iii) be citizens of other countries to which the EU 
provisions on free movement of persons apply (in case of 
difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted 
regarding the countries to which EU provisions apply);

or

(iv) be the spouse and children, even if they are third 
country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and 
(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under 
current legislation.  This should be determined with the advice 
of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry 
for Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) be able to communicate in the Maltese and English 
languages;

c) i) in possession of a relevant degree, or an appropriate, 
comparable recognised, qualification, and at least eight (8) 
years experience in an area related to the roles and functions 
of the School Resources Management Department, namely 
education facilities management, technical services or ICT in 
Education.  Officers from the teaching grades who can provide 
testimonials that they have eight (8) years experience in one 
of the above mentioned areas are also eligible to apply;

or 

ii) persons with at least twelve (12) years experience in an 
area related to the roles and functions of the School Resources 
Management Department namely education facilities 
management, technical services or ICT in Education.  Officers 
from the teaching grades, who can provide testimonials that 
they have twelve (12) years experience in one of the above-
mentioned areas are also eligible to apply.

  
d) be of good moral character (applicants who are already 

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave 
Record Form - GP47); those applying from outside the Malta 
Public Service must produce a recent certificate of conduct 
issued by the Police or other competent Authority not earlier 
than six (6) months from the date of this call for applications 
and state whether they have ever been in Maltese Government 
service, giving details).

18. Officers in the teaching grades eligible in terms of 
paragraph 17 may apply and, if selected, will benefit from 
the conditions outlined in paragraph 13 above. 
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19. Il-proċedura tal-għażla, li tkun tikkonsisti f’intervista, 
ssir minn bord tal-għażla approvat mill-Kummissjoni dwar 
is-Servizz Pubbliku. 

20.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

20.2. Is-sottomissjonijiet skond klawsola 20.1 għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-Direttur 
Ġenerali DES, Triq l-Assedju l-Kbir, il-Furjana VLT 2000 u 
tkun ikkuppjata lill-KNPD.

21.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lid-Dipartiment riċeventi mhux aktar 
tard minn għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq. 
Kopji mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

 
21.2. Iċ-ċertifikati u d-dokumenti oriġinali għandhom, 

mingħajr eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

21.3. Hija r-responsabiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà 
ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, 
Kultura, Żgħażagħ u Sport jew mill-awtorità kompetenti, 
skond il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet.

22. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-
Public Service Management Code għandhom jiġu sottomessi 
fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tar-rizultat.

23.  Il-Bord tal-Għażla jassessja l-ħidma tul il-karriera 
tal-applikant, il-kwalitajiet fit-tmexxija, l-attributi personali, 

19. The selection process, in the form of an interview, 
will be conducted by a selection board to be approved by the 
Malta Public Service Commission. 

20.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Section 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, 2000, even if 
they do not satisfy in full the eligibility requirements for this 
position provided they can carry out, in essence, the duties 
related to the position and subject to the concurrence of the 
Management and Personnel Office and approval of the Public 
Service Commission.

20.2. Representations in terms of clause 20.1 should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents, which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD. Reasoned justifications should be 
given by the applicant to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and to state why reasoned considerations are 
merited. All correspondence is to be addressed to Director 
General DES, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana, VLT 2000 and 
copied to the NCPD.   

21.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the receiving Directorate by not later than ten (10) working 
days from the closing date. Scanned copies sent electronically 
are acceptable.

21.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

21.3. It is the responsibility of applicants in possession 
of qualifications awarded by foreign universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the Designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview.  Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to the 
receiving department as soon as available and, in any case, 
by not later than one month from the closing date of the call 
for applications.

22. Petitions in terms of Section 1.1.10 of the Public 
Service Management Code should be submitted within ten 
(10) working days from the date of the result.

23. The Selection Board will assess the applicant’s track 
record, leadership qualities, personal attributes, managerial 
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il-ħiliet maniġerjali, u l-potenzjali biex jassumi, l-pożizzjoni 
għolja ta’ Service Manager. 

24. Fil-każ li l-applikanti jkunu diġa fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta, il-kopji tar-rapporti tal-Peformance Management 
Programme (PMP) ta’ kull kandidat intervistat jitqiegħdu 
għad-dispożizzjoni tal-Bord tal-Għażla. Fil-każ tal-kandidati 
li l-PMP ma’ japplikax għalihom, rapporti oħra ta’ assessjar 
minn min impjeghom u ffirmati wkoll mill-kandidat konċernat, 
jistgħu jkunu ammessi bħala ċertifikati.

25. Il-formoli tal-applikazzjoni  jistgħu jitniżżlu minn 
dawn is-siti elettroniċi li ġejjin:

http://doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.education.gov.mt

jew jinkisbu mis-Sezzjoni tal-Customer Care, Ministeru 
tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport, Triq l-Assedju 
l-Kbir, Floriana VLT 2000.

 26.  L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae 
li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mid-Direttur Ġenerali DSE jew l-Uffiċċju tal-Edukazzjoni, 
ir-Rabat, Għawdex mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin 
Ċentrali Ewropew) tal-Ġimgħa, id-19 ta’ Settembru 2008. 
L-envelopp għandu jkun immarkat b’mod ċar bil-kliem: 
Applikazzjoni, Service Managers (Immaniġġjar tar-Riżorsi 
tal-Iskejjel) Direttorat għal Servizzi Edukattivi.

27. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permez ta’ fax, e-mail jew xi mezz ieħor  sa nofsinhar (Ħin 
tal-Ewropa Ċentrali) tal-Ġimgħa, id-19 ta’ Settembru 2008 
jistgħu jkunu kkunsidrati sakemm ikollhom id-dettalji kollha 
meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata kif imiss għandha 
tasal għand id-Direttur Ġenerali, DSE jew l-Uffiċċju tal-
Edukazzjoni, ir-Rabat, Għawdex mhux iżjed tard minn ġimgħa 
wara d-data tal-għeluq. (In-numru tal-fax ta’ dan l-uffiċċju 
huwa +356 25982120).

 28. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal minn uffiċċjal tad-DSE jew tal-Uffiċċju tal-
Edukazzjoni, ir-Rabat, Għawdex.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Tingħata rċevuta bil-posta 
fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiiet.

29. Persuni li kienu diġà applikaw għas-sejħa maħruġa fil-
Gazzetta tal-Gvern tal-21 ta’ Diċembru 2007 m’għandhomx 
għalfejn jerġgħu japplikaw.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

ability and potential for assuming the responsibilities attached 
to the senior management position of Service Manager. 

24. Copies of all Performance Management Programme 
(PMP) reports will be available to the Selection Board in 
respect of each candidate being interviewed, who already 
holds a post/position in the Malta Public Service. In the case of 
candidates in respect of whom PMP reports are not available, 
assessment reports from previous employers counter-signed 
by the officer concerned may be accepted as testimonials. 

25. Application forms may be either downloaded from 
the following websites:

http://doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.education.gov.mt

or obtained from the Customer Care Section, Ministry of 
Education, Culture, Youth and Sport, Triq l-Assedju l-Kbir, 
Floriana VLT 2000.

26. Applications, together with a curriculum vitae 
including qualifications and experience, will be received in 
the first instance by Director General, DES, Great Siege Road, 
Floriana, VLT 2000 or the Education Office, Victoria, Gozo by 
not later than noon (Central European Time) of Friday, 19th 
September 2008. The envelope is to be clearly marked with 
the words: Application, Service Manager (School Resources 
Management), Directorate for Educational Services.

27. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 19th September 2008 may be considered provided that 
all requisite details are given.  The formal application duly 
signed by the applicant should be received by the Director 
General DES or the Education Office, Victoria, Gozo by not 
later than one week after the closing date.  (The fax number 
of this Office is +356 25982120).

28. (a) Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing  by an officer of the DES or the Education Office, 
Victoria, Gozo.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above dead-line. 
The applications will be acknowledged in writing within 
seven (7) days.

29. Persons who have already applied in response to the 
call for applications published on 21 December 2007 need 
not apply again.

26th August, 2008
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-28 ta’ Awissu, 2008, 
għal:

CT 158/2008. Kuntratt perjodiku għas-servizzi ta’ żewġ (2) 
tobba biex jaħdmu mal-immigranti irregolari - Forzi Armati 
ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 159/2008. Kuntratt perjodiku għas-servizzi ta’ żewġ (2) 
infermira kwalifikati biex jaħdmu mal-immigranti irregolari 
- Forzi Armati ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €25.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 164/2008. Provvista u stallazzjoni ta’ servizzi tal-
elettriku, mekkaniċi u ta’ extra low voltage (ELV) għall-
estensjoni tal-Uffiċċju tar-Rettur fil-Binja tal-Amministrazzjoni 
- l-Università ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 168/2008. Bażi ta’ ftehim għall-provvista ta’ bottled 
oxygen u acetylene lit-Taqsima tal-Procurement tad-
Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 170/2008. Bażi ta’ ftehim għall-provvista ta’ toilet 
paper lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-
Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Settembru, 2008, 
għal:

CT 153/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet zolendronic acid 
4mg - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-4 ta’ Lulju 2008.

CT 163/2008. Provvista, konsenja u kummissjunar ta’ żewġ 
skid steer loaders ġodda lid-Dipartiment tal-Manifattura u 
Servizzi - Taqsima tax-Xogħlijiet. Irid jitħallas dritt ta’ €70.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 172/2008. Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ steel 
wire mesh lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-
Kuntratti.

CT 173/2008. Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ żebgħa 
u verniċi lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-
Kuntratti.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following advertisements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th August, 2008, 
for:

CT 158/2008. Period contract for the services of two (2) 
medical doctors to work with irregular immigrants - Armed 
Forces of Malta. A fee of €50.00 will be charged for each 
copy of tender document.

CT 159/2008. Period contract for the services of two (2) 
qualified nurses to work with irregular immigrants - Armed 
Forces of Malta. A fee of €25.00 will be charged for each 
copy of tender document.

CT 164/2008. Supply and installation of electrical, 
mechanical and extra low voltage (ELV) services for the 
extension of the Rectors Office of the Administration Building 
- University of Malta. A fee of €60.00 will be charged for 
each copy of tender document.

CT 168/2008. Framework agreement for the supply of 
bottled oxygen and acetylene to the Procurement Section of 
the Contracts Department.

CT 170/2008. Framework agreement for the supply of 
toilet paper to the Procurement Section of the Contracts 
Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 2nd September, 2008, 
for:

CT 153/2008. Supply of zolendronic acid 4mg injections 
- Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th July 2008.

CT 163/2008. Supply, delivery and commissioning of two 
(2) brand new skid steer loaders to the Manufacturing and 
Services Department - Works Division. A fee of €70.00 will 
be charged for each copy of tender document.

CT 172/2008. Framework agreement for the supply of 
steel wire mesh to the Procurement Section of the Contracts 
Department.

CT 173/2008. Framework agreement for the supply of 
various paints and varnishes to the Procurement Section of 
the Contracts Department.
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Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, l-4 ta’ Settembru, 2008, 
għal:

CT 155/2008. Bini ta’ Ċentru tat-Trasfużjoni tad-Demm fi 
Triq Notabile, Ħ’Attard, Dipartiment tas-Saħħa. Irid jitħallas 
dritt ta’ €230.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 98/2008. Provvista ta’ strips biex ikejlu l-kwantità ta’ 
glukożju fid-demm - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-22 ta’ April 2008.

CT 175/2008. Provvista, konsenja u tqegħid ta’  ċangatura 
porfido u tal-ġebla tal-qawwi, kurduni tal-porfido fi Triq it-
Torri, Tas-Sliema - Taqsima tax-Xogħlijiet. Irid jitħallas dritt 
ta’ €70.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Settembru, 2008, 
għal:

CT 169/2008. Alterazzjonijiet u twaqqigħ proposti fit-tieni 
sular eżistenti tad-Diviżjoni tal-Kummerċ, Lascaris, fil-Belt 
Valletta - Diviżjoni tal-Kummerċ. Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 139/2008. Provvediment ta’ konsulenza għall-cost 
benefit analysis to assess the feasibility of the setting up ta’ 
sptar tar-rijabilitazzjoni komprensiv - Fondazzjoni għas-
Servizzi Mediċi. Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja 
ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din hi offerta li tista’ tkun parzjalment imħallsa 
mill-Unjoni Ewropea, Operational Programme I - Cohesion 
Policy 2007 - 2013, Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
- Ninvestu fil-Futur Tiegħek.

(Budget Stimat: €80,000.00 mingħajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, il-11 ta’ Settembru, 2008, 
għal:

CT 160/2008. Provvista ta’ pilloli jew kapsuli losartan 
50mg - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-15 ta’ Lulju 2008.

CT 161/2008. Provvista ta’ pilloli zidovudine b’lamivudine 
300mg/150mg - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-15 ta’ Lulju 2008.

CT 162/2008. Provvista ta’ prosthetics - Dipartiment tas-
Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-15 ta’ Lulju 
2008.

CT 174/2008. Provvista ta’ pilloli naltrexone 50mg - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 4th September, 2008, 
for:

CT 155/2008. Construction of a Blood Transfusion Centre 
at Notabile Road, Attard, Department of Health.  A fee of 
€230.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 98/2008. Supply of strips for the determination of glucose 
in blood - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd April 
2008.

CT 175/2008. Supply, delivery and laying of porfido and 
hardstone slabs, porfido kerbs at Triq it-Torri, Sliema - Works 
Division. A fee of €70.00 will be charged for each copy of 
tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th September, 2008, 
for:

CT 169/2008. Proposed alterations and demolition to the 
existing second floor at Commerce Division, Lascaris, Valletta 
- Commerce Division.  A fee of €50.00 will be charged for 
each copy of tender document.

CT 139/2008. Procurement of consultancy services for a 
cost benefit analysis to assess the feasibility of the setting up 
of a comprehensive rehabilitation hospital - Foundation for 
Medical Services. A fee of €100.00 will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender might be part-financed by the European 
Union, Operational Programme I - Cohesion Policy 2007 
- 2013, European Regional Development Fund - Investing 
in Your Future. 

(Estimated Budget: €80,000.00 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th September, 
2008, for:

CT 160/2008. Supply of losartan 50mg tablets or capsules 
- Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th July 2008.

CT 161/2008. Supply of zidovudine with lamivudine 
300mg/150mg tablets - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th July 2008.

CT 162/2008. Supply of prosthetics - Department of 
Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th July 
2008.

CT 174/2008. Supply of naltrexone 50mg tablets - 
Department of Health.
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CT 176/2008. Bażi tal-ftehim ta’ qafas għall-provvista ta’ 
rectangular precast hollow concrete blocks lit-Taqsima tal-
Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

*CT/N/3/2008. Provvista ta’ Programmi ta’ Taħriġ fl-ICT 
għall-MCAST (MCAST foundation certificate in Computing) 
- Kulleġġ Malti ta’ l-Arti, x-Xjenza u t-Teknoloġija.

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Negotiated Tender 
Procedure. Din l-offerta hi parzjalment imħallsa mill-Unjoni 
Ewropea, Programm ta’ Fondi Strutturali Ewropea għal Malta 
2007 - 2013.

(Budget Stimat: €600,000.00 mingħajr V.A.T.).
Laqgħa ta’ kjarifika se ssir nhar il-Ħamis, it-28 ta’ Awissu 

2008 fl-10.00 a.m. fil-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u 
Teknoloġija, Kordin.

*CT/N/4/2008. Provvista ta’ Programmi ta’ Taħriġ 
fl-ICT għal-MCAST (MCAST/BTEC First Diploma in 
Information Technology) - Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u 
t-Teknoloġija.

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Negotiated Tender 
Procedure. Din l-offerta hi parzjalment imħallsa mill-Unjoni 
Ewropea, Program ta’ Fondi Strutturali Ewropea għal Malta 
2007 - 2013.

(Budget Stimat: €600,000.00 mingħajr V.A.T.).
Laqgħa ta’ kjarifika se ssir nhar il-Ħamis, it-28 ta’ Awissu 

2008 fl-10.00 a.m. fil-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u 
Teknoloġija, Kordin.

*CT/N/ 5/2008. Provvista ta’ Programmi ta’ Taħriġ fl-
ICT għall-MCAST (MCAST/BTEC National Diploma in 
Computing) - Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija.

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Negotiated Tender 
Procedure. Din l-offerta hi parzjalment imħallsa mill-Unjoni 
Ewropea, Program ta’ Fondi Strutturali Ewropea għal Malta 
2007 - 2013.

(Budget Stimat: €600,000.00 mingħajr V.A.T.).
Laqgħa ta’ kjarifika se ssir nhar il-Ħamis, it-28 ta’ Awissu 

2008 fl-10.00 a.m. fil-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u 
Teknoloġija, Kordin.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-16 ta’ Settembru, 2008, 
għal:

CT 166/2008. Provvista ta’ orthotics - Dipartiment tas-
Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-17 ta’ Lulju 2008.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, il-25 ta’ Settembru, 2008, 
għal:

CT 171/2008. Kuntratt perjodiku għall-provvista ta’ oġġetti 
tal-iġjene personali għal individwi minn pajjiżi barranin - 

CT 176/2008. Framework agreement for the supply of 
rectangular precast hollow concrete blocks to the Procurement 
Section of the Contracts Department.

*CT/N/3/2008. Provision of ICT Training Programmes 
on behalf of MCAST (MCAST foundation certificate 
in Computing) - Malta College of Arts, Science and 
Technology.

This is a Service Notice under the Local Negotiated 
Tender Procedure. This tender is co-funded by the European 
Union, European Structural Funds Programme for Malta 
2007 - 2013.

(Estimated Budget: €600,000.00 excluding V.A.T.).
A Clarification Meeting will be held on Thursday, 28th 

August 2008 at 10.00 a.m. at the Malta College of Arts, 
Science and Technology, Corradino.

*CT/N/4/2008. Provision of ICT Training Programmes 
on behalf of MCAST (MCAST/BTEC First Diploma in 
Information Technology) - Malta College of Arts, Science 
and Technology.

This is a Service Notice under the Local Negotiated 
Tender Procedure. This tender is co-funded by the European 
Union, European Structural Funds Programme for Malta 
2007 - 2013.

(Estimated Budget: €600,000.00 excluding V.A.T.).
A Clarification Meeting will be held on Thursday, 28th 

August 2008 at 10.00 a.m. at the Malta College of Arts, 
Science and Technology, Corradino.

*CT/N/5/2008. Provision of ICT Training Programmes 
on behalf of MCAST (MCAST/BTEC National Diploma 
in Computing) - Malta College of Arts, Science and 
Technology.

This is a Service Notice under the Local Negotiated 
Tender Procedure. This tender is co-funded by the European 
Union, European Structural Funds Programme for Malta 
2007 - 2013.

(Estimated Budget: €600,000.00 excluding V.A.T.).
A Clarification Meeting will be held on Thursday, 28th 

August 2008 at 10.00 a.m. at the Malta College of Arts, 
Science and Technology, Corradino.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 16th September, 2008, 
for:

CT 166/2008. Supply of orthotics- Department of 
Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th July 
2008.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 25th September, 
2008, for:

CT 171/2008. Period contract for the supply of personal 
hygiene items to third country nationals - Armed Forces of 
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Forzi Armati ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 178/2008. Provvista ta’ disposable 5-10mm trocar set 
- Dipartiment tas-Saħħa.

CT 179/2008. Provvista ta’ bullet proof (over) vests - 
Dipartiment tal-Pulizija. Irid jitħallas dritt ta’ €10.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 180/2008. Xogħlijiet ta’ toroq fi Triq is-Sajjieda, 
Marsaxlokk - Taqsima tax-Xogħlijiet. Irid jitħallas dritt ta’ 
€35.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 181/2008. Bejgħ tale quale u tneħħija ta’ ħażniet  u 
tagħmir skaduti - Forzi Armati ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ 
€25.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-30 ta’ Settembru, 2008, 
għal:

CT 177/2008. Sistema ta’ moniteraġġ u investigazzjoni tal-
art għas-Swar tal-Imdina - Taqsima tar-Restawr. Irid jitħallas 
dritt ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta sejra tkun parzjalment imħallsa 
mill-Unjoni Ewropea, Operational Programme I - Cohesion 
Policy 2007 - 2013, Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
- Ninvestu fil-Futur Tiegħek.

(Budget stmat: €395,000.00 mingħajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-2 ta’ Ottubru, 2008, 
għal:

CT 182/2008. Provvista u stallazzjoni ta’ servizzi mekkaniċi 
u tal-elettriku fis-sala l-ġdida fil-Kulleġġ San Benedittu, Ħal 
Kirkop - Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas 
dritt ta’ €80.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 183/2008. Xogħlijiet ta’ madum, irħam granit (Fażi 1) 
fl-iskola sekondarja l-ġdida, ir-Rabat, Għawdex - Fondazzjoni 
għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas dritt ta’ €80.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 184/2008. Xogħlijiet ta’ tikħil u żebgħa ta’ ġewwa u 
barra (Fażi 1) fl-iskola sekondarja l-ġdida, ir-Rabat, Għawdex 
- Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas dritt ta’ 
€80.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni 
mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti tal-offerta jistgħu 
wkoll jitħallsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale 
(EPOS) tal-Bank of Valletta.

Malta. A fee of €25.00 will be charged for each copy of 
tender document.

CT 178/2008. Supply of disposable 5-10mm trocar set 
- Department of Health.

CT 179/2008. Supply of bullet proof (over) vests - Police 
Department. A fee of €10.00 will be charged for each copy 
of tender document.

CT 180/2008. Road works at Triq is-Sajjieda, Marsaxlokk 
- Works Division. A fee of €35.00 will be charged for each 
copy of tender document.

CT 181/2008. Sale tale quale and removal of obsolete 
stores and equipment - Armed Forces of Malta. A fee of 
€25.00 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 30th September, 2008, 
for:

CT 177/2008. Mdina bastions ground investigation work 
and monitoring system - Restoration Unit. A fee of €150.00 
will be charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender will be part-financed by the European 
Union, Operational Programme I - Cohesion Policy 2007 
- 2013, European Regional Development Fund - Investing 
in Your Future.

(Estimated Budget: €395,000.00 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 2nd October, 2008, 
for:

CT 182/2008. Supply and installation of mechanical and 
electrical services at the new hall at St Benedict College, 
Kirkop - Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of €80.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 183/2008. Tiling, marble and granite works (Phase 1) 
at the new secondary school, Victoria, Gozo - Foundation for 
Tomorrow’s Schools. A fee of €80.00 will be charged for each 
copy of tender document.

CT 184/2008. Internal and external plastering and painting 
works (Phase 1) at the new secondary school, Victoria, Gozo 
- Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of €80.00 will 
be charged for each copy of tender document.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the 
Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel. 
21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30 a.m. 
and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is 
also available for the payment of tender documents.
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Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt which provides 
updated information concerning calls for tenders and General 
Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

26th August, 2008

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts 
Regulations 2003, recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers 
may also obtain this information by utilizing the polling 
facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the 
said Regulations which lays down in detail the procedure to be 
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise 
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

26th August, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 98/2008. Supply of strips for the determination of glucose 
in blood - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd April 
2008.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is again being extended up to 
10.00 a.m. on THURSDAY, 4th September, 2008.

26th August, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 139/2008. Procurement of consultancy services for a 
cost benefit analysis to assess the feasibility of the setting up 
of a comprehensive rehabilitation hospital - Foundation for 
Medical Services. A fee of €100.00 will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender might be part-financed by the European 
Union, Operational Programme I - Cohesion Policy 2007 
- 2013, European Regional Development Fund - Investing 
in Your Future. 

(Estimated Budget: €80,000.00 excluding V.A.T.).

Tenderers huma avżati li jżuru il-website tad-Dipartiment 
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt li tipprovdi 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti kollha illi 
skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi 2003, ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-Kumitat 
Ġenerali  għar-rigward tal-għoti ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu 
ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar 
ta’ Erbgħa u nhar ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu 
jiksbu din l-informazzjoni billi jużaw il-polling facilities fuq 
in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skond parti XIII tal-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 98/2008. Provvista ta’ strips biex ikejlu l-kwantità ta’ 
glukożju fid-demm - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-22 ta’ April 2008.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jerġgħu jiġu estiżi sal-10.00 a.m. tal-
ĦAMIS, l-4 ta’ Settembru, 2008.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 139/2008. Xiri ta’ servizzi ta’ konsulenza għall-cost 
benefit analysis to assess the feasibility of the setting up ta’ 
sptar tar-rijabilitazzjoni komprenssiv - Fondazzjoni għas-
Servizzi Mediċi. Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja 
ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din hi offerta li tista’ tkun parzjalment imħallsa 
mill-Unjoni Ewropea, Operational Programme I - Cohesion 
Policy 2007 - 2013, Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 
- Ninvestu fil-Futur Tiegħek.

(Budget Stimat: €80,000.00 mingħajr V.A.T.).
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Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jerġgħu jiġu estiżi sal-10.00 a.m. tat-
TLIETA, id-9 ta’ Settembru, 2008.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

DIPARTIMENT Tal-ARTIJIET

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 28 ta’ Awissu, 2008.

Avviż Nru. 126. Bejgħ ta’ spazju taħt l-art, li jiġi taħt Triq 
San Xmun, ix-Xlendi, limiti tal-Munxar, Għawdex, kif muri 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.2008_18. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €4,000 skond kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Avviż Nru. 127. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’ tlieta u disgħin ewro ċenteżmi (€0.93) 
fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fil-31 
ta’ Diċembru, 2016, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar 
Giuseppe Metropoli tat-23 ta’ Settembru, 1867 u kuntratt fl-
atti tan-Nutar Giuseppe Pellegrini Petit tal-4 ta’ April, 1882, 
u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi 
ċens temporanju, tal-Fond Nru. 21, Triq il-Madonna tas-Sacro 
Cuor, Tas-Sliema, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_2008_30.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €1,500 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta.  Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 128. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’ tlieta u disgħin ewro ċenteżmi (€0.93) 
fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fil-31 
ta’ Diċembru, 2022, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar 
Vincenzo Paolo Frendo tas-16 ta’ Frar, 1874 u kuntratt fl-atti 
tan-Nutar Giuseppe Pellegrini Petit tal-4 ta’ April, 1882, u 
s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi 
ċens temporanju, tal-Fond Nru. 23, Triq il-Madonna tas-Sacro 
Cuor, Sliema, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_2008_31.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €1,500 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 129. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikultura, ta’ sit fil-limiti tas-Siġġiewi, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.2006_115. Bdiewa full-time jingħataw preferenza.  
Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ 
(E.T.C.), li tikkonferma li għall-anqas f’dawn l-aħħar tliett (3) snin 
kien/et bidwi full-time, trid tiġi annessa ma’ kull offerta. F’każ li 
l-ebda bidwi full-time ma jagħmel offerta, il-Gvern iżomm id-dritt 
li jagħti l-offerta lil kwalunkwe offerent ieħor.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is again being extended up to 
10.00 a.m. on TUESDAY, 9th September, 2008.

26th August, 2008

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am 
on Thursday, 28th August, 2008.

Advt. No. 126. Sale of an underground space, underlying  
Triq San Xmun, Xlendi, limits of Munxar, Gozo, as shown 
edged in red on plan P.D.2008_18. Tenders are to be 
accompanied by a bid-bond for an amount of €4,000 as 
stipulated in the tender conditions.   

Advt. No. 127. Sale of the Temporary Directum Dominium 
and relative groundrent of ninety three euro cents (€0.93) 
per annum, for the remaining period which expires on the 
31st December, 2016, as per deed in the records of Notary 
Giuseppe Metropoli dated 23rd September, 1867, and deed 
in the records of Notary Giuseppe Pellegrini Petit dated 4th 
April, 1882, and the absolute ownership after the expiration 
of the said temporary emphyteusis, of the Premises No. 21, 
Triq il-Madonna tas-Sacro Cuor, Sliema, shown edged in red 
on plan P.D.JO_2008_30.  Tenders are to be accompanied by 
a bid-bond for an amount of €1,500 as stipulated in the tender 
conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 128. Sale of the Temporary Directum Dominium 
and relative groundrent of ninety three euro cents (€0.93) 
per annum, for the remaining period which expires on the 
31st December, 2022, as per deed in the records of Notary 
Vincenzo Paolo Frendo dated 16th February, 1874, and deed 
in the records of Notary Giuseppe Pellegrini Petit dated 4th 
April, 1882, and the absolute ownership after the expiration 
of the said temporary emphyteusis, of the Premises No. 23, 
Triq il-Madonna tas-Sacro Cuor, Sliema, shown edged in red 
on plan P.D.JO_2008_31.  Tenders are to be accompanied by 
a bid-bond for an amount of €1,500 as stipulated in the tender 
conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 129. Lease, on a year to year basis, for 
agricultural purposes, of a site in the limits of Siġġiewi, shown 
edged in red on plan P.D.2006_115.  Preference will be given 
to full-time farmers, who are to submit a declaration by the 
Employment and Training Corporation (E.T.C.) confirming 
that he/she has been a full time farmer for at least the last three 
(3) years. Government reserves the right to award tender to 
any other bidder if no full time farmer submits an offer.
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Avviż Nru. 130. Kiri, minn sena għal sena, biex jintuża 
bħala ġnien, ta’ sit quddiem id-Dar Nru. 6, Triq il-Ħuxlief, 
iż-Żejtun, muri bl-aħmar fuq pjanta L.D.7/80/75.  Dan is-sit 
hu soġġett għal servitujiet eżistenti favur id-dar adjaċenti.

Avviż Nru. 131. Kiri, tale quale, minn sena għal sena, 
mhux għal abitazzjoni, ta’ Struttura fid-Dwejra, limiti tar-
Rabat, Malta, murija bl-aħmar fuq pjanta P.D.2007_859. Min 
jagħmel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avviż Nru. 132. Kiri tal-Ħanut vojt Nru.79/81, Triq Tal-
Borg, Paola, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2008_85. Din 
l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 4 ta’ Settembru, 2008.

Avviż Nru. 133. Bejgħ ta’ sit fuq wara tal-Fond ‘Kontiki’ 
Nri. 8/10, Triq Mario Cortis, Ħ’Attard, muri bl-aħmar u 
mmarkat Nru.12 fuq pjanta P.D.2008_93. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €400 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  

Avviż Nru. 134. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’ tlieta u erbgħin ewro u sebgħa u sittin 
ċenteżmu (€43.67) fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu 
li jintemm fid-9 ta’ Ġunju, 2021, regolat skond kuntratt fl-
atti tan-Nutar Antonio Schembri tal-10 ta’ Ġunju, 1922, u 
s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi 
ċens temporanju, tal-Fond Nru. 17 u 17A, Triq Għar il-Lembi, 
Tas-Sliema, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_39_2006.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €7,000 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 135. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ seba’ ewro u tnejn u disgħin ċenteżmi (€7.92) 
fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fil-21 
ta’ Novembru, 2042, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar 
Salvatore Cauchi tat-22 ta’ Novembru, 1892, u s-sussegwenti 
assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, 
tal-Fond Nru.10, Triq San Lawrenz kantuniera ma’ Triq San 
Piju V, Tas-Sliema, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_17_2008. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €1,000 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta.  Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 136. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ ħamsa u tmenin ewro ċenteżmi (€0.85) fis-
sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fit-2 ta’ Marzu, 
2019, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Luigi Gauci Forno 
tat-3 ta’ Marzu, 1920, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara 
li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, tal-ħanut bl-isem ta’ 
“Ciao Bella Pizzeria” u taż-żewġ appartamenti u penthouse 

Advt. No. 130. Lease, on a year to year basis, for gardening 
purposes, of a site in front of House No. 6, Triq il-Ħuxlief, 
Żejtun, shown edged in red on plan L.D.7/80/75.  This site is 
subject to existing servitudes in favour of the adjacent house.

Advt. No. 131. Lease, tale quale, on a year to year basis, 
not for habitation, of a Structure at id-Dwejra, limits of Rabat, 
Malta, shown edged in red on plan P.D.2007_859. Tenderers 
are to state purpose of lease. 

Advt. No. 132. Lease of the bare Shop No.79/81, Tal-Borg 
Street, Paola, shown edged in red on plan P.D. 2008_85.  This 
tender is subject to a right of first refusal.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am 
on Thursday, 4th September, 2008.

Advt. No. 133. Sale of a site at the back of Premises  
‘Kontiki’ Nos. 8/10, Triq Mario Cortis, Attard, shown edged 
in red and marked No.12 on plan P.D.2008_93. Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €400 as 
stipulated in the tender conditions. 

Adv. No. 134. Sale of the Temporary Directum  Dominium 
and relative groundrent of forty three Euro and sixty seven 
cents (€43.67) per annum, for the remaining period which 
expires on the 9th June, 2021, as per deed in the acts of 
Notary Antonio Schembri dated 10th June, 1922, and the 
absolute ownership after the expiration of the said temporary 
emphyteusis, of the Premises No. 17 and 17A, Triq Għar il-
Lembi, Sliema, shown edged in red on plan P.D.JO_39_2006.  
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €7,000 as stipulated in the tender conditions. This tender 
is subject to a right of first refusal.

Adv. No. 135. Sale of the Temporary Directum  Dominium 
and relative groundrent of seven Euro and ninety two cents 
(€7.92) per annum, for the remaining period which expires 
on the 21st November, 2042, as per deed in the acts of Notary 
Salvatore Cauchi dated 22nd November, 1892, and the 
absolute ownership after the expiration of the said temporary 
emphyteusis, of the Premises No. 10, Saint Lawrence Street 
corner with Saint Pius V Street, Sliema, shown edged in red 
on plan P.D.JO_17_2008.  Tenders are to be accompanied by 
a bid-bond for an amount of €1,000 as stipulated in the tender 
conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 136. Sale of the Temporary Directum  Dominium 
and relative groundrent of eighty five Euro cents (€0.85) per 
annum, for the remaining period which expires on the 2nd 
March, 2019, as per deed in the records of Notary Luigi Gauci 
Forno dated 3rd March, 1920, and the absolute ownership after 
the expiration of the said temporary emphyteusis, of a shop 
named “Ciao Bella Pizzeria” and the overlying two flats and 



Is-26 ta’ Awissu, 2008 	 9151

ta’ fuqu, bl-arja ta’ fuqhom, fi Triq il-Mosta, San Pawl il-
Baħar, murija bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_54_2008. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€7,000 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Din 
l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Avviż Nru. 137. Kiri, minn sena għal sena, biex jintuża bħala 
ġnien, ta’ sit fi Triq Ħal Mula kantuniera ma’ Triq il-Fraxxnu, 
Ħaż-Żebbuġ, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2008_39.

Avviż Nru. 138. Kiri, minn sena għal sena, biex jintuża 
bħala ġnien, ta’ sit li qiegħed bejn Blokk B u Blokk Ċ fil-
Qasam tad-Djar, Birżebbuġa, muri bl-isfar u mmarkat Nru. 
8 fuq pjanta L.D.14/83/4/A.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de 
Baviere, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u 11.45 a.m. Irid jitħallas dritt ta’ €11.65 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati biss b’ċekk jew 
money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha magħha 
t-timbru uffiċjali tad-Dipartiment. 

Is-26 ta’ Awissu, 2008

TAQSIMA TAX-XOGĦLIJIET 
U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarrfu illi:– 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, id-29 ta’ Awissu, 
2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 38/08. Provvista u stampar ta’ banners ta’ qies 
kbir għall-faċċata tal-Bibljoteka Nazzjonali, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-kwotazzjoni.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-5 ta’ Settembru, 
2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti/kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 56/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ bituminous waterproofing membrane lit-Taqsima 
tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.30 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. 57/08. Provvista u stallazzjoni ta’ tagħmir tal-
funtana f’Kennedy Grove, is-Salini.

penthouse and the overlying airspace in Mosta Road, Saint 
Paul’s Bay, shown edged in red on plan P.D.JO_54_2008.  
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €7,000 as stipulated in the tender conditions. This tender 
is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 137. Lease, on a year to year basis, for gardening 
purposes, of a site in Triq Ħal Mula corner with Triq il-Fraxxnu, 
Żebbuġ, shown edged in red on plan P.D.2008_39.

Advt. No. 138. Lease, on a year to year basis, for gardening 
purposes, of a site between Blocks B and C in the Housing 
Estate, Birżebbugia, shown edged in yellow and marked No. 
8 on plan L.D. 14/83/4/A.

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m. A fee of €11.65 will be charged for each copy of tender 
document. Payments are to be made only by cheque or money 
order. Tenders are only valid if they bear the official stamp 
of the Department. 

26th August, 2008

WORKS DIVISION 
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services 
Division, notify that:–

Sealed quotations will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works Division and Services 
Division, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 29th August 
2008, for:-

Quot. No. 38/08. Supply and printing of large format 
banners for the facade of the National Library, Valletta.

A fee of €25.00 is to be charged for the procurement of 
each quotation document.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Works Division and 
Services Division, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 5th 
September 2008, for:-

Advt. No. 56/08. Period contract for the supply and 
delivery of bituminous waterproofing membrane to the Works 
Division and Services Division.

A fee of €23.30 is to be charged for the procurement of 
each tender document.

Advt. No. 57/08. Supply and installation of fountain 
equipment at Kennedy Grove, Salini.
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A fee of €20.00 is to be charged for the procurement of 
each tender document.

Advt. No. 58/08. Supply and delivery of computer aided 
design software to the Ministry of Resources and Rural 
Affairs, Floriana.

A fee of €25.00 is to be charged for the procurement of 
each tender document.

Advt. No. 59/08. Concrete repair and finishing works to 
the facades at the National Statistics Office, Valletta.

A fee of €50.00 is to be charged for the procurement of 
each tender document.

Quot. No. 36/08. Supply and delivery of recessed 
luminaires for the Works Division, Floriana.

A fee of €25.00 is to be charged for the procurement of 
each quotation document.

Quot. No. 37/08. Supply and installation of an air 
conditioning unit at the Revenues Section, Block A, 
Floriana.

A fee of €10.00 is to be charged for the procurement of 
each quotation document.

Forms of tenders/quotations may be obtained against their 
respective payment from the Works Division and Services 
Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working day 
between 8.00 a.m. and noon. Any further information may 
be obtained from the Works Division and Services Division, 
Contracts and Procurement Section.

26th August, 2008

ENEMALTA Corporation

The Chairman notifies that:– 

Category B - Estimated between €12,001 -  €47,000 
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 3rd September, 
2008, for:–

HO/T/57/2008. 	 Supply and installation of 
partitions for open plan office 
phase 2.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. 58/08. Provvista u konsenja ta’ computer aided 
design software lill-Ministeru għar-Riżorsi u l-Affarijiet 
Rurali, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. 59/08. Tiswijiet tal-konkrit u xogħlijiet ta’ 
tlestija għall-faċċati tal-Uffiċċju Nazzjonali tal-Istatistika, 
Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Kwot. Nru. 36/08. Provvista u konsenja ta’ recessed 
luminaires għat-Taqsima tax-Xogħlijiet, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 37/08. Provvista u stallazzjoni ta’ air 
conditioning unit fit-Taqsima tar-Revenues, Blokk A, il-
Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-kwotazzjoni.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu wara 
l-ħlas rispettiv tagħhom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-
Xogħlijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif 
ieħor jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xogħlijiet u t-Taqsima 
tas-Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:–

Kategorija B - Stmati bejn €12,001 -  €47,000
 - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-3 ta’ Settembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

HO/T/57/2008. 	 Provvista u stallazzjoni ta’ 
diviżorji għall-uffiċċju open 
plan fażi 2.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.
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HO/T/58/2008. 	 Provvista u stallazzjoni ta’ 
għamara għall-uffiċċju open 
plan fażi 2.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

HO/T/59/2008. 	 Provvista u stallazzjoni ta’ 
suffett bil-fittings tad-dwal 
għall-uffiċċju open plan fażi 
2.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija Ċ - Stmati bejn €47,001 -  €412,000
 - Mingħajr VAT

Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Settembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/60/2008. 	 Ġarr ta’ power transformers 
miċ-Ċentru tad-Distribuzzjoni 
tal-Imsieraħ.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Settembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

GN/MPS/T/27/2008. 	 Provvista ta’ servizzi biex 
culverts, condensers u heat 
exchangers jinżammu ħielsa 
minn micro and macro fouling 
fil-Power Station tal-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Id-data tal-għeluq tal-offerta ġiet estiża minn nhar it-Tlieta, 
it-12 ta’ Awissu 2008.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Settembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

GN/DPS/T/2/200/8. 	 Provvista ta’ emergency release 
couplers for fuel transfer 
hoses.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

HO/T/58/2008. 	 Supply and installation of 
furniture for open plan office 
phase 2.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

HO/T/59/2008. 	 Supply and installation of 
suspended ceiling with light 
fittings for open plan office 
phase 2.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category C - Estimated between €47,001 -  €412,000 
VAT Exclusive - 

Closing at Contracts Department, Floriana

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 2nd 
September, 2008, for:–

TD/T/60/2008. 	 T r a n s p o r t  o f  p o w e r 
transformers from Msieraħ 
Distribution Centre.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department 
of Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 9th 
September, 2008, for:–

GN/MPS/T/27/2008. 	 Provision of services to keep 
culverts, condensers and heat 
exchangers free of micro and 
macro fouling at Marsa Power 
Station.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

The closing date of this tender has been extended from 
Tuesday, 12th August 2008.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 16th 
September, 2008, for:–

GN/DPS/T/2/200/8. 	 Supply of emergency release 
couplers for fuel transfer 
hoses.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.
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TD/T/56/2008. 	 Provvista ta’ arbli tal-azzar.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija E - Stmati ’l fuq minn
  €600,000

- Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana
- 3 Envelope Procedure

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Settembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/46/2008. 	 Provvista/kiri ta’ hydraulic 
platforms mounted on a 
chassis cab

Għandu jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Għandu jitħallas bid-bond ta’ €6,500 ma’ l-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Settembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/12/2008. 	 Provvista, stallazzjoni u 
kummissjunar ta’ 132KV 
cable circuits bejn il-Power 
Station ta’ Delimara u ċ-
Ċentru ta’ Distribuzzjoni tan-
Nofsinhar fil-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €300 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Għandu jitħallas bid-bond ta’ €60,000 mal-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nhar 
it-Tlieta, id-29 ta’ Lulju 2008.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniċi 
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti 
rrelevanti kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni Ġenerali, 
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli tal-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-website tal-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line tal-ammont 
relattiv.

TD/T/56/2008. 	 Supply of steel poles.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category E - Estimated above
 €600,000 

- Closing at Contracts Department - Floriana
- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 2nd 
September, 2008, for:–

TD/T/46/2008. 	 Supply/lease of hydraulic 
platforms mounted on a 
chassis cab

A fee of €25.00 should be paid for each copy of this 
tender document.

A bid-bond of €6,500 is to be submitted with offers for 
the above tender.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 30th 
September, 2008, for:–

TD/T/12/2008. 	 Supply, installation and 
commissioning of 132KV 
cab le  c i rcu i t s  be tween 
Delimara Power Station and 
Marsa South Distribution 
Centre.

A fee of €300 should be paid for each copy of this tender 
document.

A bid-bond of €60,000 is to be submitted with offers for 
the above tender.

The closing date of this tender has been extended from 
Tuesday, 29th July 2008.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.
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Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building Marsa.

26th August, 2008

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Friday, 5th September, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/34/2008. Supply and delivery of 
submersible pumps and accessories.

A fee of €46.59 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Wednesday, 10th 
September, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/35/2008. Period contract for the supply 
and delivery of safety footwear.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSC/T/37/2008. Supply and delivery of flow 
monitoring and GSM data loggers.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 16th September, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/38/2008. Sale tale quale of surplus items 
of stores (plastic fittings).

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 29th 
September, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/42/2008. Supply and delivery of a hand-
held spectrum analyzer.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni, 
il-Marsa. 

Is-26 ta’ Awissu, 2008

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-5 ta’ Settembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/34/2008.  Provvista u konsenja ta’ pompi 
għal taħt l-ilma u aċċessorji.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-10 ta’ Settembru, 
2008, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/35/2008. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ safety footwear.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WSC/T/37/2008. Provvista u konsenja ta’ flow 
monitoring u GSM data loggers.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Settembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/38/2008.  Bejgħ tale quale ta’ oġġetti 
żejda ta’ ħażniet (plastic fittings).

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-29 ta’ Settembru, 
2008, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/42/2008. Provvista u konsenja ta’ hand-
held spectrum analyzer.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.



	 9156	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Settembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/36/2008.  Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni 
ċivili ta’ pumping station tad-drenaġġ fl-Imġarr, Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-1 ta’ Ottubru, 2008, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/43/2008. Provvista u konsenja ta’ fuel 
operated power saws.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviż Nru. WSC/T/45/2008. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ anti-scalant għall-Polishing Plant 
ta’ Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-2 ta’ Ottubru, 2008, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/41/2008.  Provvista ta’ pompi għal taħt 
l-ilma tad-drenaġġ għall-pumping stations tad-drenaġġ f’Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €34.94 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba
 
Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 

Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq Ħal 
Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Għoti/sejħiet ġodda/Tħassir ta’ offerti 
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ xogħol 
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba fuq in-
notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 30th September, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/36/2008. Civil construction works 
of a sewage pumping station at Mġarr, Gozo.

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Wednesday, 1st 
October, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/43/2008. Supply and delivery of fuel-
operated power saws.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

*Advt. No. WSC/T/45/2008. Period contract for the supply 
and delivery of anti-scalant for Gozo Polishing Plant.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Thursday, 2nd October, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/41/2008. Supply of submersible 
waste water pumps for sewerage pumping stations in Gozo.

A fee of €34.94 will be charged for each tender 
document.

*Advertisment appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Luqa and further information 
regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts 
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of 
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

26th August, 2008
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WASTESERV MALTA LTD.

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Settembru 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM 036/2008. Preparazzjoni ta’ cost benefit 
analysis għall-iżvilupp ta’ faċilità fejn tiġi trattata ħażna ta’ 
skart perikoluż. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-offerta.
Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża minn nhar 

il-Ġimgħa, it-22 ta’ Awissu 2008.
Din l-offerta qed tiġi kkunsidrata għall-ko-finanzjament 

mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond ta’ Koeżjoni (2007-2013) 
- Ninvestu fil-futur tiegħek.

Avviż Nru. WSM 042/2008. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ gaffa fuq ir-roti.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WSM 043/2008. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ backhoe loader.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WSM 044/2008. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ bulldozer.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WSM 045/2008. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ gaffa fuq il-ktajjen.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WSM 046/2008. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ hydraulic excavator fuq il-ktajjen b’orange peel grab and 
hammer chisel attachments.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WSM 047/2008. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ mobile screen to screen compost, ħamrija skavata, skart 
ta’ bini mwaqqa’ u ħamrija kontaminata.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WSM 048/2008. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ single drum vibratory roller.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-offerta.

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:– 

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, by not later than noon on Tuesday, 9th September 
2008, for:–

Advt. No. WSM 036/2008. Preparation of a cost benefit 
analysis for the development of a hazardous waste storage 
treatment facility.

A fee of €50 will be charged for each tender document.
The closing date of this tender has been extended from 

Friday, 22nd August 2008.
This tender is being considered for European Union part-

financing under the Cohesion Fund (2007-2013) - Investing 
in your future.

Advt. No. WSM 042/2008. Period contract for the hire of 
a wheel shovel.

A fee of €50 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSM 043/2008. Period contract for the hire of 
a backhoe loader.

A fee of €50 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSM 044/2008. Period contract for the hire 
of a bulldozer.

A fee of €50 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSM 045/2008. Period contract for the hire of 
a mechanical track shovel.

A fee of €50 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSM 046/2008. Period contract for the hire of 
track mounted hydraulic excavator with orange peel grab and 
hammer chisel attachments.

A fee of €50 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSM 047/2008. Period contract for the hire 
of mobile screen to screen compost, excavated soil, broken 
construction waste and contaminated soil.

A fee of €50 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSM 048/2008. Period contract for the hire of 
a single drum vibratory roller.

A fee of €50 will be charged for each tender document.
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Avviż Nru. WSM 048/2008. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ skid steer loader.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WSM 048/2008. Kuntratt perjodiku għall-kiri 
ta’ żewġ trakkijiet bil-kaxxa titla tat-tip 6 wheeler (3 axel).

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbgħa, l-10 ta’ Settembru 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin fil-WasteServ Malta 
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, 
għal:–

Avviż Nru. WSM 038/2008. Provvista, konsenja u 
kummissjonar ta’ 3.6kWp grid-connected photovoltaic (PV) 
system biex tipprovdi l-elettriku fis-Civic Amenity Site tal-
Magħtab.

Avviż Nru.WSM 039/2008. Provvista, konsenja  u   kummissjonar 
ta’ 5.5kWp grid-connected photovoltaic (PV) system biex                     
 tipprovdi l-elettriku fis-Civic Amenity Site ta’ Ħal Luqa.

Avviż Nru.WSM 040/2008. Provvista, konsenja, 
stallazzjoni u kummissjonar ta’ grid-connected micro-wind 
turbine generating system ġdida biex tipprovdi l-elettriku 
fis-Civic Amenity Site ta’ Ħal Luqa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja ta’ dokument 
ta’ kull offerta.

Id-data sa meta jiġu aċċettati dawn l-offerti ġiet estiża 
mill-Ġimgħa, id-29 ta’ Awissu 2008.

Dawn l-offerti qed jiġu kkunsidrati biex jiġu parzjalment 
finanzjati mill-Fond Ewropew għal Żvilupp Reġjonali (ERDF) 
(2007-2013) - Ninvestu fil-futur tiegħek  

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar. 

Is-26 ta’ Awissu, 2008

HERITAGE MALTA

Iċ-Chief Executive Officer tal-Heritage Malta jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar tal-Ġimgħa, id-29 ta’ Awissu, 
2008, fl-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, Bighi, 
Kalkara KKR 1320, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. HM.18.08. Stampar ta’ ktieb.

Advt. No. WSM 049/2008. Period contract for the hire of 
a skid steer loader.

A fee of €50 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSM 050/2008. Period contract for the hire of 
two tipper trucks of the 6 wheeler type (3 axel).

A fee of €50 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ 
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, by not later than noon on Wednesday, 10th 
September 2008, for:–

Advt. No. WSM 038/2008. Supply, delivery and 
commissioning of a 3.6kWp grid-connected photovoltaic 
(PV) system to provide electricity at the Magħtab Civic 
Amenity Site.

Advt. No. WSM 039/2008. Supply, delivery and commissioning 
of a 5.5kWp grid-connected photovoltaic (PV) system to provide 
electricity at the Luqa Civic Amenity Site.

Advt. No. WSM 040/2008. Supply, delivery, installation 
and commissioning of a brand new grid-connected micro-
wind turbine generating system at the Luqa Civic Amenity 
Site.

A fee of €50 will be charged for each tender document.

The closing date for the receipt of these tenders has been 
extended from Friday, 29th August, 2008.

These tenders are being considered for European Union 
part-financing under the European Regional Development 
Fund (ERDF) (2007-2013) - Investing in your future. 

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the above-mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and noon. 

26th August, 2008

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Project Office, 
Heritage Malta, Bighi, Kalkara KKR 1320, by not later 
than noon  of Friday, 29th August 2008, for:-

Advt. No. HM.18.08. Printing of a book.
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Kopji jistgħu jintalbu bil-miktub lil: maria-dolores.
bonavia@gov.mt

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor dwar din l-offerta 
jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Proġetti, Heritage Malta, 
Bighi, il-Kalkara,  f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. 
u nofsinhar.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chairman, Awtorità tad-Djar tgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa ta’ l-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-
Ġimgħa, 29 ta’ Awissu 2008.

Avviż Nru. 150/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 16, 
taħt Binja tal-Wejter, Birkirkara. Dan it-trasferiment  huwa 
soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-kundizzjonijiet 
imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ 
huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-appartamenti/
maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti  taħt €22,827.86 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 151/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
28, taħt Blokki 1 – 5, Birżebbuġa, Triq Raddiema. Dan it-
trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur ta’ 
l-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt €21,430.24 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 152/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
16, Birżebbuġa, Tal-Papa, Fażi III, Triq Florence Nightingale. 
Offerti taħt €20,964.36 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 153/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 49, 
Birżebbuġa, Tal-Papa, Fażi III, Triq Robert Baden Powell. 
Offerti taħt €16,771.49 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 154/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 1, 
Entratura 97, Bormla, Triq San Ġwann. Dan  it-trasferiment  
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti  
taħt €45,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 155/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx  Nru. 
34, taħt Blokki 1 – 8, il-Fgura, Triq l-Għarnuq. Offerti taħt 
€15,380.00 ma jiġux ikkunsidrati. 

Copies to be requested in writing to: maria-dolores.
bonavia@gov.mt

Forms of tender and other information regarding this 
tender may be obtained from the Project Office, Heritage 
Malta, Bighi, Kalkara, on any working day between 8.00 
a.m. and noon.

26th August, 2008

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, Housing Authority notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following adverts have 
to be deposited in the tender box at the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 29th 
August 2008.

Advt. No. 150/2008. Sale tale quale of  Garage No. 16, 
underlying Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. This  
transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €22,827.86  will not be considered.

Advt. No. 151/2008. Sale tale quale of Garage No. 28, 
underlying Blocks 1 – 5, Birżebbugia, Triq Raddiema. This  
transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below € 21,430.24 will not be considered.

Advt. No. 152/2008. Sale tale quale of Garage No. 16, 
Birżebbugia, Tal-Papa, Phase III, Triq Florence Nightingale. 
Offers below €20,964.36 will not be considered.

Advt. No. 153/2008. Sale tale quale of Garage No. 49, 
Birżebbugia, Tal-Papa, Phase III, Triq Robert Baden Powell. 
Offers below €16,771.49 will not be considered.

Advt. No. 154/2008. Sale tale quale of Premises No. 1, 
Entrance 97, Cospicua, Triq San Ġwann. This transfer is  
subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions laid 
down with the attached tender document, which is marked 
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying 
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €45,500.00 
will not be considered.

Advt. No. 155/2008. Sale tale quale of Garage No. 34, 
underlying Blocks 1 – 8, Fgura, Triq l-Għarnuq. Offers below 
€15,380.00 will not be considered.
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Advt. No. 156/2008. Sale tale quale of Garage No. 16, 
underlying Binja tal-Ħarriġiet, Mqabba, Triq il-Barrieri.  
This  transfer  is  subject  to  the  rent  of €2.33 per annum as 
per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €10,482.18 will not be considered.

Advt. No. 157/2008. Sale tale quale of Garage No. 4, 
underlying  Blocks A - D, Msida, (Tas-Swatar), Triq  Ġużè 
Ellul Mercer. This transfer is subject to the rent of €2.33 per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by 
law. Offers below € 20,023.61 will not be considered.

Advt. No. 158/2008. Sale tale quale of parking space No. 
1, underlying Binja L-Marg, Mtarfa, Triq Sir Leslie Rundle. 
Offers below €6,988.12 will not be considered.

Advt. No. 159/2008. Sale tale quale of Premises No. 1, 
underlying Block H, Naxxar, Triq ta’ Mezzi. This ransfer is  
subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions laid 
down with the attached tender document, which is marked 
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying 
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €79,800.00 
will not be considered.

Advt. No. 160/2008. Sale tale quale of Garage No. 1, 
underlying Block H, Naxxar, Triq ta’ Mezzi. This transfer is  
subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions laid 
down with the attached tender document, which is marked 
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying 
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €20,100.00 
will not be considered.

Advt. No. 161/2008. Sale tale quale of Garage No. 2, 
underlying  Block H, Naxxar, Triq ta’ Mezzi. This transfer  is  
subject  to  the  rent  of €2.33 per annum as per conditions 
laid down with the attached tender document, which is marked 
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying 
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €22,400.00 
will not be considered.

Advt. No. 162/2008. Sale tale quale of Garage No. 3, 
underlying  Block H, Naxxar, Triq ta’ Mezzi. This transfer is  
subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions laid 
down with the attached tender document, which is marked 
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying 
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €19,800.00 
will not be considered.

Advt. No. 163/2008. Sale tale quale of Garage No. 43, 
underlying Binja Sgħajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This  transfer 
is subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions 
laid down with the attached tender document, which is marked 
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying 
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €13,510.37 
will not be considered.

Avviż Nru. 156/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
16, taħt Binja tal-Ħarriġiet, l-Imqabba, Triq il-Barrieri. Dan  
it-trasferiment  huwa  soġġett  għall-kera  ta’ €2.33 fis-
sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond  il-liġi. 
Offerti taħt €10,482.18 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 157/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 4, 
taħt Blokki A – D, l-Imsida, (Tas-Swatar), Triq Ġużè Ellul 
Mercer. Dan  it-trasferiment  huwa  soġġett  għall-kera  ta’ 
€2.33 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes   sovrapposti 
skond il-liġi. Offerti taħt €20,023.61 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 158/2008. Bejgħ tale quale ta’ parking space 
Nru. 1, taħt Binja L-Marg, l-Imtarfa, Triq Sir Leslie Rundle. 
Offerti taħt €6,988.12 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 159/2008.  Bejgħ tale quale ta’ Fond Nru. 1, taħt 
Blokk H, in-Naxxar, Triq ta’ Mezzi. Dan  it-trasferiment  huwa 
soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-kundizzjonijiet 
imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ 
huwa soġġett għas-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/
maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti  taħt €79,800.00 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 160/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx 
Nru. 1, taħt Blokk H, in-Naxxar, Triq ta’ Mezzi. Dan  it-
trasferiment  huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti  
taħt €20,100.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 161/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx 
Nru. 2, taħt Blokk H, in-Naxxar, Triq ta’ Mezzi. Dan  it-
trasferiment  huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti  
taħt €22,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 162/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx 
Nru. 3, taħt Blokk H, in-Naxxar, Triq ta’ Mezzi. Dan  it-
trasferiment  huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti  
taħt €19,800.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 163/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
43, taħt Binja Sgħajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan  it-
trasferiment  huwa  soġġett għall-kera  ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond  il-liġi. Offerti 
taħt €13,510.37 ma jiġux ikkunsidrati.
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Advt. No. 164/2008. Sale tale quale of Garage No. 57, 
under Block A9, Pembroke, Triq Pietru Darmenia. This  
transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €13,510.37 will not be considered.

Advt. No. 165/2008. Sale tale quale of Garage No. 24, 
Site C, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon c/w Triq Burma. 
This  transfer  is  subject  to  the  rent  of €2.33 per annum as 
per conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €13,044.49 will not be considered.

Advt. No. 166/2008. Sale tale quale of Garage No. 25, 
Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below 
€19,799.67 will not be considered.

Advt. No. 167/2008. Sale tale quale of Garage No. 29, 
Site F, Pembroke, Triq Gioacchino Le Brun. Offers below 
€14,442.12 will not be considered.

Advt. No. 168/2008. Sale tale quale of Garage No. 8, 
underlying Binja tal-Qarbuni, San Pawl il-Baħar, Triq Jean De 
La Cassiere. This transfer is subject to the  rent of €2.33 per 
annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by 
law. Offers below €19,300.00 will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

26th August, 2008

Avviż Nru. 164/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
57, taħt Blokk A9, Pembroke, Triq Pietru Darmenia. Dan  it-
trasferiment huwa soġġett għall-kera  ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi.  Offerti 
taħt €13,510.37 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 165/2008.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
24, Sit Ċ, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon kantuniera ma’ 
Triq Burma. Dan  it-trasferiment  huwa  soġġett  għall-
kera  ta’ €2.33 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin 
f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa 
soġġett għas-servitujiet a favur tal-appartamenti/maisonettes   
sovrapposti skond il-liġi. Offerti  taħt €13,044.49 ma jiġux 
ikkunsidrati.

Avviż Nru. 166/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
25, Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti taħt 
€19,799.67 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 167/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
29, Sit F, Pembroke, Triq Gioacchino Le Brun. Offerti taħt 
€14,442.12 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 168/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
2, taħt Binja tal-Qarbuni, San Pawl il-Baħar, Triq Jean De 
La Cassiere. Dan it-trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ 
€2.33 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument 
anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-
servitujiet a favur ta’ l-appartamenti/maisonettes   sovrapposti 
skond il-liġi. Offerti taħt €19,300.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Formoli ta’ l-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet ta’ 
l-uffiċċju.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi jilqa’ offerti sa 
nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Settembru, 2008, għal:-

Xogħlijiet ta’ kisi kontra l-ilma fil-parkeġġ il-ġdid fil-
Kumpless Sportiv tal-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’€35 għal kull dokument tal-offerta.

Id-dokumenti tal-offerta u kundizzjonijiet jistgħu jinġabru 
mill-uffiċċju tal-Finanzi tal-Kunsill Malti għall-Isport, 
Kumpless Sportiv Kottonera, Vjal il-Kottoner, Bormla 9020, 
bejn it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport receives offers up to noon 
on Tuesday, 23rd September, 2008, for:-

Waterproofing works at new car park at Marsa Sports 
Complex.

A fee of €35 should be paid for every copy of tender 
document.

Tender documents and conditions can be collected from the 
Finance Office of the Kunsill Malti għall-Isport, Cottonera Sports 
Complex, Cottoner Avenue, Cospicua BML 9020, between 8.00 
a.m. and 1.00 p.m.

26th August, 2008
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services, 
Guardamangia notifies that:

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of 
Tuesday, 2nd September, 2008, for:-

Quot. PFI No. 3166. Lisinopril 10mg tablets.
Quot. PFI No. 3167. Metoprolol 50mg tablets.
Quot. PFI No. 3168. Nifedipine 20mg capsules (Adalat).

Quot. PFI No. 3169. Nifedipine 20mg s.r. (Coracten).
Quot. PFI No. 3170. Phenylehrine 10mg/ml injections.
Quot. PFI No. 3171. Prazosin 500mcg tablets.
Quot. PFI No. 3172. Lack Tongue Depressor, child and 

adult.
Quot. PFI No. 3173. St. Barts model blunt hook.
Quot. PFI No. 3174. Ormerod aural forceps.
Quot. PFI No. 3175. Rosen aural speculum.
Quot. PFI No. 3176. Zoellner needle.
Quot. PFI No. 3177. Ethibond 2/0.
Quot. PFI No. 3178. ABL-80 Sensor casettes with 

glucose.
Quot. PFI No. 3179. Picco monitoring kits and cable 

adaptors.
Quot. PFI No. 3180. Zoellner knife.
Quot. PFI No. 3181. Lister sinus forceps.
Quot. PFI No. 3182. Hartmann forceps, serrated.
Quot. PFI No. 3183. Hartmann aural forceps, 70mm.
Quot. PFI No. 3184. Tamoxifen 20mg tablets.
Quot. PFI No. 3185. Anklets large.
Quot. PFI No. 3186. Strata - X.
Quot. PFI No. 3187. Injection needle.
Quot. PFI No. 3188. Roxithromycin 150mg tablets.  
Quot. PFI No. 3189. Gloves Latex Small.
Quot. PFI No. 3190. Gloves Latex Large.
Quot. PFI No. 3191. BSA G5/0 16mm 1/2 circle.
Quot. PFI No. 3192. Monocryl on 35mm.
Quot. PFI No. 3193. Polishing cones and wheels.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

26th August, 2008

SERVIZZI FARMAĊEWTIĊI TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farmaċewtiċi tal-Gvern, 
Guardamangia jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Settembru, 
2008 fil-Kaxxa Ħadra fir-reception area tas-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. PFI Nru. 3166. Lisinopril 10mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 3167. Metoprolol 50mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 3168. Nifedipine 20mg capsules 

(Adalat).
Kwot. PFI Nru. 3169. Nifedipine 20mg s.r. (Coracten).
Kwot. PFI Nru. 3170. Phenylehrine 10mg/ml injections.
Kwot. PFI Nru. 3171. Prazosin 500mcg tablets.
Kwot. PFI Nru. 3172. Lack Tongue Depressor, child and 

adult.
Kwot. PFI Nru. 3173. St. Barts model blunt hook.
Kwot. PFI Nru. 3174. Ormerod aural forceps.
Kwot. PFI Nru. 3175. Rosen aural speculum.
Kwot. PFI Nru. 3176. Zoellner needle.
Kwot. PFI Nru. 3177. Ethibond 2/0.
Kwot. PFI Nru. 3178. ABL-80 Sensor casettes with 

glucose.
Kwot. PFI Nru. 3179. Picco monitoring kits and cable 

adaptors.
Kwot. PFI Nru. 3180. Zoellner knife.
Kwot. PFI Nru. 3181. Lister sinus forceps.
Kwot. PFI Nru. 3182. Hartmann forceps, serrated.
Kwot. PFI Nru. 3183. Hartmann aural forceps, 70mm.
Kwot. PFI Nru. 3184. Tamoxifen 20mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 3185. Anklets large.
Kwot. PFI Nru. 3186. Strata - X.
Kwot. PFI Nru. 3187. Injection needle.
Kwot. PFI Nru. 3188. Roxithromycin 150mg tablets.  
Kwot. PFI Nru. 3189. Gloves Latex Small.
Kwot. PFI Nru. 3190. Gloves Latex Large.
Kwot. PFI Nru. 3191. BSA G5/0 16mm 1/2 circle.
Kwot. PFI Nru. 3192. Monocryl on 35mm.
Kwot. PFI Nru. 3193. Polishing cones and wheels.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

Is-26 ta’ Awissu, 2008
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services, 
Guardamangia notifies that:

Sealed tenders will be received in the Tender Box 
No. 2 (Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 29th 
September, 2008, for the supply of:-

Advt. No. MST 528. Methotrexate 2.5mg tablets.
Advt. No. MST 529. Ethosuximide oral solution.
Advt. No. MST 530. Sodium Chloride 0.9% solution x 

20ml.
Advt. No. MST 531. Ferrous cluconate 300mg tablets.
Advt. No. MST 533. Gluten-free pasta fusilli.
Advt. No. MST 534. Low protein flour.
Advt. No. MST 535. Sodium lactate IV infusion.
Advt. No. MST 536. Lamotrigine 5mg dispersible 

tablets.
Advt. No. MST 537. Ergotamine compound preparation 

tablets.
Advt. No. MST 538. Amitriptyline oral suspension.
Advt. No. MST 539. Ondansetron syrup.
Advt. No. MST 540. Haloperidol oral drops.
Advt. No. MST 541. 5-Hydroxy L-Tryptophan 20mg 

capsules.
Advt. No. MST 542. Carbidopa 12.5mg and Levodopa 

50mg tablets.
Advt. No. MST 543. Prolene W8597.
Advt. No. MST 544. Prolene W8976.
Advt. No. MST 545. Ring pessaries vinyl PVC non-

sterile.
Advt. No. MST 546. Consumables for Gonotec 

osmometer.
Advt. No. MST 547. Hydrocolloid extra thin dressings 

size 5cm x 10cm.
Advt. No. MST 548. Bronchoscopy telescopes.
Advt. No. MST 549. Stock half spheres (artificial eyes).
Advt. No. MST 550. Coustic applicators.
Advt. No. MST 551. Disposable sets and filters for prisma 

crrt machine.
Advt. No. MST 552. Monofilament polyamide G1.
Advt. No. MST 553. Lignocaine injector kit.
Advt. No. MST 554. Disposable oximetry probes.
Advt. No. MST 555. Cervix suture.

Advt. No. MST EX-MST 35/08. Doxycycline HCL 100mg 
IV injections.

Advt No. MST EX-MST. 216/08. Phytate injections.
Advt No. MST EX-MST. 182/08. Bedford double thickness 

stalls 6.25cm.
Advt No. MST EX-MST. 218/08	. Colloidal Rhenium 

Sulphide Injections.
Advt No. MST EX-MST. 65/08.	Lignocaine 2% with 

adrenaline injections.

SERVIZZI FARMAĊEWTIĊI TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farmaċewtiċi tal-Gvern, 
Guardamangia jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-29 ta’  Settembru, 
2008 fil-Kaxxa tal-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella) 
jintlaqgħu offerti magħluqin għall-provvista ta’:-

Avviż Nru. MST 528. Methotrexate 2.5mg tablets.
Avviż Nru. MST 529. Ethosuximide oral solution.
Avviż Nru. MST 530. Sodium Chloride  0.9% solution x 

20ml.
Avviż Nru. MST 531. Ferrous cluconate 300mg tablets.
Avviż Nru. MST 533. Gluten-free pasta fusilli.
Avviż Nru. MST 534. Low protein flour.
Avviż Nru. MST 535. Sodium lactate IV infusion. 
Avviż Nru. MST 536. Lamotrigine 5mg dispersible 

tablets.
Avviż Nru. MST 537. Ergotamine compound preparation 

tablets.
Avviż Nru. MST 538. Amitriptyline oral suspension.
Avviż Nru. MST 539. Ondansetron syrup.
Avviż Nru. MST 540. Haloperidol oral drops.
Avviż Nru. MST 541. 5-Hydroxy L-Tryptophan 20mg 

capsules.
Avviż Nru. MST 542. Carbidopa 12.5mg and Levodopa 

50mg tablets.
Avviż Nru. MST 543. Prolene W8597.
Avviż Nru. MST 544. Prolene W8976.
Avviż Nru. MST 545. Ring pessaries vinyl PVC non-

sterile.
Avviż Nru. MST 546. Consumables for Gonotec 

osmometer.
Avviż Nru. MST 547. Hydrocolloid extra thin dressings 

size 5cm x 10cm.
Avviż Nru. MST 548. Bronchoscopy telescopes.
Avviż Nru. MST 549. Stock half spheres (artificial eyes).
Avviż Nru. MST 550. Coustic applicators.
Avviż Nru. MST 551. Disposable sets and filters for prisma 

crrt machine.
Avviż Nru. MST 552. Monofilament polyamide G1.
Avviż Nru. MST 553. Lignocaine injector kit.
Avviż Nru. MST 554. Disposable oximetry probes.
Avviż Nru. MST 555. Cervix suture.

Avviż Nru. MST EX-MST 35/08. Doxycycline HCL 100mg 
IV injections.

Avviż Nru. MST EX-MST 216/08. Phytate injections.
Avviż Nru. MST EX-MST 182/08. Bedford double 

thickness stalls 6.25cm.
Avviż Nru. MST EX-MST 218/08. Colloidal Rhenium 

Sulphide Injections.
Avviż Nru. MST EX-MST 65/08. Lignocaine 2% with 

adrenaline injections.
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L-offerti kollha msemmija hawn fuq tal-Medical Stores 
jistgħu jinkisbu minn fuq http://www.sahha.gov.mt/pages.
aspx?page=242.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, Pjazza San Luqa, Guardamangia, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

All the above Medical Stores Tenders can be downloaded 
from http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=242.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services, Pjazza San Luqa, Guardamangia, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon.

26th August, 2008

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal fil-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija 
jgħarraf illi:-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Settembru, 2008, 
jilqa’ offerti minn min hu interessat li għandhom ikunu 
magħluqa f’envelop indirizzat minn qabel u mitfugħa fil-
kaxxa tal-offerti apposta fil-Bini Amministrattiv, MCAST 
Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid, għal:-

Avviż. Nru. MCAST 14/08. Provvista, konsenja u 
stallazzjoni ta’ tagħmir tal-laboratorju għall-prototyping ta’ 
printed circuit boards.

Avviż. Nru. MCAST T. 15/08. Provvista u konsenja ta’ 
tagħmir tal-laboratorju  biex jgħaqqdu SMD u multilayer 
boards.

Malta College of Arts, Science 
and Technology

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:

 Tenders placed in the pre-addressed envelope 
and deposited in the appropriate tender box at the 
Administrative Building, MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, Paola, up to 2.00 p.m. of Monday, 1st 
September, 2008, from interested parties for:-

Advt. No. MCAST T. 14/08. Supply, delivery and 
installation of laboratory equipment for the Prototyping of 
Printed Circuit Boards

Advt. No. MCAST T. 15/08. Supply and delivery of 
laboratory equipment for the assembly of SMD and Multilayer 
Boards

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għal Għawdex, 
jgħarraf illi:–

 Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ Ottubru, 
2008 fil-Ministeru għal Għawdex, Taqsima tal-Accounts, 
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat, 
Għawdex, jintlaqgħu sottomissjonijiet magħluqin għall-
kompetizzjoni inkluż kunċett ta disinn skond ir-rekwiżiti 
tad-Dokument tal-Kompetizzjoni għal:–

Avviż Nru. WB 17/2008. Kompetizzjoni għal skema ta’ 
disinn għax-Xlendi Waterfront. 

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
ta’ l-offerta.

Il-kompetituri għandhom jissottomettu d-dokumenti kollha kif 
mitlub fl-istruzzjonijiet ġenerali tad-dokumenti tal-kompetizzjoni 
li, flimkien ma’ CD, jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tax-Xogħlijiet, 
Triq ta’ Wara s-Sur, ir-Rabat, Għawdex, f’kull ġurnata tax-xogħol 
waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Is-26 ta’Awissu, 2008

MINISTRY FOR GOZO

The Permanent Secretary, Ministry for Gozo, notifies 
that:-

Sealed competition submissions (including design 
concept as per requisites of Competition Document) will 
be received at the Ministry for Gozo, Accounts Section, 
Department of Corporate Services, Victoria, Gozo, by not 
later than noon of Friday, 10th Ocotber 2008, for:- 

Advt. No. WB 17/2008. Competition for a design scheme 
for the Xlendi Waterfront.

A fee of €50 is to be paid for every copy of tender 
document.

Competitors should submit all documents as requested in 
the general instructions of the competition documents which, 
together with a CD, may be obtained from the Works Branch, 
By the bastion Road, Victoria, Gozo, on any working day 
during office hours.

26th August, 2008
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 A fee of €35.00 should be paid for each tender 
document

Each tender document can be collected for free from the 
Accounts Department at the Administration Block, MCAST 
Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032 Tel: 2398 
7100, Fax: 2398 7316, www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to 
noon and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in 
whole, any or all tenders submitted.

26th August, 2008

Għandu jitħallas dritt ta’ €35.00 għal kull kopja tad-
dokument ta’ kull offerta.

Kull dokument tal-offerti jista’ jinġabar mingħajr ħlas mid-
Dipartiment tal-Accounts fil-Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, 
MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal ġdid PLA 
9032 Tel: 2398 7100, Fax: 2398 7316, www.mcast.edu.mt 
mit-8.30 a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti jew 
l-offerta sħiħa, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugħa.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

FGURA LOCAL COUNCIL

The Fgura Local Council notifies that:

Sealed tender documents shall be deposited by hand in 
the appropriate tender box at the Council’s office up to 
noon of Friday, 19th September, 2008, for:–

Advt. No. XMX-17-08. Provision and installation of 
Christmas lighting decorations. At Triq Hompesch (between 
Triq San Tumas and Triq il-Karmnu) for the period 10th 
December 2008 to 6th January 2009. Interested parties are 
requested to submit a detailed proposal of decorations which 
are to be installed together with the respective charges. 
Charges (inclusive of VAT) are to include all applications 
necessary for the provision of electrical supply on site and 
any other permits required by law. Consumption will be 
paid separately by the Fgura Local Council. 

Advt. No. LAW-17-08. Legal Advisor. The Fgura Local 
Council is requesting interested parties who are willing to 
provide the services of a Legal Advisor to submit a detailed 
resume of their qualifications and experience in this field. 
The selected party will be paid only for the service provided 
as requested by the Council.

Advt. No. PW-17-08. Patching works. 
Tender documents can be purchased from the Council’s 

office against a payment of €60.00.

Advt. No. SS-17-08. Street sweeping and cleaning. 
Tender documents can be purchased from the Council’s 

office against a payment of €60.00.

The Council reserves the right to refuse the most 
advantageous offer.

26th August, 2008

KUNSILL LOKALI FGURA

Il-Kunsill Lokali Fgura jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, id-19 ta’ Settembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti apposta fl-Uffiċċju tal-Kunsill 
jintlaqgħu dokumenti ta’ l-offerti li għandhom jittieħdu 
personalment, għal:–

Avviż Nru. XMX-17-08. Provvista u stallazzjoni ta’ 
dekorazzjonijiet tad-dawl tal-Milied. Fi Triq Hompesch 
(bejn Triq San Tumas u Triq il-Karmnu) għall-perjodu 
10 ta’ Diċembru 2008 sas-6 ta’ Jannar 2009. Persuni 
interessati huma mitlubin li jissottomettu proposta 
dettaljata tad-dekorazzjonijiet li għandhom jiġu stallati 
flimkien mal-ħlasijiet rispettivi. Ħlasijiet (VAT inkluża) 
għandhom jinkludu l-applikazzjonijiet kollha neċessarji 
għall-provvista tal-elettriku fuq il-post u permessi oħra 
neċessarji mil-liġi. Il-konsum jitħallas separatament mill-
Kunsill Lokali Fgura.

Avviż Nru. LAW-17-08. Konsulent Legali. Il-Kunsill 
Lokali Fgura jistieden lil min hu interessat li jipprovdi 
servizz ta’Konsulent Legali biex jissottometti profil 
dettaljat tal-kwalifiki u esperjenzi tiegħu f’dan il qasam. 
Min jintagħżel jitħallas biss għas-servizz li jagħt kif mitlub 
mill-kunsill.

Avviż Nru. PW-17-08. Xogħlijiet ta’ traqqigħ.
Dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinkisbu mill-uffiċċju tal-

Kunsill fuq ħlas ta’ €60.00.

Avviż Nru. SS-17-08. Knis ta’ toroq u tindif.
Dokumenti ta’ l-offerta jistgħu jinkisbu mill-uffiċċju tal-

Kunsill fuq ħlas ta’ €60.00.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta 
vantaġġuża.

Is-26 ta’ Awissu, 2008
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KUNSILL LOKALI RABAT (GĦAWDEX)

Is-Segretarju Eżekuttiv tal-Kunsill Lokali Rabat 
(Għawdex) jgħarraf illi d-data tal-għeluq tal-Avviż Nru 1. 
Tisbiħ u pavimentar ta’ Pjazza San Ġorġ, ir-Rabat, Għawdex, 
qed tiġi estiża għal nhar l-Erbgħa t-3 ta’ Settembru 2008 
f’nofsinhar.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jinkisbu mill-
uffiċċju amministrattiv tal-Kunsill Lokali bejn it-Tnejn u l-
Ġimgħa mit-8.00 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Awissu, 2008

RABAT (GOZO) LOCAL COUNCIL

The Executive Secretary of the Rabat (Gozo) Local 
Council notifies that Advt. No. 1. Embellishment and paving 
of Pjazza San Ġorġ, Victoria, Gozo, is being extended to 
Wednesday 3rd September 2008.

A fee of €50 will be charged for every copy of tender 
document.

Tender forms and other information are obtainable from 
the administrative office of the Local Council between 
Monday and Friday from 8.00 a.m. to noon.

26th August, 2008

INDUSTRIAL PROPERTY REGISTRATIONS DIRECTORATE

With reference to the request to a surrender of trademark No. TM/44926 published in the Government Gazette No. 18,299 
of the 21st August, 2008, on page 9054, it is notified that the following text should appear before the said trademark:

A request to a surrender of the trademark indicated below has been filed at this Office in accordance with Article 41 of 
the Trademarks Act 2000.

26th August, 2008

AvviŻi tal-Qorti – Court Notices

1242

BILLI CARMEN BORG ippreżentat Rikors (Ċitazzjoni) 
Numru: 82/2008 (PC) fl-ismijiet “Carmen Borg -versus- 
Direttur tar-Reġistru Pubbliku għal Għawdex” fejn talbet 
il-korrezzjoni tal-ATT TAT-TWELID Numru (24/1945) ta’ 
Carmen Borg neé Grima.  

 Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

 Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw dik 
in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja hawn imsemmija 
bil-ġurnata li tiġi mogħtija għas-smigħ tal-kawża.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Superjuri.

Illum, 21 ta’ Awissu, 2008.

Francis Attard
Dep. Reġistratur 

Wheras CARMEN BORG filed (Application) Writ of 
Summons No. 82/2008 (PC) in the names “Carmen Borg 
–versus- Direttur tar-Reġistru Pubbliku għal Għawdex” 
demanding CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH (No: 
24/1945) of Carmen Borg neé Grima.

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified, by the service of a copy of the 
said writ-of-summons, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case.

Registy of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior 
Matter.

This 21st August, 2008.

Francis Attard.
Deputy Registrar
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1243

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) fil-31 ta’ Lulju 2008, minn Alfred Grima u 
oħrajn, liema rikors iġib in-numru 497/2008, fejn talbu li 
tiġi ddikjarata miftuħa favur l-stess Alfred Grima, żewġ 
id-decjus fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż; u r-rimanenti nofs 
(1/2) indiviż favur Lorna, Sandro u Marica Bayliss, ilkoll 
aħwa Grima, ulied id-decujus fi kwoti ndaqs bejniethom is-
SUĊĊESSJONI ta’ Rose Mary Grima, mart Alfred Grima, 
bint il-mejtin Emanuel Muscat u Erminia neé Filletti, 
imwielda Msida, kienet toqgħod San Ġiljan u mietet tal-
Qroqq, limiti tal-Msida, ta’ 60 sena, u kellha karta tal-identità 
numru 0676247(M) u li mietet bla testament u għalhekk ġie 
ordnat il-ħruġ tal-bandu biex jiġi mgħarraf kull min jista’ 
jkollu x’jaqsam fih.

Kull min jidhirlu li għandu interess huwa msejjaħ biex 
b’nota jagħmel l-oppożizzjoni tiegħu a tenur tal-Artikolu 
537(1) et. Seq. tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja) illum 21 ta’ Awissu 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by means of an application filed 
in the First Hall Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) 
on the 31st July 2008, by Alfred Grima and others, which 
application bears the number 497/2008, whereby they asked 
that it be declared open in favour of the same Alfred Grima, 
husband of the decujus as to one-half undivided (1/2) share; 
and the remaining one-half (1/2) undivided share in favour 
of Lorna, Sandro and Marica Bayliss, all brothers and sisters 
Grima, children of the decujus in equal shares between them, 
the SUCCESSION of Rose Mary Grima, wife of Alfred 
Grima, daughter of the late Emanuel Muscat and Erminia 
neé Filletti, born in Msida, who resided in Saint Julian’s and 
died in Tal-Qroqq, limits of Msida, aged 60 and had identity 
card number 0676247(M) and who died intestate and thus 
the issuing of the bann was ordered so that any interested 
party be notified.

Thus whoever considers that he has an interest is called 
so that by means of a note he enters his opposition according 
to Article 537(1) et seq. of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section) today 21st August 2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

1244

Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Malta) permezz 
ta’ digriet mogħti fl-14 ta’ Mejju 2007, fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 2154/07, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. vs Derek 
Peter Barry, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Derek Peter Barry (ID17202A)  ta’ 
79, Rosanne, Flat 1, Birbal Street, Balzan, fl-20 ta’ April 
2007, Bank of Valletta p.l.c. ta’ 1/5, Palace Square, Valletta, 
jinterpellak sabiex fi żmien jumejn tħallas is-somma ta’ 
€1,953.72 bilanċ għad-debitu fil-Loan Account tiegħek 
mal-Bank of Valletta p.l.c. flimkien mal-imgħaxijiet ulterjuri 
mill-20 ta’ Frar 2007 sad-data ta’ l-effettiv pagament.

Is-soċjetà mittenti tavżak illi jekk inti tonqos hija se tkun 
kostretta tipproċedi kontra tiegħek skond il-liġi.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Awissu 2008

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree of the 14th May 2007 in the records 
of the judicial letter number 2154/07. in the names Bank of 
Valletta p.l.c. vs Derek Peter Barry, ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent in 
terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Derek Peter Barry (ID 17202A) 
of 79, Rosanne, Flat 1, Birbal Street, Balzan, on the 20th April 
2007, Bank of Valletta p.l.c. of 1/5, Palace Square, Valletta, 
calls upon you so that within two day you pay the sum of 
€1,953.72 balance of debt in your Loan Account with Bank 
of Valletta p.l.c. together  with further interests from the 20th 
February 2007 till the date of effective payment.

The interpellant company warns you that if you fail they 
shall be constrained to proceed against you according to law.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 21st 
August 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
permezz ta’ digriet mogħti fis-16 ta’ Lulju 2008, fl-atti tal-
ittra uffiċjali numru 189/2008, fl-ismijiet Tabib Prinċipali 
tal-Gvern vs Nutar Dott. Emanuel Cefai u Amalia Cefai, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ l-intimat, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 
12. 

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 17 ta’ Jannar 2008

Lil Nutar Dott. Emanuel Cefai u Amalia Cefai

Permezz tal-preżenti l-Ministru tas-Saħħa et, filwaqt 
li jagħmel riferenza għal ittra uffiċjali tagħkom tal-5 ta’ 
Diċembru 2007, qed jirrespinġi bħala infondati fil-fatt u fid-
dritt l-allegazzjonijiet minnkom vantati f’dik l-ittra.

Tant biex tagħrfu timxu.

Bl-ispejjeż.

Notifika: 1) 305, Triq San Pawl, Valletta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 21 ta’ Awissu 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by 
means of a decree given on the 16th July 2008, in the records 
of the judicial letter number 189/2008, in the names Chief 
Government Medical Officer vs Notary Dr Emanuel Cefai 
and Amalia Cefai, ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondent in terms of Article 
187(3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today 17th January 2008

To Notary Dr Emanuel Cefai and Amalia Cefai

By the present the Minister of Health et, whilst referring 
to your judicial letter of the 5th December 2007, is rebutting 
as unfounded in fact and at law the allegations vaunted by 
you in that letter.

So much so that you may know how to proceed.

With costs.

Notify: 1) 305, St. Paul Street, Valletta.

Registry of the Superior Court, today 21st August 2008.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunal

1245

1246

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tal-1 ta’ Lulju 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ 
l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond l-
Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Bank of Valletta p.l.c.(C2833) ta’ 1/5, Palace Square, 
Valletta, ippreżentaw Talba fis-26 ta’ Mejju 2008, fejn 
talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Alfred Deguara 
(ID539747M) ta’ Monte Carlo Apts, Apt. 3, Qawra Road, 
St Paul’s Bay jew Shoray Flats, No. 9, Qawra Coast 
Road, Qawra, sabiex iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ 
€2,603.48 liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (386/08VGD) hija differita għall-25 ta’ 
Settembru 2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 21 ta’ Awissu 
2008.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 1st July 2008, the publication of the following 
extract was ordered for the purpose of service in terms 
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap 12).

Bank of Valletta plc (C2833) of 1/5, Palace Square, 
Valletta, filed a Claim on the 26th May 2008 whereby they 
asked the Tribunal to condemn Alfred Deguara (ID539747M) 
of Monte Carlo Apts, Apt. 3, Qawra Road, St Paul’s Bay or 
Shoray Flats, No. 9, Qawra Coast, Road, Qawra, to pay the 
plaintiff company the sum of €2,603.48 which amount is 
due to the plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 386/08VGD) is put off on the 
25th September 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 21st 
August 2008.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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1247

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tal-31 ta’ Lulju 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
ta’ l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Victor Trapani (580141M), Michael Trapani (618563M) 
u James Trapani (395566M) ta’ 7, Hacienda, Triq Lazzru 
Pisani, Żebbuġ, Malta, ippreżentaw Talba fit-28 ta’ Novembru 
2007, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Windsor 
Car Rentals Limited, David Gatt u Dennis Gatt ta’ Windsor 
Garage, Triq Birkirkara, San Ġiljan, sabiex iħallsu lill-atturi 
s-somma ta’ €964.36 liema ammont huwa dovut lill-atturi.

Bl-ispejjeż.

Il-kawża (869/07VGD) hija differita għall-24 ta’ 
Settembru 2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 21 ta’ Awissu 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 31st July 2008, the publication of the following 
extract was ordered for the purpose of service in terms 
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

Victor Trapani (580141M), Michael Trapani (618563M) 
and James Trapani (395566M) of 7, Hacienda, Triq Lazzru 
Pisani, Żebbuġ, Malta, filed a Claim on the 28th November 
2007 whereby they asked the Tribunal to condemn Windsor 
Car Rentals Limited, David Gatt and Dennis Gatt of Windsor 
Garage, Triq Birkirkara, San Ġiljan, to pay the plaintiffs the 
sum of €964.36 which amount is due to the plaintiffs.

With costs. 

The case (Claim Number 869/07VGD) is put off on the 
24th September 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 21st 
August 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1248

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tal-31 ta’ Lulju 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
ta’ l-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Go plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa, ippreżentaw 
Talba fid-19 ta’ Mejju 2008, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Towlift and Services Company Limited 
(C13570) ta’ 17A, Triq l-Iskultur, Qormi, sabiex iħallas  lis-
soċjetà attriċi s-somma ta’ €3,475.94 liema ammont huwa 
dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (435/08VGD) hija differita għat-30 ta’ 
Settembru fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 21 ta’ Awissu 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims 
Tribunal of 31st July 2008, the publication of the following 
extract was ordered for the purpose of service in terms 
of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

Go plc (C222334) of Spencer Hill, Marsa filed a Claim 
on the 19th May 2008 whereby they asked the Tribunal to 
condemn Towlift and Services Company Limited (C-13570) 
of 17A, Triq l-Iskultur, Qormi, to pay the plaintiff company 
the sum of €3,475.94 which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and interests. 

The case (Claim Number 435/08VGD) is put off on the 
30th September 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 21st  
August 2008.

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’AWLA 
fil-5 ta’ Awissu, 2008 fuq rikors ta’ KUMMISSARJU 
TAT-TAXXA FUQ IL-VALUR MIŻJUD ġie ffissat il-jum 
tat-Tnejn, 27 ta’ Ottubru, 2008 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar 
għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat b’digriet tal-
5 ta’ Awissu, 2008 li għandu jsir f’149, TRIQ ID-DEJQA, 
VALLETTA tal-oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin 
mingħand CHAS LTD.

Welding sets, vacuum, jacks, car oven u ħafna affarijiet 
oħra.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 6 ta’ Awissu, 
2008.

Michael Portelli, BA (Hons)
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 5th August, 2008 on the application of KUMMISSARJU 
TAT-TAXXA FUQ IL-VALUR MIŻJUD, Monday, 27th 
October, 2008 from 9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed 
for the SALE BY AUCTION ordered by a decree given on 
the 5th August, 2008 to be held at CHAS LTD, BUILDING 
102, INDUSTRIAL ZONE, ĦAL FAR of the following 
items seized from the property of CHAS LTD.

Welding sets, vacuum, jacks, car oven and many other 
items.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 6th 
August, 2008.

Michael Portelli, BA (Hons)
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

1250

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fil-
21 ta’ Awissu, 2008, fuq rikors ta’ TANTI ANTHONY (ID 
459462M) ġie ffissat il-jum tal-Ġimgħa, 14 ta’ Novembru, 
2008 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT 
li għandu jsir f’149, TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA tal-
oġġetti hawn taħt deskritti maqbudin mingħand ATTARD 
PAUL.

Salott, coffee table, mejda, television u xi affarijiet oħra.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 21 ta’ 
Awissu, 2008.

MICHAEL PORTELLI BA (HONS)
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
21st August 2008, on the application of TANTI ANTHONY 
(ID 459462M), Friday, 14th November, 2008 from 9.00 a.m. 
to noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION to be 
held at 149, TRIQ ID-DEJQA, VALLETTA of the following 
items seized from the property of ATTARD PAUL.

Sitting room suite, coffee table, table, television and 
other items

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 21st 
August, 2008.

MICHAEL PORTELLI BA (HONS)
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

1251

Ikun jaf kulħadd, illi l-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-
Familja) permezz ta’ digriet mogħti fis-27 ta’ Mejju 2008, 
fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 179/08 NC, fl-ismijiet 
Mercieca Frantz Isabelle vs Psaila Fabio, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12. 

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Qorti Ċivili 
(Sezzjoni tal-Familja) fl-ismijiet Isabelle Mercieca Frantz 
karta tal-identità numru 144669(M) (c/o Domestic Violence 
Unit, Aġenzija Appoġġ, Triq San Luqa, Gwardamangia) vs 

It is hereby notified, that the Civil Court (Family Section) 
by means of a decree given on the 27th May 2008, in the 
records of the Sworn Application number 179/08 NC, in the 
names Mercieca Frantz Isabelle vs Psaila Fabio, ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondent, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in  the Civil Court 
(Family Section) in the names Isabelle Mercieca Frantz 
identity card number 144669(M) (c/o Domestic Violence 
Unit, Appoġġ Agency, St. Luke’s Street, Gwardamangia) vs 
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Fabio Psaila ( Identity card number 318874M (140, Lunzjata 
Street, Ħamrun) on the 25th April 2008, the applicant 
Isabelle Mercieca Frantz pleaded with respect and asked this 
Honourable Court;

1. To entrust the plaintiff with the care and custody of the 
minors Miguel and Zuleika with access under supervision 
to the defendant, during the times and days fixed by this 
Honourable Court and under the conditions that this 
Honourable Court deems fit to impose in the interest of the 
minors.

2. To order the defendant to pay maintenance to the minor 
…omissis… as fixed by the same Honourable Court.

3. To take all those other measures that this Honourable 
Court deems  fit in order that the best interest of the minors 
be safeguarded ...omissis…

With all the costs, of all the procedures taken by the 
plaintiff against the defendant from now summoned so that a 
reference to his evidence be made.   

With costs, against the defendant.

List of witnesses.

Note of Documents.

By means of a Notice of Hearing issued by the Registry 
Superior Courts, on Tuesday 29th April 2008, the Sworn 
Application number 179/2008 NC in the names Mercieca 
Frantz Isabelle vs Psaila Fabio, was put on the list of  causes 
which are to be heard on Wednesday 25th June 2008, Hall 
23, at 9.00 a.m.

By order of the same Court of the 25th June 2008, the 
hearing of the Application above mentioned 179/2008 NC, 
was put off to the 2nd December 2008, at 9.00 a.m. in order 
that the defendant be notified.

Notify: Fabio Psaila, 140, Lunzjata Street, Ħamrun.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 22nd 
August 2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Fabio Psaila (Karta tal-Identità numru 318874M (140,Triq 
il-Lunzjata, Ħamrun) fil-25 ta’ April 2008, ir-rikorrenti 
Isabelle Mercieca Frantz esponiet bir-rispett u talbet lil din 
l-Onorabbli Qorti togħġobha; 

1. Tafda l-kura u l-kustodja tal-minuri Miguel u Zuleika 
f’idejn l-attriċi, b’aċċess taħt superviżjoni għall-konvenut 
fil-ħinijiet u l-ġranet li tiffissa din l-Onorabbli Qorti u taħt 
il-kundizzjonijiet li din il-Qorti jidhrilha xierqa fl-aħjar 
interess tal-minuri.

2. Tordna lill-konvenut iħallas manteniment għall-minuri 
…omissis… skond kif iffissata mill-istess Onorabbli Qorti.

3. Tieħu dawk il-proveddimenti kollha l-oħra li din 
l-Onorabbli Qorti jidhrilha xierqa sabiex jitħares l-aħjar 
interess tal-minuri ...omissis…

Bl-ispejjeż, kompriżi dawk tal-proċeduri kollha inkorsi 
mill-attriċi, kontra l-konvenut, inġunta minn issa in 
subizzjoni. 

Bl-ispejjeż, kontra l-konvenut.

Lista ta’ xhieda.

Nota tad-Dokumenti.

Permezz ta’ Avviż għas-smieħ maħruġ mir-Reġistru 
tal-Qrati Superjuri, it-Tlieta 29 ta’ April 2008, ir-Rikors 
Ġuramentat numru 179/2008 NC, fl-ismijiet Mercieca 
Frantz Isabelle vs Psaila Fabio, tqiegħed fil-lista tal-kawżi 
li għandhom jinstemgħu l-Erbgħa, 25 ta’ Ġunju 2008, Awla 
23, fid-9.00 a.m.

B’ordni tal-istess Qorti tal-25 ta’ Ġunju 2008, is-smigħ 
tar-Rikors hawn fuq imsemmi 179/2008 NC, ġie differit 
għat-2 ta’ Diċembru 2008, fid 9.00 a.m.,  għan-notifika tal-
konvenut.

Notifika: Fabio Psaila, 140, Triq il-Lunzjata, Ħamrun.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 22 
ta’ Awissu 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Ikun jaf kulħadd, illi b’digriet tad-9 ta’ Frar 2006, il-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
bandu li jidher hawn taħt għall-finijiet tal-Artikolu 931(3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet mogħti minn din il-Qorti, fid-9 ta’ Frar 
2006, fuq talba tas-soċjetà Bank of Valletta p.l.c. ġie ordnat 
biex jintgħażlu Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lil 
Luvbet.Com (Malta) Limited, fl-atti taċ-Ċitazzjoni fl-ismijiet 
Bank of Valletta p.l.c. vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra 
relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Ċitazzjoni, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. 
(C 2833) 173, St. Christopher Street, Valletta, vs Kuraturi 
Deputati nominati sabiex jirrapreżentaw lis-soċjetà Luvbet.
com (Malta) Limited (C 26564), Kamra tal-Avukati, Qrati 
Superjuri, Valletta, ippreżentata, fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fid-9 ta’ Frar 2006; is-soċjetà rikorrenti talbet lil din 
l-Onorabbli Qorti;

1. Tikkundanna lis-soċjetà Luvbet.Com. (Malta) Limited 
tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ erbgħin elf, erba’ mija 
u disgħa u sebgħin Liri Sterlini u ħamsa u ħamsin ċenteżmu 
(40,479.55GBP) bilanċ għad-debitu fil-‘Loan Account’ tas-
soċjetà Luvbet.Com. (Malta) Limited mal-Bank of Valletta 
p.l.c. (Dok “B”) flimkien mal-imgħax ulterjuri, mill-21 ta’ 
Settembru 2005, sad-data tal-effettiv pagament, kif mitlub 
fl-imsemmija Ċitazzjoni.

Bl-ispejjeż, kompriżi dawk tal-ittra uffiċjali datata 8 ta’ 
Frar 2005 u tal-Mandati ta’ Sekwestru u Qbid li qed jiġu 
ppreżentati kontestwalment kontra l-konvenuti nomine li 
huma inġunti minn issa sabiex jidhru għas-subizzjoni.

Notifika Bandu: George Mangion (ID 107849M)
Jusun Court, Fl4, Triq iż-Żonqor, Marsaskala.

Inti għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala Kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuratur tal-Uffiċċju.

It is hereby notified, that by means of a decree of the 
9 th February, 2006, the First Hall Civil Court ordered the 
publication of the bann which appears hereunder for the 
purpose of Article 931(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

Whereas by a decree given by this Court on the 9th 
February 2006, following a request by the company Bank of 
Valletta p.l.c. it was ordered that Deputy Curators be chosen 
to represent Luvbet. Com ( Malta) Limited, in the records of 
the Writ of Summons in the names Bank of Valletta p.l.c. vs  
Deputy Curators and in the relative and subsequent acts.

By means of a Writ of Summons, in the names Bank of 
Valletta p.l.c. (C 2833) 173, St. Christopher Street, Valletta vs 
Deputy Curators appointed to represent the company Luvbet. 
Com (Malta) Limited (C 26564), Chamber of Advocates, 
Superior Courts,Valletta, filed, in the First Hall Civil Court, 
on the 9th February 2006, the applicant company asked this 
Honourable Court;

1. To condemn the company Luvbet. Com. (Malta) Limited 
to pay the plaintiff company the sum of forty thousand, four 
hundred and seventy nine pounds Sterling and fifty five cents 
(40,479.55 GBP) balance of debt in the ‘Loan Account’ of 
the company Luvbet Com. (Malta) Limited with the Bank of 
Valletta p.l.c. (Doc B) together with further interest, from the 
21st September 2005, till the date of effective payment, as 
demanded in the Writ of Sumons.

With costs, including those of the judicial letter dated 8th 
February 2005 and of the Garnishee Order and Warrant of 
Seizure, which are being filed at the same time against the 
defendants nomine who are sumoned so that a reference to 
their evidence be made.

Notify with the Banns: George Mangion (ID 107849M)
Jusun Court, Fl4, Żonqor Street, Marsaskala. 

Your are therefore ordered to affix an official copy of 
this bann of this Superior Court and to summon whosoever 
wishes to act as curator to appear before this Registry within 
six days and by means of a minute to submit a declaration 
that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.
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U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Imħallef Onor. Carmelo Farrugia Sacco 
LL.D.

Illum 9 ta’ Frar, 2006.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 22  ta’ Awissu 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of the said bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned 
with the witness of the Hon. Mr. Justice Carmelo Farrugia 
Sacco, LL.D.

Today 9th February, 2008.

Registry of the Superior Courts, today 22nd August 
2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1253

Ikun jaf kulħadd, illi b’digriet tat-14 ta’ Lulju 2008, il-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
bandu li jidher hawn taħt għall-finijiet tal-Artikolu 931(3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-14 ta’ Lulju 
2008, fuq talba ta’ Dott. Luigi A. Sansone, LL.B. (Hons) 
LL.D. noe ġie ordnat biex jintgħażlu kuraturi deputati sabiex 
jirrappreżentaw lill-intimata Al Karabat Import & Export 
Company, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat Nru 666/08RCP fl-
ismijiet Dott. Luigi A. Sansone noe vs. Kuraturi Deputati u 
fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors maħluf ippreżentat fit-30 ta’ Ġunju 
2008, fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili fl-ismijiet Avukat Dott. 
Luigi A. Sansone, LL.B.(Hons), LL.D., detentur tal-karta 
tal-identità numru 258269 ittra “M”, bħala mandatarju 
speċjali ta’ The Procter & Gamble Company, soċjetà estera 
ta’ nazzjonalità Amerikana vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrapreżentaw lil Al Karabat Import & Export Company 
ta’ Benghazi, il-Libja, ir-rikorrenti nomine talab lil din l-
Onorabbli Qorti:

(1) Tiddikjara li l-oġġetti konsistenti f’sanitary pads 
...omissis... li lkoll fihom inter alia sinjal partikolari bħal 
dak tas-soċjetà attriċi debitament irreġistrat (CTM numru 
001512268) kif ukoll il-kelma ‘always’ miktuba b’mod 

It is hereby notified, that by means of a decree of the 
14th July 2008, the First Hall Civil Court, ordered the 
publication of the bann which appears hereunder for the 
purpose of Article 931(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

Whereas by a decree given by this Court on the 14th July 
2008, following a request by Dr Luigi A. Sansone, LL.B. 
(Hons) LL.D. noe it was ordered that Deputy Curators be 
chosen to represent the respondent Al Karabat Import & 
Export Company, in the records of the sworn Application 
number 666/08 RCP, in the names Dr. Luigi A. Sansone vs 
Deputy Curators and in the relative and subsequent acts.

By means of the Sworn Application filed on the 30th 
June 2008, in the First Hall Civil Court in the names Dr 
Luigi A. Sansone, LL.B.(Hons), LL.D., holder of Identity 
Card number 258269 letter “M”, as special mandatary 
of The Procter & Gamble Company, a foreign company 
domiciled  in America vs Deputy Curators to represent Al 
Karabat Import & Export Company of Benghazi, Libya, the 
applicant  nomine asked this Honourable Court:

(1) To declare that the objects consisting in sanitary pads 
...omissis... which all have inter alia a particular sign like that 
of the plaintiff company duly registered (CTM NUMBER 
001512268) as well at the word ‘always’ written out 
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distintiv u prominenti, liema oġġetti jinsabu preżentement 
miżmuma taħt l-Awtorità tal-Kontrollur tad Dwana, wara 
li huwa kien sab li container IRSU 4909437 kien fih l-
imsemmija oġġetti jikkontravvjenu d-drittijiet ta’ proprjetà 
intellettwali tas-soċjetà attriċi;

(2) Tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jiddisponi 
minn tali oġġetti ’l hinn mill-kanali tal-Kummerċ b’dak 
il-mod li jipprekludu xi ħsara lis-soċjetà attriċi jew tordna 
lill-Kontrollur tad-Dwana, li jiddistruġġi dawk l-oġġetti, 
f’kull każ mingħajr ebda kumpens lill- u għas-spejjeż tal-
konvenuta;

(3) Tieħu jew tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jieħu 
dwar dawk l-oġġetti, kull miżura oħra li jkollha l-effetti 
li effettivament iċċaħħad lill-konvenuta mill-benefiċċji 
ekonomiċi tat-transazzjoni;

(4) Tordna li l-konvenuta għandha tbati l-ispejjeż kollha 
konnessi mal-miżuri ordnati ...omissis...

Bl-ispejjeż, kontra l-konvenuta, li tibqa’ minn issa 
inġunta għas-subizzjoni tagħha. 

Lista ta’ Xhieda

Elenku ta’ dokumenti

Attur nomine Dott. Luigi A. Sansone LL.B. (Hons), LL.D., 
detentur tal-karta tal-identità numru 258269 ittra “M”, bħala 
mandatarju speċjali ta’ The Procter & Gamble Company, 
soċjetà estera ta’ nazzjonalità Amerikana, b’indirizz ta’ One 
& Procter Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, Stati Uniti tal-
Amerika - 84, Triq Melita Valletta VLT 1120;

Konvenuta: Kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lil Al Karabat Import & Export Company, ta’ Benghazi, il-
Libja, il-Qorti, Valletta (żewġ kopji).

Inti għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala Kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuratur tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

distinctively and prominently, which objects are presently 
held under the authority of the Comptroller of Customs, 
after he had found that the container IRSU 4909437 which 
contained the said objects contravene the rights of intellectual 
propertyty of the plaintiff company;

(2) Order the Comptroller of Customs to dispose of the 
said objects outside the channels of trade in such a manner 
as to preclude any damage to the plaintiff company or order 
the Comptroller of Customs to destroy those objects, in any 
case without any compensation to, and at the cost of the 
defendant;

(3) To take or order the Comptroller of Customs to take as 
regards those objects any other measures that shall have the 
effect to deprive the defendant from the economic benefits 
of the transaction;

(4) Order the defendant to bear all the costs connected 
with the ordered measures ...omissis...

With costs against the defendant who is from now 
summoned so that a reference to her evidence may be 
made.

List of witnesses

List of documents

Plaintiff nomine Dr Luigi A. Sansone, LL.B. (Hons), 
LL.D., holder of Identity Card number 258269 letter “M”, 
as special mandatary of The Procter & Gamble Company  
a foreign company domiciled in America, with an address 
of One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, United 
States of America - 84, Melita Street, Valletta, VLT 1120.

Defendant: Deputy curators to represent Al Karabat 
Import & Export Company, of Benghazi, Libya, The Courts, 
Valletta (two copies).

You are therefore ordered to affix an official copy of 
this bann of this Superior Court and to summon whosoever 
wishes to act as curator to appear before this Registry within 
six days and by means of a minute to submit a declaration 
that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of the said bann, you are to inform 
forthwith this Court.
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Given by the Civil Court First Hall above mentioned 
with the witness of the Hon. Mr. Justice Lino Farrugia Sacco 
LL.D.

Today 14th  July, 2008.

Registry of the Superior Courts, today 20th August 
2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Lino Farrugia Sacco, LL.D.

Illum 14 ta’ Lulju, 2008.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Lulju 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
permezz ta’ digriet mogħti fit-12 ta’ Diċembru 2006, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 2977/06, fl-ismijiet Elmo Insurance 
Ltd vs Elmahadni Abougela Amer et noe, ordnat is-segwenti 
pubblikjazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat, a tenur tal-artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Elmhadni Abougela Amer ta’ Flat 4, 
Lissedell, Triq il-Kulleġġ, Mosta u lil Dr Anton Felice għan-
nom ta’ Motor Insurance Pool u okkorrendo l-istess Motor 
Insurance Pool ta’ 43A/2, St Paul’s Buildings, Triq il-Punent, 
Valletta, fis-17 ta’ Mejju 2006, Elmo Insurance Ltd (C 3500) 
ta’ Abate Rigord Street, Ta’ Xbiex f’isimha stess u bħala 
surrogata fid-drittijiet tal-assikurat tagħha Frank Fenech u l-
istess Frank Fenech, tinterpella lil Elmhadni Abougela Amer 
biex fi żmien ġimgħa inti tħallas, bl-imgħax ta’ 8% fis-sena 
is-somma ta’ €858.54 danni kagonati tort tiegħek fis-16 ta’ 
Novembru 2005 fi Triq ix-Xatt, Tas-Sliema bejn il-Bus EBY-
581 misjuqa minnek u l-vettura EBK 052 assikurata mal-
kumpanija mittenti ta’ proprjetà ta’ Frank Fenech u misjuqa 
minn Lino Polledri.

Fin-nuqqas ta’ ħlas fit-terminu fuq imsemmi l-kumpanija 
mittenti tipproċedi kontra tiegħek skond il-liġi.

Għall-finijiet u effetti kollha tal-liġi l-mittenti jġibu 
l-premess a konjizzjoni tiegħek Motor Insurance Pool li 
miegħek kienet assikurata l-imsemmi Bus EBY 581 u anzi 
minn issa stess jinterpellawk biex tħallas l-imsemmija 
danni.

Bl-ispejjeż ta’ dina l-ittra uffiċjali li qiegħda tintbagħat 
għall-finijiet tal-art 2153 u 2154 tal-Kodiċi Ċivili tal-Kap. 
16 u kif ukoll tal-Kap. 104 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 25 ta’ Awissu 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree given on the 12th December 2006, in 
the records of the judicial letter number 2977/06, in the names 
Elmo Insurance Ltd vs Elmahadni Abougela Amer et noe, 
ordered the following publication for the purpose of service 
of the respondent, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of 
Magistrates (Malta) against Elmhadni Ebougela Amer of 
Flat 4, Lissedell, Triq il-Kulleġġ, Mosta and DR Anton 
Felice for and on behalf of Motor Insurance Pool and 
occorendo the same Motor Insurance Pool of 43A/2, St 
Paul’s Buildings, Triq il-Punent, Valletta, on the 17th May 
2006, Elmo Insurance Ltd (C 3500) of Abate Rigord Street, 
Ta’ Xbiex in its own name and as subrogated in the rights of 
the insured Frank Fenech and the same Frank Fenech, called 
upon Elmhadni Abougela Amer so that within one week he 
pays together with interest at the rate of 8% per year the sum 
of €858.54 due to his fault on the 16th November 2005 in 
Triq ix-Xatt. Sliema between the bus EBY-581 driven by you 
and  vechile EBK 052 insured with the interpellant company 
property of Frank Fenech and driven by Lino Polledri.

In default of payment within the time above given the 
interpellant company will proceed against you according to 
law.

For the purposes and intents of law the interpellant 
company brings this to your notice Motor Insurance Pool 
with whom the bus EBY-581 was insured and calls upon you 
from now to  pay the said damages.

With costs of this judicial letter which is being sent for 
the purpose of Article 2153 and 2154 of the Civil Code of 
Cap. 16  and also C.ap. 104 of the Laws of Malta.

    Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 
25th August 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
permezz ta’ digriet mogħti fil-20 ta’ Marzu 2007, fl-atti tal-
ittra uffiċjali numru 9460/06, fl-ismijiet HSBC Bank Malta 
p.l.c. vs Mark Brincat, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Mark Brincat (ID479683M) ta’ 
Flat 5, Block D 4, Qasam tal-Gvern, Ta’ Xbiex, fit-28 ta’ 
Novembru 2006, HSBC Bank Malta plc (C3177) ta’ 116, 
Archbishop Street, Valletta, jirreferik għall-kuntratt fl-atti 
tan-Nutar Dottor Nicholas Briffa, datat 13 ta’ Jannar 2006 
u jinterpellak sabiex fi żmien sebat ijiem millum tħallas is-
somma ta’ €7,142.86, dovut a tenur tal-istess kuntratt oltre l-
imgħaxijiet legali bir-rata ta’ 8% fis-sena mill-20 ta’ Ottubru 
2006 sad-data tal-pagament effettiv.

Fin-nuqqas ta’ ħlas, il-bank mittenti javżak li se jittieħdu 
passi ulterjuri bil-Qorti kontra tagħkom mingħajr ebda pre-
avviż ieħor.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 25 ta’ 
Awissu 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree on the 20th March 2008, in the records 
of the judicial letter number 9460/06, in the names HSBC 
Bank Malta p.l.c. vs Mark Brincat ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Mark Brincat (ID479683M) of 
Flat 5, Block D 4, Qasam tal-Gvern, Ta’ Xbiex, on the 28th 
November 2006, HSBC Bank Malta p.l.c. (C3177) of 116, 
Archbishop Street, Valletta referes you to the deed in the 
acts of Notary Dr Nicholas Briffa, dated 13th January 2006, 
and calls upon you so that within seven days you pay the 
sums of money that is €7,142.86 due in terms of the same 
deed, besides legal interest at 8% per annum from the 20th 
October 2006 till the date of effective payment.

In default of payment, the interpellant bank informs you 
that further action will be taken against you in Court without 
any further notice.

So much so that you may know how to regulate 
yourself.

With Costs.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 25th 
August 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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